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	Dr. Miloslav Stingl patří k nejúspěšnějším českým spisovatelům – cestovatelům. Je autorem více než 25 knih, které vyšly ve 30 jazycích ve 200 vydáních a v nákladu několika milionů výtisků. Ve svých knihách zpracovává poznatky získané při své badatelské činnosti. Zpracovává v nich také výsledky svých četných etnologických výprav a expedicí, které ho zavedly do nejrůznějších míst naší planety.

	Dr. Stingl vykonal více než 10 cest kolem světa a podnikl desítky dalších výprav a expedicí. Celkem navštívil více než 120 zemí. Jeho hlavní odbornou specializací je etnologie – studium kultury a dějin mimoevropských národů. Proto jeho hlavní zájem patřil vždy původním obyvatelům Ameriky – indiánům a rovněž – tak jako v této jeho práci – i původním obyvatelům Oceánie. Vypráví o nich ve čtyřech dávno rozebraných knihách – Očarovaná Havaj, Neznámou Mikronésií, Poslední ráj a Ostrovy lidojedů. I v – pouze v cizině zveřejněné – velice rozsáhlé práci Umění Oceánie a Austrálie.

	V knize Vládcové jižních moří, která vychází česky poprvé, ale byla publikována např. i v Japonsku (v Německu vyšla dokonce 8x ve čtyřech různých nakladatelstvích), věnuje pozornost obyvatelům Polynésie. Autor navštívil opakovaně všechna souostroví Polynésie a takřka všechny jejich ostrovy. Tato jeho práce je vůbec první knihou českého autora, která takto souborně a přehledně hovoří o dějinách a kultuře Polynésanů.

	Havaj, Tahiti, Velikonoční ostrov – to jsou jen některá místa, o nichž se zmiňuje tato vzrušující kniha. Hovoří ale hlavně o obyvatelích těchto nádherných míst – o zajímavých a trochu i záhadných Polynésanech. O oněch urostlých, krásných obyvatelích ostrovů a souostroví, které už jejich první evropští návštěvníci označovali právem za „poslední ráj“ naší planety. Kniha vypráví souborně o dramatické historii a kultuře těchto „vládců jižních moří“. Zároveň se zamýšlí nad nespočetnými fantastickými záhadami této části světa. Zamýšlí se tedy nad tím, odkud Polynésané do svého ostrovního světa přišli. Klade si otázku, zda právě zde – v Tichém oceánu – neexistovala kdysi Atlantida či nějaký jiný, dnes ztracený pacifický kontinent. Vypráví o záhadách pradávného znakového polynéského písma rongo-rongo a uvádí nás do četných tajemství Velikonočního ostrova.

	Kniha ale také podává pravdivé svědectví o tom, co na Polynésii právem všichni obdivujeme: tedy o nádherných obyvatelích – Tahiťanech, Havajcích a všech ostatních, jejich sladké hudbě, vzrušujících tancích, o jejich oddanosti lásce. Hovoří i o vznešených, mocných polynéských králích, ale i o životě řadových obyvatel těchto ostrovů.

	Čtenář tak opravdu projde stránky dějin Polynésie a pozná všechny hlavní rysy kultury Polynésanů – těchto obdivuhodných, krásných a přitom ve skutečnosti tak málo známých vládců jižních moří.

	V nakladatelství Naše vojsko vyšla v tomto roce i kniha Miloslava Stingla o amerických indiánech

	 

	Války rudého muže
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	I.

	TŘETÍ PYRAMIDY

	anebo

	NEZNÁMÁ ZNÁMÁ KULTURA

	 

	Vzpomínám na své cesty po Polynésii, za Polynésany a polynéskou kulturou. Když jsem pobýval – tehdy poprvé – na souostroví Tonga, jediném ještě existujícím království Polynésie, navštívil jsem i bývalé sídlo králů této země. Nazývá se Mua. Původní jméno tohoto místa znělo však až do doby panování jedenáctého vládce Tonžského království jinak – nazývalo se Lapaga.

	Až do své prvé výpravy do Mua jsem si představoval Tongu jako souostroví s prostými chýšemi z palmových listů a štípaného bambusu. Zde – v Mua – však, ač dobře vybaven znalostmi z polynéské archeologie a etnologie, jsem spatřil náhle něco, co mi doslova vyrazilo dech. To něco, to byly pyramidy! Skutečně pyramidy, přesně takové stavby, jaké si každý pod tímto označením představuje. Tedy kamenné stupňovité budovy, které navíc – přesně tak jako ony známé egyptské pyramidy z Gízy – ukrývají ve svých kamenných stěnách hrobky panovníků Tongy.

	Stupňovitým královským kamenným hrobkám říkají tonžští Polynésané langi – doslova nebe. Takových langi – větších i menších pyramid – se v královském pohřebišti Tonžských ostrovů Mua zdvíhá několik. A každá z nich má i své vlastní jméno. Jedna z pyramid v Mua se tedy například nazývá Katoa, druhá Tuofefafa, třetí Tuoteau. Ta největší nese pak název Paepae o Telea.

	Ve vznešených kamenných langi odpočívají zemřelí panovníci dávné Tongy. (Prostí obyvatelé království byli přirozeně pochováváni zcela jinak. V každé ze dvou ze země vytvořených pohřebních mohyl, pocházejících zřejmě ze zcela stejně dávné doby, v níž byly zdvíhány pyramidy v Mua, nalezla jejich objevitelka archeoložka Janet M. Davidsonová kostrové pozůstatky ne méně než jednoho sta nebožtíků, uložených tu pohromadě, jakoby do společného hrobu.

	V této chvíli však není důležité to, že jedni – lidé prostého rodu – byli pochováváni, doslova namačkáni po stovkách do mohyl jako oběti středověké morové nákazy a pro druhé – vznešené – byly stavěny hrobky – nákladné, důstojné a krásné. V této chvíli tedy nejde o toto rigidní, doslova třídní rozdělení společnosti, která tyto pyramidy budovala, jde přímo o ně, o tyto do Oceánie jakoby vůbec nepatřící pyramidy. Pyramidy, jaké můžeme spatřit i na dvou jiných místech planety. Jedny ve starém Egyptě, druhé ve staré Americe. V těchto místech vždycky byly a dodnes jsou právě pyramidy, více než cokoli jiného, symbolem vysokých kultur, které je stvořily.

	Pyramidy v Egyptě i pyramidy staré Ameriky zná každý. Každý o nich slyšel. Každý slyšel o Gize, každý slyšel o americkém Teotihuacanu či Palenque.

	Kdo ale kdy slyšel o oněch třetích pyramidách? Kdo slyšel o Mua, o Lapaga? Tyto třetí pyramidy planety potkal totiž, žel, stejný osud, jaký potkal polynéskou kulturu, kterou langi z Mua tak dobře symbolizují. Přitom však naše skutečné znalosti o této podivuhodné, tak zajímavé autochtonní kultuře obyvatel Polynésie jsou více než povrchní. A zpravidla zcela nepřesné. Ano – polynéská kultura je známá a přesto ve skutečnosti neznámá.

	Do povědomí současného světa vstoupila polynéská kultura skutečně ve zcela nepřesné, nepravdivé podobě. Podobě formované jednou dezinformací, podruhé romantickými, avšak málo pravdě odpovídajícími představami. A stejně zkreslené představy, jaké mají mnozí naši současníci o kultuře, která tyto „třetí pyramidy zeměkoule“ vytvořila, mají i o Polynésanech a Polynésii obecně. Mohl bych z bohaté zásoby vlastních neuvěřitelných zkušeností uvést řadu vzpomínek na tyto často až kuriózní představy. Přesto bych tu raději citoval holandsko-amerického spisovatele Hendrika Willema van Loona, který ve své literární mozaice o některých pacifických ostrovech vzpomíná na bělošku, která přímo na jednom z ostrovů Polynésie (na Oahu v Havajském souostroví) žila a přesto o ní prohlásila: „Polynésie?“ otázala se šaramantní dáma s úsměvem a sebejistotou, jež měly zeměpisci (van Loonovi) dokázat, že tato žena zná svůj malý svět, který ji obklopuje. „Ale samozřejmě,“ odpověděla si sama, „Polynésie, to je ten malý ostrůvek v zátoce Waikiki…“

	Výrok této elegantní bělošky, která sama přímo v Polynésii sídlila a přitom netušila ani to, co Polynésie ve skutečnosti znamená, ilustruje jistě nejnázorněji, jak nepřesné jsou často i znalosti těch, kdo se s Polynésany a jejich kulturou dostanou dokonce do osobního styku. Hloupost van Loonovy přítelkyně jistě vysoko překročila obvyklé hranice této neznalosti. Přesto je ale – řekněme si ještě jednou – zcela nesporné, že polynéská kultura je, tak jako ony třetí pyramidy zeměkoule, takřka zcela neznámá. Konkrétní informace o ní nahradily opět jen představy. Představy o překrásných ženách Havaje a Tahiti, představy o sladké polynéské hudbě. Hudbě, jíž je přisuzována podoba, v jaké ji vysílají komerční rozhlasové stanice, představy o až exaltovaném erotickém životě na těchto „ostrovech lásky“. Prostě – představy, představy, představy a znovu představy – voňavé, lákavé, nádherné. Ale přinejmenším hodně nepřesné. Zajisté je polynéská hudba líbezná, zajisté jsou zdejší ženy krásné. A zajisté i lásce, erotickému životu se lidé v Polynésii oddávají vděčně a bez zbytečně předstíraného ostychu.

	Toto všechno však není samozřejmě celý úhrn, celý obraz polynéské kultury. V jejím mozaikovém obraze, stejně jako v mozaikovém obraze každé jiné kultury zeměkoule, a v obraze skupiny, která ji vytvořila, je celá řada sklíček. A teprve z desítek a stovek článků této mozaiky je možné složit celý obraz, který by se tedy mohl a měl jmenovat „Polynésané, Polynésie, polynéská kultura“.

	Autor

	(Apia, Samojské ostrovy 1995)

	Věta první

	POLYNÉSANÉ

	A

	POLYNÉSIE

	II.

	MOANA

	O Polynésii se – už zcela tradičně – říká, že je „rájem naší planety“. Dokonalá krása jejích ostrovů uchvátí každého, kdo je kdy spatřil, ale jako by někdy zabraňovala pohlédnout i na ty, kdož – jediní – jsou v tomto ráji skutečně doma, tedy pohledu na Polynésany. Na Polynésany, jimž podle práva prvorozenectví přísluší, aby tento údajný ráj obývali, aby mu i vládli.

	Pohlédněme tedy na „vládce ráje“. Na tvůrce té neznámé-známé kultury. Prohlédněme si však ještě předtím samotnou tvář ráje, jemuž tito podivuhodní lidé vládli a vládnou. Oficiální jméno onoho „ráje v jižních mořích“ zní tedy Polynésie. Ta vyplňuje na mapě značnou část rozlohy největší vodní plochy naší planety – Tichého oceánu, čili Pacifiku. Polynésané kdysi do tohoto oceánu vstoupili. Ano – oni sem dorazili odjinud. Toto moře však postupně dobyli, opanovali, přemohli je, do tohoto moře se však také zamilovali jako do ženy. I to znělé jméno, které mu udělili – Moana – je přece tak velice ženské. A skutečně až doposud je v celé Polynésii i velice oblíbeným dívčím jménem.

	Moana – Tichý oceán – se rozkládá mezi břehy Ameriky a Asie, Austrálie a Antarktidy. Zakrývá celou třetinu povrchu zeměkoule. Tento jediný oceán je větší než celá plocha povrchu měsíce. Vzdálenosti v tomto moři jsou ovšem obrovské. Od severu na jih měří 15 800 km. Od západu na východ dokonce 20 000 km. To je čtyřikrát více než vzdálenost od břehů Evropy ke břehům Severní Ameriky!

	V nekonečném oceánu je mnoho vody. Země však jen velice málo. Přitom více než devadesát osm a půl procenta země leží v Pacifiku na jih od rovníku. Právem proto Španělé, kteří jako první z Evropanů spatřili v šestnáctém století tento oceán, nazvali tuto část světa „Mar del sur“ – „Jižní moře“. A toto označení se pro ostrovní vlast obyvatel Oceánie užívá i dnes.

	Údaje o celkové rozloze Pacifiku se liší. Například rozsáhlý a velice kvalitní československý Zeměpis světa udává jeho celkovou rozlohu se všemi jeho okrajovými moři na sto sedmdesát devět milionů km2 (pro srovnání – celková rozloha Evropy bez území bývalého Sovětského svazu činí dvacetkrát méně). Čistá rozloha Pacifiku bez jeho vedlejších moří činí pouhých sto šedesát pět milionů km2.

	V jiných pramenech je uváděna jen ta část Pacifiku, kterou ohraničují jednotlivé krajinné ostrovy Oceánie (nejzápadnějším z nich je ostrov Salavati na 138° 38’ východní délky, nejvýchodnějším Sály Gomez – východně od Velikonočního ostrova na 105° 10’ západní délky, nejsevernějším je atol Kure na 28° 25’ severní šířky a konečně nejjižněji leží nevelké Campbell Islands na 53° 27’jižní šířky). Plocha Oceánie vymezená jejími čtyřmi krajními ostrovy pokrývá na mapě Tichého oceánu 62 milionů km2. Úhrnná plocha pevné země – tedy ostrovů, které v tomto nekonečném mon leží – však činí pouhých 1 232 tisíc km2. Tedy padesátkrát méně!

	Pro život ostrovů Oceánie, a tedy i pro život těch, kdo je obývají – pro Polynésany, Mikronésany a Melanésany, mají velkou důležitost mořské proudy, které břehy těchto atolů a ostrovů omývají, a větry, které je navštěvují. Teplé mořské proudy postupují Pacifikem zcela pravidelně (a bez všech zábran). Na jih od rovníku – tedy tam, kde leží většina ostrovů Polynésie i celé Oceánie – působí jihorovníkový proud, směřující z východu na západ. Na opačné severní polokouli působí pak v Pacifiku proud severorovníkový, směřující opět ze západu na východ. Mezi oběma proudy putuje opačným směrem úzký, ale pravidelný rovníkový protiproud, jehož činnost výrazně ovlivňuje zejména ty ostrovy a atoly Polynésie, jež leží ve skupině takzvaných polynéských Sporad. Voda v mořských proudech Tichého oceánu je značně teplá – od osmnácti do dvaceti osmi stupňů Celsia.

	Pro život Polynéských ostrovů mají velký význam také oceánské větry, které opět putují v Pacifiku zcela pravidelným směrem. Kromě nepříliš širokého pásu oblasti takzvaných „Rovníkových tišin“, které
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	Polynéský trojúhelník rozprostírající se po obrovité části Tichého oceánu. Na krajním jihozápadě tvoří jeden jeho vrchol největší země Polynésie – dvojostroví Nový Zéland, na severu Havajské ostrovy, na krajním východě pak Velikonoční ostrov – Rapa Nui ovlivňují zejména podnebí Sporad a zčásti také souostroví Tuvalu, vanou ve všech oblastech Polynésie vytrvale pasáty, jež v oblasti na sever od rovníku směřují k jihozápadu, na jižní polokouli pak k severozápadu.

	Mračné kupy – výrazné „obláčky“, které plují v Polynésii často na pohled velice nízko nad mořem, vystupují nad ostrovy do značné výše. Tento rozdíl v poloze mraků na obloze pomáhal od nejstarších časů polynéskému plavci nalézt v moaně ostrov, pevnou zemi, kterou hledal, či ke které směřoval.

	Pasáty, jež přicházejí na Polynéské ostrovy s takovou pravidelností, způsobují také, že na takzvaných Vysokých ostrovech (například na Tahiti, Havaji, Samoi, Markézách i četných dalších ostrovech) je vždy návětrná strana s orlími nosy jejich hornatých útesů mnohem deštivější než strany závětrné.

	Tam, kde se pásmo rovníkových tišin stýká s oblastmi, do nichž pasáty přicházejí, velice často vznikají kruté tichomořské tajfuny. Z polynéských zemí hrozí stále tajfunové nebezpečí zejména souostrovím Tuamotu, Samoa a také Tonga. Mnohé z jejich ostrovů jsou takto větrnými orkány bičovány rok co rok. A vždycky velice kruté (v roce 1982 například hrozným způsobem řádil tajfun na „souostroví Třetích pyramid“ – tedy v království Tonga).

	Jiné oblasti Polynésie, jmenovitě Havajské ostrovy, sužují často tsunami – mořetřesné vlny – které jako důsledek výbuchu některé pod hladinou Tichého oceánu ukryté sopky se rozběhnou doslova raketovou rychlostí po jejím povrchu. Obrovité vlny tsunami smetou pak na pobřeží všechno, co se jim postaví do cesty. A zabíjí – žel – vždycky i velké množství lidí.

	Když však nezdvihne skrytá sopka nebetyčné vlny, anebo když nerozbouří Pacifik tajfun, tehdy je oceán – moana – tichý, přátelský. Tento Tichý oceán zůstává nejvlastnějším domovem Polynésana, jenž, ať hleděl ze svého ostrova či atolu kterýmkoliv směrem – na jih či sever, západ či východ – měl vždycky před očima (kromě snů ve svém srdci) jen jedno jediné: moanu. Oceán ženského jména. Oceán jako ženu. Jako ženu, která je něžná, laskavá a laskající. Moanu, jež jako žena nabízí tomu, kdo se s ní na život a na smrt sdružil, svou věrnou, pohostinnou náruč.

	III.

	JAKO AFRODITÉ Z MOŘE ZROZENÉ

	Stará řecká báje vypráví o Afrodité, o božském synonymu krásna, jak se prý – při březích Kypru – narodila z vod, vln a pěny moře. Jako se z moře zrodila Afrodité, tak se také z moře narodily všechny ostrovy Polynésie – příbytek „vládců ráje“.

	Poznání průběhu zrodu a vývoje Polynéských ostrovů, jejich geologické historie, je pro nás značně důležité. Poněvadž nám toto poznání později umožní zodpovědět si některé vzrušující, přitom však zároveň důležité otázky z dávné minulosti této části světa, otázky, které vzbuzovaly a dodnes vzbuzují mnoho dohadů.

	Ve vlastní Oceánii vznikla nejstarší ostrovní pásma někdy na konci druhohor či na začátku třetihor. Z Polynésany později obývaných ostrovů patří k těmto nejstarším například celé Sporady. Z ostatních částí Oceánie pak například Mikronésany obývané souostroví Kiribati, část Marshallových ostrovů a jiné.

	Většina známějších polynéských souostroví je ovšem nesrovnatelně mladší. Dokonce – vyjádřeno měřítky geologie – velice mladá. K těmto „mladým“ a „mladičkým“ souostrovím náležejí například Tahiti, Havaj, Markézy, Samoa a další. Všechny tyto země vznikly až v nedávných geologických obdobích – miocénu, pliocénu a pleistocénu. Tehdy totiž začaly pod hladinou Tichého oceánu vybuchovat a vylévat ze svého žhavého nitra lávu stovky sopek. Některé z těchto vulkánů sice nikdy nedokázaly vyrůst nad úroveň moře, jiné však z něj vystoupily. Zdvihly se i vysoko nad hladinu okolního oceánu do značných výšek. Příkladem bez přerušení rostoucí sopečné hory, pozdvihující se ze dna oceánu stále výše k nebesům, je sopka Mauna Loa na Velkém havajském ostrově, jejíž současná výška už přesáhla 4 000 metrů.

	Vypjatá aktivita pacifických vulkánů je tedy skutečnou matkou prvého ze tří základních typů ostrovů Polynésie, typu, jemuž většinou říkáme „vysoký ostrov“ (bývá zpravidla vytvořen z bazaltů). Při prvním pohledu, který se polynéskému objeviteli z moře – moany – naskytl, se zdál být každý z těchto „vysokých ostrovů“ opravdu vysokým. Vyrůstá skutečně přímo z hladiny oceánu (příbřežní nížinný pás tu bývá často velice úzký) i do několikatisícimetrové výše. Nejvyššími z těchto ostrovů jsou hory Havaje.

	Vysoké hory korunují sopky jazykolomných jmen Mauna Loa a Mauna Kea i jiná polynéská souostroví. Tak například na Tahiti dosahuje zdejší slavná hora Orohena 2 250 metrů. Na samojském ostrově Savaii se zdvihá hora Šili Šili do výšky 1 850 metrů a tak dále. Vysoké hory zdobí mimochodem i oba ostrovy Nového Zélandu, jehož geologická historie je ovšem odlišná. Na Severním ostrově dosahuje vrchol hory Raupehu skoro tří tisíc metrů, na Jižním vrchol Aorangi (Mt. Cook) dokonce skoro čtyř tisíc metrů. Většinu těchto novozélandských štítů, ale například i oba slavné kóny slunečné Havaje – Mauna Keu a Mauna Lou – kryje prakticky stále sníh.

	S pozůstatky sopečné činnosti, která vybudovala vysoké ostrovy Polynésie, se v tomto ostrovním světě setkáváme ještě i dnes. Na velkém havajském ostrově Hawaii nemine například takřka ani rok, aby se tu téměř pravidelně nepřihlásila k životu – jednou mohutnými otřesy a výlevy a jindy překrásnými fontánami doruda rozpálené lávy – zdejší sopka Kilauea. A i velká Mauna Loa se často takto hlásí o slovo. Se zbytky sopečné činnosti se až dodnes setkáváme také na západní Samoi.

	Opačným pólem podoby „vysokého ostrova“ je atol. Na rozdíl od mnohasetmetrových a někdy i několikatisícimetrových výšek „vysokých ostrovů“ se pacifický atol zdvihá nad hladinu moany často velice nepatrně. Také tichomořské atoly vyrůstají samozřejmě z moře. Z hlubin oceánu je však nevyzdvihují bouřlivé sopky, nýbrž tichý pracovitý polyp – láčkovec, prostě korál, který z miliard a miliard vápencových tělíček buduje při své cestě nad hladinu za životodárným sluncem úplné podmořské mrakodrapy, jejichž střecha – atol – pak jednoho dne vystoupí nad povrch oceánu.

	V Oceánii je klasickou oblastí atolů Mikronésie. (Proto právě ve své prácí věnované Mikronésii hovoří autor této knihy rozsáhle o zrodu a vývoji pacifických atolů.) Avšak i v Polynésii nalézáme celou řadu atolů. A jedno polynéské souostroví – Tuamotu – je dokonce tvořeno výlučně jenom atoly.

	Polynéské atoly připomínají při pohledu z letadla jako v pohádce o kouzelné rybce do moře vhozený prsten. Prsten tvoří někdy zcela mimořádně úzký, třeba i méně než sto metrů široký pás korálové země. Ten uzavírá vnitřní lagunu. Zde, v laguně atolu, je moře klidné, pokojné. Zato z vnější strany bije bez přerušení do korálového prstenu zdejší věčně nepokojný oceán, který – bůh ví proč – jeho první objevitelé pojmenovali Tichý. Věčný příboj přitom ulamuje z předsazených korálových útesů písek i celé kusy korálového „kamene“ a žene tuto směs proti atolu. Někdy tento neutuchající příliv rozdrcených mrtvých korálů zcela zanese vnitřní lagunu atolu.

	Otázka vzniku atolů je jednou z velkých otázek minulosti Tichého oceánu. Charles Darwin, který ji zodpověděl, vysvětlil historii jejich zrodu zhruba takto: Tam, kde dnes po Pacifiku pluje korálový atol, existoval kdysi v dávnějších dobách skutečný ostrov, lemovaný přirozeně ze všech stran korálovými útesy. Pak začal tento ostrov klesat zpět do oceánu, až se do vln moany zcela ponořil. S ním postupně sestupovaly ke dnu i polypové – láčkovci, stavitelé útesů, které umírající ostrov obepínaly. Ve chvíli, kdy tento „tonoucí“ klesl až do hloubky padesáti metrů, začalo hrozit akutní nebezpečí záhuby i jim – tedy polypům. Ti se totiž nedokáží v hloubce větší než padesát metrů pod hladinou moře udržet při životě. A tak se začali šplhat „z pudu sebezáchovy“ zpátky k povrchu oceánu sami. Zatímco mrtvý ostrov klesal stále hlouběji k nejnižším vrstvám Pacifiku, stoupaly zároveň stále výše korálové bariéry, které ho kdysi ze všech stran obepínaly. Až jednoho dne dokázal tento prsten korálů vystoupit zpátky těsně nad povrch vodní plochy.

	Takto se tedy dostal nad hladinu Tichého oceánu první atol. A po něm druhý, třetí, čtvrtý, pátý, desátý…

	Až postupně vznikla (a dokonce nejen v Pacifiku) celá mnohočlenná atolová souostroví. V Polynésii je takovým souostrovím Tuamotu (někdy se tomuto archipelagu – a zcela právem – říká také „nízké ostrovy“). K atolům patří i některé takzvané polynéské exklávy – například Kapingamarangi či Nukuoru. (Za Polynéské exklávy označujeme Polynésany obývané ostrovní země, které však leží už za hranicemi vlastní Polynésie, v druhých dvou částech Oceánie – tedy v Melanésii a Mikronésii.)

	Atoly Kapingamarangi a Nukuoru a zejména nespočetné atoly polynéského souostroví Tuamotu (Puka Puka, Nangenengo, Anaa, Rangiroa, Taka Poto a jiné) jsou všechny na první pohled velice krásné. Chtělo by se napsat idylické. Něžná laguna si tiše přede ve středu atolového prstence, kokosové palmy věnčící v dlouhých zástupech břehy atolu vlní lehká bríza, korálové útesy předřazené těmto břehům zdvíhají do výše nádherné fontány mořské pěny…

	Skutečnost atolů je ovšem mnohem prozaičtější než jejich romantický vzhled. Na polynéských atolech zpravidla neexistují žádné zdroje pitné vody. Všechnu dává (anebo nedává) jejich obyvatelům jen déšť. A tak i na těchto tak nekonečným množstvím vody obklopených ostrůvcích chybí ze všeho nejvíce právě voda. V suché korálové zemi, korálovém písku či štěrku navíc skoro nic neroste. Jen tak všestranně užitečná kokosová palma si i zde dokáže nalézt živiny. Suchozemská zvířena na atolech vlastně také neexistuje. Zato se tu dokonale daří miliardám agresivních mušek a komárů. A nakonec to nejnebezpečnější. Tím, že tyto ostrovy – tedy atoly – jsou neuvěřitelně nízké, může se přes ně příbojová vlna, zdvižená mořetřesením (tsunami) nebo vyvolaná tichomořským tajfunem, převalit jako strašlivý parní válec. Taková smrtící vysoká vlna smete pak všechno, co atol obývá – od palmy po člověka – do vod oceánu.

	Vedle dramaticky vyhlížejících „vysokých ostrovů“ a naopak idylicky působících atolů existuje v Pacifiku ještě třetí méně běžný typ ostrovů. Nazývá se podle jednoho z nich – Makatey. Polynéská makatea je vlastně tektonickou činností vyzdvižený korálový atol. Takto vyzdvižený korálový ostrov má logicky velmi ostré, příkré břehy. Bývalou lagunu vyzdviženého atolu vyplňují dnes různé usazeniny. Vytváří se tu humus. A tak je rostlinný kryt ale i živočišný život takovéto makatey mnohem bohatší než na skutečném – nízkém – atolu. K polynéským makateám náleží například stejnojmenný ostrov v souostroví Tuamotu, známá Mangaia na jihu Cookova souostroví či Vánoční ostrov (Christmas Island).

	Vánoční ostrov, Mangaia i všechny ostatní polynéské makatey a také všechny ostatní vysoké i nízké ostrovy vyrostly tedy z moře. Tyto země Polynésanů se skutečně – jako ona Afrodité – vynořily z vod jejich moany. A proto má Polynésan už od nepaměti vlastně dvojí domov: svůj nekonečný oceán a svou – zpravidla nevelkou – ostrovní zemi.

	IV.

	VESMÍR

	A

	ZEMI PRO ČLOVĚKA

	Zrod Polynéských ostrovů – vysokých i nízkých – jsme se snažili vysvětlit způsobem, jakým tento veliký zázrak zrození nových zemí popisuje současná geologie. Avšak hovoříme-li o Polynésii, polynéské kultuře a těch, kdo ji vytvořili – o Polynésanech, měli bychom vždycky naslouchat i jejich vlastnímu hlasu. Tomu, jak oni sami – „vládcové“, „majitelé“ tohoto ráje si vznik svého ostrovního světa v jižních mořích objasňují.

	Polynésané otázky o minulosti svých zemí, o vzniku svého vesmíru, zodpovídali ve svých bájích, ve své mytologii. Tyto mýty jsou opravdu pozoruhodné, krásné a přitom širší veřejnosti – žel – prakticky zcela neznámé.

	Mytologie Polynésanů popisuje a vysvětluje vlastně všechny fáze tvoření. Činí tak navíc s obdivuhodnou filozofickou hloubkou i erudicí. Každého, kdo se s těmito legendami seznámí, upoutá hned napoprvé i skutečnost, že Polynésané, kteří co do vzdáleností, jež dělily od sebe jednotlivé ostrovní země jejich světa, obývali a obývají větší prostor než kterákoliv jiná skupina obyvatel naší planety, vyprávějí přesto všude ve svém rozlehlém Trojúhelníku tyto mytické příběhy o stvoření vesmíru a země vždy velice podobným způsobem.

	Všechny tyto, odborně řečeno, „kosmogonické báje“ – tedy báje o stvoření světa – vykazují v celé Polynésii jen dvě, tři varianty. A ve všech těchto variantách příběhu o stvoření vždycky logicky jedna etapa vývoje navazuje na etapu druhou. Na samém počátku věků – jak mýty shodně uvádějí – vládla všude temnota poo a prázdnota koře.

	V onom období prvobytného chaosu chybí světlo, chybí teplo, chybí jakýkoliv zvuk, chybí i pohyb, chybí forma. A teprve potom se v tomto zcela prázdném, pustém, smutném světě ohlásí první projev bytí. Ve velice rozšířené variantě těchto polynéských „kosmogonických bájí“ se říká, že z těchto nepatrných pohybů, prvních náznaků světla a tepla, se postupně vytvořili dva „rodičové“ života – země (ženský princip) a nebesa (mužský princip). Z pohlavního spojení země (ženy – samice) s nebesy (samcem – mužem) se pak narodí velcí bohové Polynésie, zvaní na jejích ostrovech atua. Tyto božské děti pak manželský pár svých rodičů a stvořitelů, jenž byl dosud pevně spojen v milostné křeči, oddálily od sebe, nadzdvihly nebe vysoko nad zemi a v prostoru, který takto vznikl, mohly potom vyrašit první rostliny, zrodit se i první živočichové, až se v tomto světě, vytvořeném mezi zemí a nebem, objevil nakonec i první člověk.

	Takto vykládají zrod vesmíru a naší země například báje nejpočetnějšího polynéského národa – Maorů z Nového Zélandu. Ti také přesně uvádějí i jednotlivé fáze onoho stvoření světa. Pro tyto etapy, jednotlivé stupně stvoření, mají navíc polynéští Maorové přesná označení. Na počátku věků vládla tedy všude koře (doslova nicota, prázdnota). Poté nadešlo období poo (období noci, temna), pak období prvého svítám – maorsky atua, poté už období prvního dne – ao, pak přišlo období zvané „prostor“ – whaitua, poté období prvé vlhkosti – maakuu a nakonec závěrečné období těchto „kosmogonických dějů“, tedy období vlastního tvoření země tedy papa a nebes rangi.

	Papa a rangi, v některých verzích značně abstraktní, byly jedinými pravými rodiči, ploditeli velkých polynéských bohů. Velcí bohové byli přitom v celé Polynésii vlastně vždycky jen čtyři – Tu, Rongo, Tana a Tangaroa. (Jejich vlastní jména se ovšem na jednotlivých ostrovech od sebe liší tak, jak se od sebe odlišují jednotlivé polynéské jazyky.) Tyto bohy si dovedl Polynésan přirozeně představit nesrovnatelně konkrétněji než ony vlastně výlučně filozofické pojmy a principy vyjadřované názvy jako „prostor“, „nicota“, „prázdnota“ atd.

	Jeden ze čtveřice velkých panpolynéských bohů – Tangaroa – se stal v novějších představách, které triumfovaly zejména na Tahiti a řadě sousedních Polynéských ostrovů, postupně nejvyšším mezi všemi atua. A pak dokonce v těchto představách nahradil původní stvořitele – nebesa a zemi. A protože z Tahiti a zejména ze sousedního ostrova Raiatea se (z náboženského centra Opoa) šířil v posledním období před příchodem prvních bělochů do Oceánie po celé Polynésii jakýsi polynéskými teology „autorizovaný výklad“ náboženských představ, lze se domnívat, že kdyby býval samostatný (příchodem oněch bělochů přerušený) vývoj pokračoval, stal by se z Tangaroy nejvyšší bůh všech Polynésanů, to, čemu historici náboženských systémů říkají „nejvyšší bytost“.

	Představy o Tangaroovi, jenž stvořil vesmír i zemi, Tangaroovi, jenž byl na počátku veškerých věcí, Tangaroovi jediném a vševládném, rozpracovávali kněží v této části Polynésie v sedmnáctém a osmnáctém století do stále větší hloubky. A i když se jednalo vlastně o esoterické, tajné vědomosti, jejichž znalosti byly vyhrazeny výlučně jen náčelníkům a samozřejmě kléru, přesto se nám naštěstí tyto nádherné báje, dokonce v „autentické“ tahitsko-raiatejské verzi zachovaly. Zásluhu o to má v prvé řadě Teuria Henry (neteř jednoho z prvních křesťanských misionářů v této části světa – J. M. Orsmonda, jenž jejich texty náruživě sbíral).

	Teuria Henry po strýcově smrti jeho kolekci polynéských mýtů a také celý soubor dalších informací o „starém Tahiti“ tiskem zveřejnila. V této i dalších tahitských sbírkách místních mýtů nacházíme pak tři zpěvy klíčové důležitosti, jež detailně objasňují – prvý zpěv – osobu a úlohu Tangaroy (zde nazývaného Taaroa), pak vlastní stvoření světa (o němž hovoří druhý z těchto zpěvů) a konečně i stvoření bohů (tento zpěv lze označit názvem „zrození“).

	První atuy – tyto bohy – musí Taaroa ovšem zplodit se ženou. Ženou, jíž dává polynéská mytologie jméno Hina. „Hina která vstoupila na měsíc“, jindy jako „Hina, stojící na nebi“, „Hina stojící hlavou dolů“ anebo jako „Hina stojící nad mořem“ a naproti tomu „Hina stojící nad zemí“ a ještě v jiných názvech.

	A teď bychom měli konečně dát slovo polynéskému vypravěči, přednášecí z Tahiti, a poslechnout si z tak neuvěřitelně bohatého souboru polynéských bájí a zpěvů o stvoření a bohu Taarovi alespoň tři, které se odvažujeme označit jako „klíčové“.

	 

	Zpěv první, nazvaný „Stvořitel Taaroa“

	 

	Parai Taaroa te ioa Byl.

	Iroto i te aere

	aita fenua aita rai

	aita tai aita taata

	Pii Taaroa

	areara aita roa

	Ae iho toreira e ua riro

	oia i te hoe noa

	 

	Te tumu Taaroa

	te papa

	Taaroa te one

	Oia o Taaroa iho tona ioa

	 

	Taaroa tei tu ao

	Taaroa tei roto

	Taaroa tei oteo

	Taaroa tei raro

	Taaroa tei taii

	Taaroa tei paari

	 

	Fanou i te ao

	ei poa no Taaroa

	te ori ori ra feuna

	



	

Jeho jméno znělo Taaroa.

	V prázdnu sídlil.

	Nebyla země, nebe nebylo.

	Nebylo moře, lidé nebyli.

	Volal bůh Taaroa,

	nikdo však neodpověděl jeho hlasu.

	Byl sám

	za onoho času.

	 

	Zdroj veškerého bytí – Taaroa. Skála je (Taaroa).

	A také písek je Taaroa.

	Jeho jméno zní Taaroa.

	 

	Taaroa je vesmír,

	Taaroa je osa,

	Taaroa je sémě,

	Taaroa je základ,

	Taaroa je moudrost,

	Taaroa je také síla.

	 

	On stvořil vesmír, skořápku stvořil, jež ho objímá.

	On zemi do pohybu zvedl.

	 

	Zpěv druhý, nazvaný „Stvoření světa“

	 

	E te tumu e te papa

	e te one

	matou teie

	haere mai outou

	tei hamani e te feuna

	Pohia popohia

	aita e parerei

	Taaroa one i te hitu rai

	ei hamani i te tumu matamua

	Fanau ai te rai

	pau te poii

	ua itea pauroa hia

	te maramarama raa

	itopu ite roa

	Ua maere te atua ite roa

	E pau te hauti rea

	e pau te afai parau

	e pau te orero roa

	e poa i te papa

	e poa i te one

	ua ohu te rai

	ia hohonu

	 

	E pau tefenua i hamani hia

	



	

Slyš, vodo, skálo, slyš!

	A také ty, písku, těm slovům naslouchej,

	Zde jsme.

	Přijďte proto ke mně.

	Vy, z nichž bude země vytvořena. (Taaroa) ji svírá mezi prsty.

	Avšak hmota se vzpírá spojení.

	A tehdy zasmýká Taaroa sedmi nebesy.

	Aby z nich stvořil základy země.

	Z nebes učiní den a tma už pomíjí.

	Světlo se prosazuje

	a rozjasňuje vesmír v jeho hlubinách.

	A potom bůh zmizí…

	Dílo je vykonáno.

	Výzva vyslyšena.

	Příkazy vyřčeny.

	Pevně již stojí základy země.

	Pevně skála stojí.

	Nebesa krouží

	Oceán hloubky zaplňuje.

	 

	Stvoření světa je dokonáno.

	 

	A konečně třetí, poslední z těchto klíčových zpěvů, nazvaný „Zrození“

	 

	Tooto area Taaroa i te vahine o Hina

	atua tei te ioa

	fenau aera ana i te ata poiri

	e ata nouo e ua

	 

	Tooto aera Taaroa i te vahine atua

	uta te ioa

	fenau aera una

	o te oa i toro i uta

	heemaira imuri te tupu ra te feuna

	heemaira imuri te ohutiatia moua te ioa

	heemaira imuri o iato te puai te ioa

	heemaira imuri te vahine una una haemea te ioa

	 

	Tooto Taaroa i te vahine o Hina

	atua nia te ioa

	fenau aera e anua nua te ioa

	heemaira imuri te marama te ioa

	heemaira imuri te ata uteute

	e na toto

	 

	Tooto aera Taaroa i te vahine o Hina

	atua raro te ioa

	fanau aera o te fatu moe mura te ioa

	 

	Tooto aera Taaroa i te vahine ioa utu

	Fanau moe i te mau atua imori nei

	etone Terei e moa ia

	etone te Fatu e moa ia

	etone Rouanoua e moa ia

	 

	Vevetia te vahine ati faoap

	haere mai ai i rapai to roto

	maoae

	tua

	tua matai

	tua roa maru

	 

	Spal Taaroa se ženou Hinou.

	Bohyní vnějšího oceánu, tak zní její jméno.

	Z ní byly pak zrozeny černé mraky.

	A bílé mraky z ní byly zrozeny a také duha.

	 

	Spal Taaroa s božskou ženou.

	Bohyní nitra země, tak zní její jméno.

	A z ní se narodilo

	sémě, jež si zemí cestu razí.

	Všechno tak bylo zrozeno, co na zemi rostlo.

	A narozena byla i mlha v horách

	a narozen byl i silný muž

	a narozena byla i žena – krásná a rozkošná, tak zní její jméno.

	 

	Spal Taaroa se ženou Hinou,

	bohyní vzduchu, tak zní její jméno.

	Z ní se i duha narodila,

	Z ní se i měsíční paprsek zrodil.

	Z ní i rudý mrak přišel na svět

	a také rudý déšť.

	 

	Spal Taaroa se ženou Hinou,

	bohyní hloubek, tak zní její jméno.

	Z ní se narodil i hrom země.

	 

	Spal Taaroa se ženou mimo tento svět

	a z nich se bohové narodili,

	byl zrozen Terei a stal se bohem,

	byl zrozen Te Fatu a stal se bohem,

	byl zrozen Rozanoua a stal se bohem.

	 

	Žena porodila, co v sobě nosila.

	Na svět vyšlo, co v ní bylo:

	hlas bouře,

	řádění bouře,

	ticho po bouři…

	 

	Ve spojení s Hinou – první matkou polynéské historie – tak mytický Taaroa stvořil konečně bohy, na nichž pak bylo, aby štafetu tvoření předávali dál. Život, který měl být stvořen – rostliny, živočichové a nakonec i člověk – ti všichni ale museli získat nějakou vlast. A také vznik těchto svých ostrovních zemí, konkrétních vlastních zemí, nikoliv světa jako takového, si ve svých krásných bájích Polynésané objasňují a detailně popisují. Hlavním hrdinou příběhů o zrodu, vzniku jednotlivých ostrovů a atolů Polynésie tu však už není bůh stvořitel Taaroa, ale Maui, který, ač podle těchto bájí vykonal pro Polynésana více než kdokoliv jiný, nebyl dokonce ani velikým bohem, alejen „polobohem“, přesněji řečeno jakýmsi, slovy etnologie a folkloristiky „kulturním heroem“, podobným těm, jaké známe například ze starořecké mytologie.

	Vyprávění o Mauim – otci ostrovů – (které Polynésanům dokonale nahrazovalo poznatky geologie) je snad nejrozšířenějším cyklem polynéských bájí. Známým prakticky ve všech zemích těchto „vládců ráje“ bez výjimky. Ba – co více. Vlastně jako jediný z cyklu polynéských mýtů překročil příběh o Mauim a jeho znamenitých činech hranice této části Oceánie a vstoupil i do bájesloví Mikronésanů a Melanésanů…

	 

	V.

	LOVEC OSTROVŮ

	Polobůh Maui? Co o něm víme kromě zvěstí jeho obdivuhodných činech? Pocházel prý z mnoha bratří. Byl (podle většiny pověstí) mezi nimi nejmladší. Ostatní sourozenci byli zlí, závistiví, hloupí. Maui byl však zcela jiný. Laskavý, zároveň však chytrý, takřka by se dalo říci „mazaný“. Tato „mazanost“, kterou ani Polynésané nepovažují za zvlášť pozitivní povahový rys, sloužila však Mauimu jen k tomu, aby lidem, které tolik miloval, dal, co jim dáti chtěl. Za prvé tedy zemi, vlast. Jejich ostrovy a atoly. Poněvadž Taaroa tvoření světa jen započal. Učinil jen z prapůvodního chaosu (a jindy, v jiné verzi, z temna a chladu) okolní vesmír. Taaroa či oni dávnější legendární stvořitelé vdechli také lidem jen život. Člověk však potřeboval ještě tolik jiného. A zemi, na níž by žil, na níž by se usadil, tu potřeboval nejvíce.

	Proto Maui pro Polynésana jednotlivé ostrovy a atoly Pacifiku vytvořil. Vytvořil – to vlastně není správné slovo. On je vylovil z moany, která – a to i obyvatelé Oceánie, kteří neznají geologickou historii naší planety, vědí – tu byla dříve než kterákoliv země, jež pluje po povrchu tohoto oceánu. A že byli Polynésané odjakživa rybáři, vysvětlují si toto vyzdvižení ostrovů ze dna oceánu jako rybolov. Maui prostě hodil udičku do moře a na háčku pak vytáhl z lazurových vod Pacifiku ostrov, případně – v jiných bájích – celou řadu ostrovů. Těchto několik vět, tento stručný obsah všepolynéské báje o stvoření jednotlivých ostrovů, má přitom na každém z nich, u každého polynéského národa, řadu vedlejších dějů.

	Mauiho „rybolov“ dal dokonce některým z nich jejich vlastní, rozumí se polynéská, jména. Tak například největší dvě země Polynésie – severní a jižní část Nového Zélandu – nazývali jejich původní obyvatelé (Maorové) jmény To Ika aMaaui (Mauiho ryba). Takto byl pojmenován Severní ostrov Nového Zélandu. Jižní pak obdržel na paměť onoho obdivuhodného lovu na ostrovy jméno Mauiho člun (maorsky To Waka o Maaui – Maorové píší totiž ve svém jazyce Maui se dvěma a).

	Velice detailně líčí Mauiho lov na ostrovy mýty z atolů souostroví Tuamotu. Na atolu Anaa, kde byl zaznamenán mimořádně detailní, hluboce rozpracovaný cyklus o životě a činech tohoto „otce“ Polynéských ostrovů, je Maui (zde nazývaný Maui Tiki Tiki) synem muže Atarangy a překrásné dívčiny Hua Hanga, jež ovšem nebyla Atarongovou vlastní manželkou. Se svou vlastní chotí – jmenovala se Hava – zplodil sice Ataranga čtyři jiné chlapce. Ti však byli nešikové a hlupáci. Atarangův levoboček byl zcela jiný. Od své matky získal Maui (zde tedy zvaný Maui Tiki Tiki) četné rady, jak si poradit s úkoly, které si předsevzal. Později se zdatný mládenec přestěhoval z domu své svobodné matky do Atarangovy chýše. Rodině svého otce vypomáhal pak jinoch zejména lovem ryb. A právě při jednom z nich vytáhl Maui z moře místo tuňáka jeden z nejkrásnějších ostrovů Polynésie – Tahiti.

	Báje z atolu Anaa (částečně ve formě zpěvu, určeného k veřejnému přednesu) líčí neuvěřitelný Mauiho čin takto:

	 

	„Jednoho dne se Maui ve společnosti starších bratrů vydal na moře. Chtěli lovit ryby ze svého člunu Taitai Arohia. Pluli velice dlouho, dokud jim země nezmizela z obzoru. Pak se však starší bratři začali ptát: ‚Kamže to směřujeme?‘ Maui Tiki Tiki jim odpověděl: ‚Spusťte už plachtu a pádlujte pomalu. Co nevidět budeme na místě.‘

	 

	Spustili tedy plachtu a zanedlouho pak Maui Tiki Tiki bratrům přikázal: ‚Přestaňte pádlovat!‘

	Přestali tedy. Maui pak vytáhl svůj lasturový rybářský háček, připojil k němu červená ptačí pera a potom hodil udici do moře. Když udice dosáhla až na samé dno, řekl Maui bratřím: ‚Moje ryba zabrala. Nyní musíte pádlovat stále kupředu. Dozadu se však neotáčejte, nedívejte se, ať se děje, co se děje.“ Starší bratři se tedy obrátili obličejem k přídi člunu a zabrali svými pádly. A tehdy začal Maui lovit svou velikou rybu. Vytahoval, vytahoval. Ryba, kterou si přál vyzdvihnout, byla ale nesmírně těžká. Začal proto přednášet posvátná zaklínání a potom zazpíval takovouto píseň:

	 

	Klesá háček

	Mauiho udice.

	Přibližuje se k mé rybě

	a získává mi slávu.

	 

	Klesá háček…

	Mauiho háček,

	klesá do Havaiki, aby mi chytil rybu

	a vydobyl mi slávu.

	 

	Klesá háček,

	Mauiho háček,

	klesá do Havaiki,

	aby se pevně zachytil mé ryby.

	 

	Klesá háček,

	Mauiho háček,

	klesá do Havaiki,

	vyzdvihne rybu nad hladinu,

	a získá tak jméno pro můj stěžeň.

	 

	Klesá háček,

	Mauiho háček,

	klesá do Havaiki,

	zapře se do mé ryby

	a vydobude jméno plachtě.

	Klesá háček,

	Mauiho háček,

	klesá do Havaiki,

	podepře mou rybu

	a získá jméno spojnici.

	 

	Klesá háček,

	Mauiho háček,

	klesá do Havaiki.

	Moje ryba se vynořuje z vln

	a získá tak jméno vahadlu.

	 

	Klesá háček,

	Mauiho háček,

	klesá do Havaiki,

	pevninské lesy vyrůstají z hlubin,

	a získají tak jméno kormidlu.

	 

	Klesá háček,

	Mauiho háček,

	klesá do Havaiki,

	rodit bude zase

	a získá slávu mému čerpadlu.

	 

	Klesá háček,

	Mauiho háček,

	zabořil se do Havaiki,

	povrch země se obnažuje.

	 

	Chytila se ryba,

	na denní světlo vystupuje,

	vynořuje se ryba – je to Tahiti!

	 

	První syn,

	druhý syn,

	třetí syn,

	čtvrtý syn,

	pátý syn.

	 

	Všichni jste slavní hrdinové.

	 

	(Zde pak pokračuje báje už prostým vyprávěním neurčeným k veřejnému přednesu).

	 

	A od těch časů se vypráví, že ostrov Tahiti vylovil z moře slavný Maui Tiki, Tiki, Atarangův syn…

	 

	Maui vykonal ovšem pro Polynésany ještě něco více než jen to, že pro ně z hlubin moře vyzdvihl jejich ostrovy. Některé z jeho pamětihodných činů se vztahovaly ke slunci. Vlastně proti slunci. Všude v Polynésii se například vypráví o tom, kterak Maui donutil tento nebeský disk, aby se pohyboval po obloze mnohem pomaleji než doposud. Tím mladý polobůh pro člověka prodloužil zářivý den a zkrátil chladivou noc.

	Od slunce Maui nezískal jen delší teplo dne, ale získal od něj pro Polynésany i oheň. Také vyprávění o tom, jak mladý polobůh opatřil pro člověka tajemství ohně, jeho žár, je známé v celém ostrovním světě „vládců ráje“. V některých variantách této báje Maui přitom, když se snaží splnit tento svůj vpravdě prometheovský záměr, přijde dokonce o život.

	V mýtech novozélandských Maorů je však Mauiho smrt spojována s ještě velkolepějším, vznešenějším pokusem tohoto poloboha. Maui se prý pokusil získat pro lidi i nesmrtelnost, osvobodit je od nejvytrvalejší nepřítelkyně každého života – od smrti. Tento pokus o osvobození od smrti přinesl však smrt právě tomu, kdo jej podnikl, tedy Mauimu. Vlastní průvodkyní Mauiho smrti je v řeči maorských mýtů mimochodem právě ta, která jinak v novozélandských bájích život dává – žena Hine Nui Te Poo.

	Je opravdu pozoruhodné, že se Polynésané při své vskutku filozofické představivosti dokázali povznést nad tragiku smrti svého milovaného hrdiny a dokázali pochopit dialektiku rození a umírání.

	Maui byl tedy zabit – podle jedněch při lovu na oheň – podle druhých při lovu na smrt. V každém případě, ať říkají jednotlivé báje o Mauiho zániku to či ono, zahynul mladý polobůh při službě člověku. Lov na ostrovy, v tom jsou však mýty všech Polynéských ostrovů zajedno, se ovšem Mauimu zdařil. A díky jemu, jeho zázračné udici, zdobí tedy teď veliký oceán nejkrásnější souhvězdí. Souhvězdí Polynéských ostrovů, souhvězdí, jež bývá nazýváno „rájem“.

	 

	VI.

	VEPŘ A ORCHIDEA

	Maui tedy vylovil z moře ostrovy Polynésie. A nyní tedy, když už byly zde, když existovala krajina pozemského ráje, měl do ní vstoupit, osvojit si tyto země jejich budoucí a jediný vládce – muž a žena snědé pleti – jenž podle jména těchto ostrovů bude tedy nazýván Polynésanem.

	Ještě předtím, než se na prvním Polynéském ostrově či atolu objeví první živý člověk, objeví se tu však, vyraší a vykvetou rostliny, užitečné plodiny i květiny. Některé z nich velice krásné – například půvabné původní havajské orchideje.

	Všichni, kdo znají Polynésii z vlastní zkušenosti, ale i ti, kdo kdy spatřili alespoň jeden film či televizní pořad, pojednávající o tomto „ráji v Tichomoří“, mají před očima skutečnou rajskou zahradu plnou kokosových palem, pandánů a tedy i těch orchidejí. Na pohled tak bohatá vegetace, ale oči šálí. Ve skutečnosti je – co do počtu druhů – vegetace ostrovů Polynésie podstatně chudší než rostlinný svět kontinentů, které leží kolem Pacifiku. Přitom, protože pokud už rostliny přišly na Polynéské ostrovy z těchto s Tichým oceánem sousedících kontinentů, přibyly sem – takřka bez jediné výjimky – vždy výlučně jen ze západu (ze západu viděno ovšem očima Polynésana – tedy z Asie, zejména z její jihovýchodní části).

	Zde v Pacifiku ubývá rostlinných druhů úměrně vzdálenosti, která dělí jednotlivá souostroví Oceánie od břehů Asie. Jestliže na ostrovech Melanésie vykazuje jejich rostlinný svět ještě celých 13 000 druhů, tak na polynéské Havaji je těchto druhů již šestkrát méně – jen 2 000 – a na samém „konci cesty“ – tedy na nejvýchodnějším bodu Polynéského trojúhelníku – na Velikonočním ostrově – dokonce už pouze několik desítek druhů. 13 000 a – řekněme – 100, to je ovšem veliký a i krajně názorný rozdíl.

	Ne všechny rostliny přišly ovšem do Polynésie z kontinentů, tedy přesněji řečeno z Asie. Mnohé jsou endemické. To znamená, že se vyvinuly přímo zde, na ostrovech Polynésie, a na jiných místech zeměkoule se s nimi vůbec nesetkáváme. Skutečnou zemí endemických rostlin je Nový Zéland. Čtyři pětiny jeho rostlinstva se nacházejí výlučně jen na jeho dvou ostrovech. Také na Havajských ostrovech tvoří celé tři čtvrtiny jejich flóry endetnické druhy. Ty zbylé tedy přišly na Polynéské ostrovy z pevniny. Přitom podíl z Ameriky pocházejících rostlinných druhů ve flóře Polynésie je velice malý. Doslova zanedbatelný. Například na Havaji tvoří z Ameriky dovezené druhy jen necelá tři procenta úhrnu celé rostlinné říše souostroví.

	Část rostlinstva přišla do Polynésie z kontinentů, tedy opět z Asie, možná po „suchozemském mostě“, jímž byly ve starších geologických časech některé části Oceánie s Asií možná spojeny. Ty ostatní, poté co se tyto suchozemské mosty potopily do oceánu, zcela zřejmě na ostrovy zanesla mořská voda. Tak se možná do Polynésie dostala i královna pacifické krajiny – kokosová palma. Semena jiných rostlin zanesli pak ve svém trusu na Tichomořské ostrovy ptáci. Spory kapradin přinesly mořské větry atd.

	Rostlinnou říši Tichomořských ostrovů však obohatil velice podstatným způsobem také jejich první návštěvník, objevitel i dobyvatel – polynéský mořeplavec. Možná, že poprvé dopravil kokosový ořech i do těch pacifických zemí, kde tato palma zatím nerostla. Jistě však přinesl hlíznaté yamy (diascorea sativa) a taro (colocasia antiqua), banán, cukrovou třtinu a Polynésany velice ceněný chlebovník, rodící několikrát do roka. A teprve člověk zanesl na Polynéské ostrovy prokazatelně bataty – kumaru. Historie příchodu této plodiny do jižních moří patří však k největším záhadám minulosti Polynésie, a proto o ní bude řeč samostatně později.

	Z domorodých rostlinných druhů se Polynésané naučili využívat zejména pandanus (pandanus edulis), jehož plody nejen požívali, ale jehož listy používali i na stavbu svých chýší a na výrobu oděvů. V Polynésii je snad dále domovem i pepřovník – piper methysticum, který sloužil – zejména Samojcům – k výrobě kawy, nápoje, o němž bude také ještě rozsáhleji řeč. Nápoje, který někteří lidé, nikoliv zcela nesprávně, označují za jakousi polynéskou drogu.

	Po prvních rostlinách se objevují na ostrovech Polynésie i první živočichové. Hovoříme-li už i o živočišné říši, je třeba připomenout, že největší ze zemí Polynésie – Nový Zéland – se od ostatních částí tohoto tichomořského ráje v tomto směru velice liší. Tak jako se od ostatních Nový Zéland liší i celou svou geologickou historií. Dva ostrvy Nového Zélandu – „Mauiho ryba“ a „Mauiho člun“ – nejsou totiž ani oněmi typickými vysokými ostrovy Tichomoří, nejsou ani makateami a nejsou samozřejmě ani atoly. Dvouostroví bylo zřejmě vytvořeno dříve než kterákoliv jiná polynéská země. Někdy před šedesáti až stopadesáti miliony let. Po dlouhý čas byl ovšem dnešní Nový Zéland nesporně součástí australského kontinentu.

	Právě živočišná říše, o níž je teď řeč, dokazuje však zároveň, že Nový Zéland se od tohoto australského kontinentu oddělil ještě před rozšířením savců po zeměkouli. Ve fauně Nového Zélandu, tak jako ve flóře tohoto dvouostroví, potkáváme přitom četné živočichy, které neznáme z žádného jiného místa zeměkoule. Patří k nim například prapodivná trojoká ještěrka tuatara či zcela nedávno vyhynulý největší nelátající pták světa moa.

	Suchozemských živočichů je ve fauně Nového Zélandu i všech jiných polynéských zemí poměrně velice málo. Takřka zcela chybí savci. K těm, kteří na ostrovech Polynésie žili před prvním příchodem člověka, patří jen krysa a létavci (například na Tonze veliké „létající lišky“, na něž se vztahuje přísné královské tabu).

	Ve srovnání se značně chudou suchozemskou faunou je živočišný svět moře omývajícího Polynéské ostrovy mimořádně bohatý. O něm však bude řeč až později, až se setkáme s těmi, kdo tuto mořskou faunu exploatovali, tedy s polynéskými rybáři. Na povrchu Polynéských ostrovů však žilo – řekněme si ještě jednou – před příchodem člověka jen hodně málo zvířat. Například v Polynésii zcela chyběli hadi a vedle nich například i krokodýlové.

	Příčinou značné chudoby suchozemské fauny Polynéských ostrovů je přirozeně skutečnost, že většina zvířat nedokázala překročit ty nekonečné prostory největšího oceánu naší planety a přejít z kontinentů ležících při březích Pacifiku na ostrovy, které pluly přímo v něm. Přitom je důležité vědět (neboť tato skutečnost nám pomůže při řešení záhad minulosti Polynéských ostrovů), že absolutní většina živočišných druhů, žijících před příchodem člověka v Polynésii – podobně jako absolutní většina druhů rostlinných –, se na její ostrovy dostala opět ze západu – tedy z Asie a také z Austrálie, Indonésie, Nové Guineje – a že naproti tomu z Ameriky nedokázal na Polynéské ostrovy proniknout prakticky ani jediný člen její živočišné říše.

	Někteří z živočichů jsou pro Polynésii zvláště typičtí. Například fregatka velká, faetón červenoocasý či takzvaný stěhovavý albatros (diomeda albatrus). Ještě nejsnáze dokázali dospět na Polynéské ostrovy ze svých původních vlastí ptáci. Ale i těch od západu k východu ubývá. Jestliže se na Samoi – na západě Polynésie – setkáváme se třiceti čtyřmi druhy ptáků, pak na souostroví Tuamotu, v centru Polynésie, žije už jen patnáct ptačích druhů a na Velikonočním ostrově – nejvýchodnějším místě Polynéského trojúhelníku, který přitom mimochodem leží ze všech tichomořských zemí nejblíže Jižní Americe – se vyskytuje už jen pouhých osm ptačích druhů.

	Všichni ostatní členové živočišné říše Polynésie přišli na zdejší ostrovy až s prvním člověkem. Polynésané si přivezli s sebou do své nové vlasti v první řadě vepře (sus crisatus), pocházejícího z východní Asie. Přivezli si s sebou i psa a konečně i drůbež – kohouty a slepice asijského druhu gallus gallus. Na lodích budoucích Polynésanů připlula však ze západu do Oceánie i zvířata – černí pasažéři – konkrétně krysa a také ještěrka.

	První Polynésan tedy sám na své – v budoucnu jen jemu náležející Tichomořské ostrovy – zanesl mnohé z živočichů a také rostlin, které tu později zdomácněly. Jaký však je původ těchto živočichů, jak se vůbec v minulosti na zemi, na těchto ostrovech a v oceánu, jež tyto ostrovy obklopuje, život vyvíjel? Na tyto otázky polynéská kultura odpověděla velkolepou vlastní vývojovou teorií, která, tak jako v moderní civilizaci Charles Darwin, se pokusila ukázat, kterak se vyšší formy života na zemi vyvíjely z nižších, teorií, v níž širokým obloukem vede cesta od zrození nejprimitevnějšího polypa ke zrození prvního člověka.

	S onou opravdu pozoruhodnou a přitom tak originální vývojovou teorií se můžeme seznámit nejdetailněji na Havaji. Právě z těchto ostrovů se totiž zachoval zápis jakéhosi „evolucionistického eposu“, nazvaného Kumulipo, který ve 2 012 verších, seřazených do 16 oddílů (havajsky se jim říká wá) popisuje, jak to s vývojem života na zemi bylo.

	„Píseň o počátcích v temnu noci“ (jak zní skutečný původní název tohoto eposu) ve svých prvních sedmi wa hovoří o po – období dlouhé noci, v níž a po níž byl zrozen první korál, pak první měkkýši – mořské hvězdice, ježci, sumýšové – a pak i ryby. Kumulipo také popisuje, kterak živočichové, žijící původně pouze v oceánu, se postupně počínají usazovat i na pevné zemi – na ostrovech. A popisuje pak i zrod prvních savců Polynésie – vepře, psa a krysy.

	Poslechněme si teď alespoň několik veršů ze samého počátku tohoto eposu, tak jak si je kdysi autor této knihy pro potřeby svého vlastního výzkumu na Havajských ostrovech z jeho původního textu přeložil…

	 

	Za onoho času, kde se země stala žhavou.

	Za onoho času, kdy se otáčela nebesa.

	Za onoho času, kdy slunce zakrývala tma,

	aby mohla nechat zářit lunu.

	Za času východu souhvězdí Plejád

	byl pramen, znoj země slizký,

	ten pramen tmy, která porodila temno,

	ten pramen noci, který porodil noc,

	těžké temno, hlubokou tmu,

	tma slunce, tma noci, nic než noc.

	Noc však dala život,

	zrozen byl v noci Kumulipo – samec,

	zrozena byla v noci Poele – samice,

	zrozen byl korálový polyp, zrozen byl korál, objevil se,

	zrozen byl červ, který zemi hryže, zemi hrabe, objevil se,

	zrozeno bylo dítě, denní červ, objevil se,

	zrozena byla mořská hvězdice, její dítě,

	malá mořská hvězdice se objevila,

	zrozen byl mořský sumýš, jeho dítě,

	malý mořský sumýš se objevil,

	zrozen byl mořský ježek, kmen mořských ježků…

	 

	A takto stále výše postupuje, podle líčení tohoto evolucionistického eposu, život na této zemi až konečně – na počátku jeho osmého oddílu ve verši 643. – může jeho anonymní autor zvolat: „Konečně člověk je zde, konečně nyní světlo nastalo!“

	Po zrození prvního člověka následují pak v tomto filozoficky i historicky zajímavém zpěvu stovky a stovky párů mužů a žen, generace a další generace Polynésanů, jimiž tak postupuje štafeta života od oněch nejpradávnějších časů, od dob primitivních polypů a sumýšů po světlou vznešenou osobu toho, jemuž byl tento svět dedikován. (Tímto Polynésanem je mimochodem na velkém havajském ostrově – Hawaii – příslušník tehdy panující rodiny „I“, jmenoval se Ka I Mamao.)

	A tak zde má teď konečně místo život, všechny jeho podoby. A v přírodě má pak podle této filozofie, polynéské historie bytí, místo vepř i orchidea. A má tu své místo přede všemi a nade všemi koruna veškerého stvoření, hrdost bytí, světlo světa – člověk. Člověk!

	 

	VII.

	CO VŠECHNO JE V TROJÚHELNÍKU

	Než se nad ostrovy Polynéského trojúhelníku rozzáří ono světlo, jímž bylo pro autora „evolucionistického eposu“ Kumulipo zrození, příchod prvního člověka, musely být nejprve tyto ostrovy a atoly Polynésie Mauim vyloveny z oceánu a osídleny pak „kmeny“ rostlin i živočichů.

	Už pokolikáté byla řeč o Polynéském trojúhelníku. Na mapě totiž skutečně onen – ostrovy Polynésie ohraničený – prostor vytváří v Pacifiku veliký, vpravdě obrovitý triangl. A tato představa o Polynésii jako o velikém trojúhelníku se už zcela vžila. Vrcholy tohoto trianglu jsou – na severu – sličné Havajské ostrovy, na východě záhadný Velikonoční ostrov, na jihozápadě pak největší polynéská země – dvojostroví Nový Zéland.

	Na západ a severozápad od tohoto olbřímího trojúhelníku leží v Oceánii další dvě její části: Melanésie a Mikronésie. Názvy těchto dvou dalších oblastí Oceánie, stejně tak jako název Polynésie, pocházejí z řečtiny. Jméno Polynésie znamená „mnohé ostrovy“, „mnohoostroví“, název Melanésie pak „černé ostrovy“ a konečně jméno Mikronésie „malé ostrovy“ – „maloostroví“.

	Obyvatelé Mikronésie se svým vzhledem Polynésanům dost podobají. Naproti tomu Melanésané se od svých tichomořských sousedů už na první pohled výrazně odlišují svou tmavou pletí. A právě podle této – pro cizince tak nápadné – barvy kůže svých obyvatel dostala tedy Melanésie své jméno.

	Ostrovní země lidí tmavé pleti – Melanésie – leží západně a severozápadně od Polynésie (a severovýchodně od australského světadílu). Největším z Melanéských ostrovů je země Papuánců – Nová Guinea, druhý největší ostrov zeměkoule. K dalším melanéským archipelagům tu náleží Bismarckovy ostrovy, Admiralitní ostrovy, Šalamounovy ostrovy i s přilehlou skupinou Santa Cruz, souostroví Vanuatu, Loyalty, Nová Kaledonie, jakož i Fidži, které je a vždycky bylo jakousi předsíní Polynéského trojúhelníku, předsíní, v níž také vždycky bylo a dodnes zůstalo mnoho polynéského.

	Druhou část Oceánie – Mikronésii, ležící na sever od rovníku v severozápadní části Pacifiku, tvoří 2 000 vskutku „mikro“ – tedy velice malých ostrovů vulkanického i korálového původu, seřazených do několika souostroví – Kiribati, Marshallových ostrovů, Mariánských ostrovů. Palauských ostrovů. Yapských ostrovů, Truku a Ponapské skupiny.

	Na východ od Mikronésie a Melanésie, těchto dvou oceánských sester, se pak rozložila v Pacifiku Polynésie. Její jméno znamená tedy – přeložme opět z řečtiny – doslova mnohoostroví. A toto jméno přesně odpovídá skutečnému stavu. V Polynésii je vskutku celá dlouhá řada ostrovů, spojených tu do mnoha souostroví. A tyto ostrovy a atoly, vylovené prý kdysi Mauiim, a oceán, moana, která tyto nevelké kusy země obklopuje, to je a vždycky byl celý svět Polynésanů. Byl to ovšem co do svých rozměrů obrovitý svět. Do Polynéského trojúhelníku by se například vešlo několik Evrop vedle sebe. Tak rozložitý je tento triangl. A přece v tomto Trojúhelníku, v němž jeho jednotlivé vrcholy leží od sebe ve větší vzdálenosti než například Evropa od Ameriky, existovala podivuhodná jednotná, homogenní kultura. Existovaly tu tedy velice podobné náboženské představy, podobná mytologie, společenské zřízení a – co bylo nejdůležitější a co i dnes hraje významnou roli při procesu uvědomování si náležitosti veškerých větví k jedinému polynéskému stromu – existoval tu a existuje i jazyk, jazyková rodina, jejíž členové se na jednotlivých souostrovích od sebe navzájem jen málo lišili.

	Takový byl a je tento polynéský Trojúhelník. Pohlédněme však teď na tento pacifický triangl vládců ráje trochu důkladněji. Pohlédněme na něj tak, jako hledíváme třeba na láhev. A otažme se, co je uvnitř. Tedy – které země, která souostroví k Polynésii patří?
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	Polynésan z Nového Zélandu. Jeho obličej zdobí typické spirálové tetování. Na krku nese „národní maorský šperk“ – hei tiki, vyřezaný z nefritu

	Taková otázka musí být položena, poněvadž o těchto jednotlivých ostrovních zemích Polynésie bude napříště stále řeč. Pout za poznáním Trojúhelníku začněme třeba na jeho západním, přesněji řečeno jihozápadním vrcholu – na Novém Zélandu, jenž je zároveň rozlohou největší Polynésany obývanou zemí (265 000 km2). Zároveň je Nový Zéland i nejjižnější (obývanou) zemí Polynésie. (Leží mezi 34° 25’ a 47° 20’ jižní šířky a mezi 166° 26’ a 176° 35’ východní délky).

	Nový Zéland tvoří dva ostrovy: Severní a Jižní (Polynésané, jak si vzpomínáme, je kdysi nazvali „Mauiho člun“ a „Mauiho ryba“). Tuto největší zemi Polynésie obývá zároveň dnes nejpočetnější polynéský národ – Maorové. Čistokrevných Maorů žije v současné době na Novém Zélandu zhruba 300 000. Alespoň část polynéské krve koluje však v žilách celých 25 % obyvatel tohoto státu. Ze všech zemí Polynésie je ale – navzdory velkému počtu Maorů – Nový Zéland vedle Havajských ostrovů jediným teritoriem, v němž jeho původní obyvatelé netvoří dnes už absolutní většinu místní populace.

	Na rozdíl od převážné většiny zemí Polynésie leží Nový Zéland v mírném klimatickém pásmu. Je značně hornatý a mimořádně krásný. Těžko vyjmenovat všechny půvaby jeho krajiny. Za zmínku však jistě stojí velkolepé horské štíty takzvaných Jižních Alp na Jižním ostrově s nejvyšším vrcholem Polynésie jižně od rovníku – čtyřtisícovkou Aorangi (Mt. Cook), jeho četné rozsáhlé ledovce Fjordland – oblast hlubokých teskných fjordů na jihozápadě Jižního ostrova – a naproti tomu rozsáhlá oblast termální činnosti na Severním ostrově kolem města Rotorua, ozdobená četnými gejzíry, velkými bahenními sopkami a termálními prameny. Hlavním městem Nového Zélandu je přístav Wellington, největším městem však moderní Auckland na severu Severního ostrova.

	Na severovýchod od Nového Zélandu leží v oceánu souostroví Tonga, nezávislý polynéský stát, jediná současná polynéská monarchie, v jejímž čele stojí Taufahau Tupou IV. Souostroví tvoří tři ostrovní skupiny – severní, zvaná Vavau, centrální, složená z korálových ostrovů, nazývaná Haapai, a konečně jižní skupina, jíž se říká Tongatabu, stejně jako jejímu největšímu, nevysokému ostrovu, na němž leží i hlavní město království a sídlo tonžského panovníka – Nukualofa. Úhrnná rozloha oněch celkem sto padesáti ostrovů království činí 700 km2. Počet obyvatel Tongy přesáhl již 100 000. Devadesát devět procent z nich tvoří Tonžané.

	Na pohled v „geometrickém středu“ Tichého oceánu, mezi 13° až 15° jižní šířky a 171° až 173° západní délky, leží další nezávislý polynéský stát, důležitá Západní Samoa (Samoa i Sisifo). Západní Samou tvoří dva veliké hornaté ostrovy Upolu (na němž leží hlavní město státu Apia) a Savaii, dále dva menší, ale velice půvabné, Manono a Apolima a kromě nich řada dalších ostrovů – Fakaatapu, Namua, Nuutele atd. Celková rozloha těchto ostrovů Západní Samoy činí 2 930 km2.

	Samoa i Sisifo byla prvním polynéským státem, který se stal členem Organizace spojených národů. Dnes žije v tomto státě více než 150 000 obyvatel. Mezi nimi tvoří čistokrevní Polynésané 90%, 9% připadá na polynéské míšence, zbylé procento pak náleží obyvatelům, pocházejícím z jiných ostrovů Oceánie a bělochům. (Novozélandanům, Němcům atd.)

	Druhou částí tohoto Samojského souostroví je Východní Samoa (122 km2), spravovaná Spojenými státy. Leží mezi 13° 30’ a 14° 32’ jižní šířky a 168° až 171° západní délky. Hlavním ostrovem tohoto Polynésany obývaného amerického teritoria je kopcovitá Tutuila, na jejímž jižním okraji vyrostlo hlavní město země, přístav Pago Pago.

	K Východní Samoi náleží kromě Tutuily ještě ostrovy Tau, Ofu a další. Na území tohoto „neinkorporováného teritoria USA“ žije zhruba 28 000 obyvatel, z 96% polynéských Samojců.

	Na severozápad od Samojského souostroví nacházíme dva další Polynésany obývané útvary. První z nich má v současné době statut Francouzského zámořského území. Tvoří ho vlastně dvě skupiny ostrovů. Za prvé Wallisovy ostrovy, tvořené větší Uveou (96 km2) a dvaadvaceti menšími ostrovy, k nimž patří Nukuatea, Luaniva a další, ležící na 13° jižní šířky a 176° západní délky.

	O sto padesát mil jižněji leží druhá polovina tohoto zámořského území Francie – Futuna, tvořená vlastní Futunou a ostrovem Alofi. Celková rozloha tohoto dvojjediného teritoria činí zhruba 255 km2. Jeho správním střediskem je městečko Mata Utu na ostrově Uvea. V teritoriu žije zhruba 12 000 obyvatel, z 97% polynéského původu.

	Severním sousedem Wallisových ostrovů a Futuny je zatím nejmladší, nedávno ustavený polynéský stát Tuvalu, na mnohých mapách dosud uváděný pod starým názvem Lagunové ostrovy, případně ostrovy Ellice. Údaje o celkové rozloze Tuvalu se liší. Vlastní Tuvalu tvoří devět atolů – Nanumanga, Nanumea, Niutau, Vaitupu, Nukulaelae a zejména hlavní z nich – atol Funafuti. Na těchto devíti atolech žije úhrnem asi 11 000 lidí, takřka výlučně polynéských Tuvalců.

	Východně od Tuvalu a severně od Samoy pluje pak v Pacifiku na 9° jižní šířky a 172 západní délky ještě další skupina atolů (Atafu, Fakaofo, Nukunonu), zvaná Tokelau. (Celková rozloha činí pouhých 10 km2.) Na Tokelau žijí výlučně Polynésané. Kromě vlastních Tokelauců se zde usadila ještě velice nepočetná skupina Samojců.

	Tokelau je ostrovním územím Nového Zélandu. Stejně jako Tokelau je pod nepřímou novozélandskou správou další Polynésany obývaná země – korálový ostrov Niue (260 km2, 7 000 výlučně polynéských obyvatel. Hlavní město Alofi.)

	Na východ od Niue nacházíme důležité Cookovo souostroví, jež však někdy bývá podle jména svého hlavního ostrova nazýváno Rarotonga.

	Cookovy ostrovy tvoří dvě navzájem od sebe značně vzdálené skupiny. První, v níž leží i ona Rarotonga, připomíná svým krajinným rázem proslulé Tahiti. Vedle Rarotongy náleží k této jižní skupině ostrov Mangania, dále vyzdvižené atoly Mauke, Takutea, Aitutaki a Mitiaro. K severní skupině Cookových ostrovů, tvořené vlastně výlučně atoly, náleží Tongareva s velice rozlehlou vnitřní lagunou, dále atol Manihiki, atol Rakahanga, atol Puka Puka a několik dalších.

	Cookovy ostrovy jsou polynéským státem s vnitřní autonomií. Za jejich zahraniční politiku a obranu zodpovídá Nový Zéland. Plocha souostroví není nijak veliká. Činí necelých 250 km2, z nichž však na severní část – atol Tongareva a jeho sousedy – připadá jen méně než 30 km2.

	Hlavním městem této polynéské země je asi šestitisícová Avarua, ležící rovněž na ostrově Rarotonga. Celé souostroví je rozmístěné v Pacifiku – mezi 8° a 23° jižní šířky a 156° až 167° západní délky. Jeho obyvatelé – „Cook Islanders“ – jsou Polynésané. Na Cookových ostrovech dnes žije zhruba 25 000 lidí. Kromě oněch „Cook Islanders“, kteří tu tvoří nejméně 98 % všeho obyvatelstva, žijí na souostroví i Samojci a kromě nich velice nepočetní běloši – Novozélandané.

	Na východ od Cookových ostrovů nalézáme na 7° až 28° jižní šířky a 133° až 155° západní délky na mapě Pacifiku další jeho rozlehlou část označovanou v současné době názvem Francouzská Polynésie. Jak toto pojmenování ukazuje, je správcem všech těchto souostroví, které se v této části Polynésie nacházejí, Francouzská republika.

	Jistě neslavnějším z oněch několika archipelagů, které společně tvoří současný administrativní celek Francouzské Polynésie, jsou Společenské ostrovy, táhnoucí se v délce zhruba osmi set kilometrů od severozápadu na jihovýchod. V tomto významném a mimořádně krásném archipelagů poutá pak pozornost návštěvníků – včerejších i dnešních – tradičně jeden rozlohou největší a zároveň nejdůležitější ostrov – slavné Tahiti. Někdy také bývá celé toto souostroví podle tohoto největšího a nejlidnatějšího člena označování jako Tahitské.

	Jeho úhrnná rozloha činí 1650 km2, z toho na vlastní ostrov Tahiti připadá 1 040 km2. Tahiti, podobně jako Rarotonga, je velmi hornaté. Ostrovu vévodí 2 250 metrů vysoká Orohena – dávno vyhaslý vulkán – a jeho soused, stejně už tisíce let mrtvá sopka Tetufera. Na ostrově Tahiti leží také metropole Společenských ostrovů a celé dnešní Francouzské Polynésie – město Papeete (40 000 obyvatel).

	Ke Společenským ostrovům náležejí i další důležité ostrovy, seřazené zde do dvou samostatných skupin – Návětrné a Závětrné. Z těchto ostatních členů archipelagu hrál v dějinách celé Polynésie zcela mimořádnou roli zdejší ostrov Raiatea, který byl po dlouhý čas jakousi metropolí polynéského náboženství, ohniskem, v němž se prohlubovala a formovala i polynéská filozofie. V sousedství svaté Raiatey nacházíme pak další, v historii této části Polynésie rovněž velice významný ostrov – Bora Bora. Bora Bora a také při březích
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	Havajský náčelník – příslušník náčelnické třídy alii. Jeho hlavu zdobí přilbice z peří, ramena plášť vytvořený z téhož materiálu. (Podle rytiny pořízené během Cookovy expedice.)

	vlastního Tahiti ležící Moorea jsou mimochodem mezi všemi těmito četnými ostrovními skvosty Pacifiku považovány za vůbec nejkrásnější.

	Vedle Společenských ostrovů náleží k Francouzské Polynésii rovněž souostroví Tuamotu. (Jindy bývá jeho jméno vyslovováno jako Paumotu.) Tuamotu je jediný, výlučně atoly tvořený archipelag Polynésie. Tyto atoly jsou domovem vynikajících lovců perlorodek a stejně vynikajících pěstitelů kokosové palmy.

	Mnohé z osmdesáti atolů, které společně tvoří souostroví Tuamotu, sehrály v dějinách Polynésie důležitou úlohu. Náleží k nim například dnes hlavní atol Tuamotu jménem Rangiroa, atol Anaa (místo vzniku oné verze vyprávění o lovci ostrovů a zloději nesmrtelnosti – jinochu Maui Tiki Tiki), atol Fakarava, Matahiva, známý atol Raroia, na němž kdysi skončila proslulá plavba voru Kon-Tiki, atol Tikahau atd.

	Samostatným pokračováním dlouhého řetězu atolů Tuamotu je vlastně další souostroví Francouzské Polynésie – Mangareva (někdy nazývaná Gambierovy ostrovy). Archipelag tvoří dvacet nevelkých vulkanických ostrovů (o celkové rozloze 30 km2), obtočených poloatolem. Hlavním ostrovem je tu vlastní Mangareva, opět proslulá svými lovci perel. Na Mangarevě leží také hlavní osada tohoto nevelkého souostroví – Rikitea. K dalším větším ostrovům Mangarevského archipelagu náleží Makaroa, Akamuru, Aukena a v bezprostředním sousedství hlavního ostrova ležící Taravai.

	Ve vzdálenosti asi osmi set kilometrů jižně od Tahiti nacházíme na 150° až 155° západní délky, při obratníku Kozoroha, další izolované souostroví Francouzské Polynésie, zvané Tubuai (francouzsky někdy nazývané Iles Australes). Vedle vlastního Tubuai, na němž leží správní středisko archipelagu Mataura, náleží k Tubuai i ostrovy Rurutu, Rimatara a konečně nejvýchodnější Raivavae, známá svými mohutnými kamennými sochami – tiki.

	Vedle těchto jižních a jihovýchodních souostroví Francouzské Polynésie existuje v této části Pacifiku (na 27 jižní šířky a 146 západní délky) jeden zcela izolovaný ostrov, který také náleží k tomuto správnímu celku. Je jím ostrov Rapa. Správněji Rapa Iti (Iti znamená malá). Takto totiž odlišují Polynésané tuto Rapu od Rapy „velké“ – polynésky Rapa Nui, což je vlastní, správní název druhého ještě izolovanějšího – a přitom ještě zajímavějšího místa vládců jižních moří – Velikonočního ostrova.

	Hornatá, zcela osamělá Rapa Iti, měřící od pobřeží k pobřeží pouhých patnáct kilometrů, jíž vévodí zdejší posvátná hora Perahu, se pyšní – podobně jako její jmenovkyně Rapa Nui – četnými pozoruhodnými monumentálními odkazy dávné polynéské kultury. Zvláštní pozornost mezi nimi si zasluhuje velice dramaticky působící horská kamenná pevnost Morongo Uta, archeology zatím jen velice povrchně studovaná. Na malé Rapě nacházíme však vedle Morongo Uta ještě zbytky šesti dalších pevností.

	Na opačné straně Francouzské Polynésie – ve vzdálenosti několika tisíc kilometrů na severovýchod od její metropole – se pak v moři rozložilo poslední z jejích souostroví – pro poznání historie i kultury Polynésanů velice důležité – Markézy, ty byly nesporně vůbec prvým Polynésany osídleným archipelagem východní části Trojúhelníku.

	Markézské souostroví (o celkové rozloze 1 275 km2) tvoří zhruba sedm set kilometrů dlouhý pás, v němž ve dvou skupinách – severní a jižní – nacházíme úhrnem jedenáct nejdůležitějších ostrovů. V severní skupině leží větší Nuku Hiva a dva menší sousedící ostrovy Ua Pu a Ua Uka. V jižní skupině nalézáme největší ostrov archipelagu Hiva Oa, na němž leží i hlavní město Markéz Atuona. Do dějin světové kultury vešly Hiva Oa a Atuona jako poslední působiště velikého obdivovatele a přítele Polynésanů – Paula Gaugina, který na tomto markézském ostrově zemřel a je zde i pochován.

	Kromě Hiva Oy náleží k jižní skupině Markéz Fatu Hiva, dále Tahuata, Motane a ostrov Fatu Huku. Markézy – podobně jako Společenské ostrovy – jsou hornaté, a tedy značně nepřístupné. Jejich povrch, při pohledu z letadla, připomíná na miliony střepů rozbitou láhev.

	V celé Francouzské Polynésii – tedy zde na Markézách, na Společenských ostrovech, na souostroví Tubuai a Mangarevě, na osmdesáti atolech souostroví Tuamotu a na izolované Rapa Iti – žilo na počátku osmdesátých let úhrnem zhruba 130 000 obyvatel, z nichž více než polovinu tvoří Tahiťané (polynéští obyvatelé Tahiti a dalších Společenských ostrovů), Markézanů bylo asi šest tisíc. Zhruba stejně vysoký je početní stav Tubuaiců, Mangarevanů je zhruba půldruhého tisíce. Statistiky dále uvádějí, že ve Francouzské Polynésii žije nyní asi čtrnáct tisíc Francouzů a francouzsko-polynéských míšenců, jakož i přibližně třináct tisíc Číňanů. Číňané, sídlící hlavně na Společenských ostrovech, jsou tak mimochodem nejpočetnější a nejvýznamnější skupinou asijského původu, sídlící na Polynéských ostrovech jižně od rovníku.

	Na nejkrajnějším jihovýchodě Polynésie leží, zcela izolováno, její – pro laiky ale i pro mnohé odborníky snad nejzajímavější místo – Rapa Nui, čili Velikonoční ostrov. Tento jihovýchodní vrchol polynéského trianglu (ležící na 21° jižní šířky a 109° západní délky) má celkovou rozlohu sto šedesát pět km2. Žije na něm zhruba tři tisíce polynéských Rapanujců (a dále několik desítek Chilanů). Velikonoční ostrov je totiž dnes součástí Chilské republiky. Hlavní a vlastně jedinou skutečnou osadou Rapa Nui je Hanga Roa.

	Kromě Velikonočního ostrova a Rapa Nui se v jihovýchodní části Pacifiku konečně nachází ještě další izolovaný ostrůvek, který rovněž lze počítat k Polynésii a jehož historie je také velice pozoruhodná. Je jím Pitcairn (na 25° jižní šířky a 130° západní délky), o celkové rozloze 4,5 km2 a se zhruba sto dvaceti stálými obyvateli.

	Pitcairn byl zřejmě v předkoloniálním období Polynésany osídlen, pak však znovu opuštěn. O této dávné přítomnosti Polynésanů na Pitcairnu svědčí zcela přesvědčivě trosky polynéských svatyní marae, které tu byly odkryty. Vedle nich dokazují tuto přítomnost také četné nálezy starobylých polynéských nástrojů, například kamenných seker.

	Pitcairn byl znovu osídlen v roce 1780, a to vzbouřenci z proslulé lodi Bounty, kteří po nezdařeném pokusu usadit se na souostroví Tubuai nalezli pro sebe doživotní skrýš a nový domov na tomto izolovaném ostrůvku. Usadili se tedy na Pitcairnu a jejich potomci zde žijí dodnes. Skupinu, která takto v osmnáctém století znovu osídlila Pitcairn, tvořilo devět bělochů – anglických námořníků a devatenáct Polynésanů, z toho třináct žen. Historie této ojedinělé populace jednoho tichomořského ostrova je krajně důležitá i proto, že známe zcela přesně – lze-li to tak nazvat – „antropologickou historii“ jeho obyvatel a že tedy můžeme zkoumat i výsledky vzájemného míšení příslušníků dvou odlišných lidských ras, míšení, k němuž docházelo a dochází na tomto maličkém ostrůvku již po celých dvě stě roků, a to absolutně bez účasti jakéhokoli dalšího vnějšího činitele.

	Pitcairn – ostrov vzbouřenců z lodi Bounty – a ostrov obrovitých soch Rapa Nui jsou posledními zeměmi Polynésie na jižní polokouli. Tam, kde Trojúhelník vládců ráje protíná rovník, se setkáváme s další, značně izolovanou (v tomto případě jak vůči ostatnímu světu, tak i mezi sebou) skupinou ostrovů, již dříve vzpomenutými polynéskými Sporadami.

	Dnešní polynéské Sporady jsou vlastně zbytkem velice starých atolových souostroví, která se začala rodit již ve druhohorách. Mnohé atoly těchto archipelagů se však ponořily už dávno zas zpět do Pacifiku. Na hladině přežilo jen několik posledních z těchto atolů. Největším z nich je Vánoční ostrov – vůbec nejrozlehlejší atol celého Pacifiku.

	Atoly polynéských Sporad byly – jak svědčí archeologické nálezy – podobně jako Pitcairn – kdysi obývány. Pak je však ještě před příchodem bělochů jejich obyvatelé zase opustili. V devatenáctém a zvláště ve dvacátém století se však Polynésané na tyto Sporady, zejména na Vánoční ostrov, znovu vrátili. Celková rozloha polynéských Sporad činí 670 km2. V současné době je obývají přibližně dva tisíce lidí.

	Polynéské Sporady patří k nejméně známým částem Oceánie. Donedávna ani nebylo zcela jasné, kdo vlastně tyto izolované atoly na rovníku spravuje, komu „patří“. V současné době je několik zdejších atolů součástí tichomořské republiky Kiribati. V současné době bývají také polynéské Sporady často nazývány (aby zmatení bylo ještě větší) jiným, novějším označením – Ostrovy Line – nebo (a toto jméno je zdaleka nejpřípadnější) jako Rovníkové ostrovy.

	Rovníkové ostrovy, v dějinách Pacifiku vlastně nevýznamné a světem zcela opomíjené, získaly na důležitosti až v letech druhé světové války, kdy na nich, například na atolu Howland, ležícím přímo na rovníku, začali Američané i Britové zřizovat letiště, která v této jinak zcela pusté části Tichého oceánu obsluhovala vojenská letadla. A dnes je největší z polynéských Sporad – Vánoční ostrov – i stálou zastávkou civilní letecké linky, vedoucí z jižní Oceánie do havajského Honolulu.

	Nad rovníkem – v severní polovině Tichého oceánu – nalézáme jen jedno jediné Polynéské souostroví – Havaj, která je tak skutečným severním vrcholem velikého Trojúhelníku. Na mapě toto – v našem pořadí – poslední souostroví vládců ráje celý její obrovitý triangl jakoby korunuje. A Havaj je svým vyhlášeným půvabem, pozoruhodnou kulturou svých původních obyvatel i svou dramatickou historií vskutku jakousi korunou celého polynéského světa.

	Vlastní Havajské souostroví – tak jak je známe dnes – tvoří osm ostrovů. Prvním, nejvýchodnějším z nich, je vlastní ostrov Hawaii (často případně označovaný jako Velký havajský ostrov – anglicky Big Island). Centrem současné ekonomické aktivity a dnes i sídlem absolutní většiny obyvatel Havaje je Oahu, nyní „hlavní ostrov“ archipelagu, na němž leží i hlavní město Honolulu (s více než půl milionem obyvatel). V předměstí Honolulu se nachází i proslulá vojenská základna Pearl Harbor.

	Kromě Hawaiie a Oahu patří k souostroví dále hustými lesy pokrytý Kauai – „Zahradní ostrov“ Havaje, ležící západně od Oahu, ozdobený obrovitým kaňonem Waimea a jedinou splavnou řekou Polynésie (kromě řek Nového Zélandu) – vodnatou Wailouaou. V centrální části souostroví leží pak ostrov Maui, nesoucí jméno milovaného poloboha, jenž lovil polynéská souostroví z Tichého oceánu snáz, než jiní loví ryby. Maui vévodí jeden z největších, dnes už vyhaslých vulkánů planety – Haleakala. Několik sopek, tentokrát i aktivních, zdobí pak s Maui sousedící Hawaii – onen Velký havajský ostrov.

	Zde se také zdvíhají už vzpomenuté čtyřtisícovky Mauna Kea a Mauna Lea – nejvyšší hory Polynésie. V jejich sousedství se hlásí o slovo – svou výškou menší, ale svou aktivitou první mezi vulkány Pacifiku – sopka Kilauea.

	Kromě čtyř větších ostrovů Havaje náleží k archipelagu i čtyři menší. Prvním z nich je Niihau, až dodnes všem, kdož na něm nejsou doma, zcela nepřístupný ostrov, na němž žijí výlučně jen Polynésané, a to tak, jak žili jinde Havajci před několika desítkami let. Dalším z „menších“ Havajských ostrovů je Molokai (675 km2), rozeklaná výspa, hostící na svém do moře vybíhajícím poloostrově donedávna jednu z největších kolonií malomocných Pacifiku.

	Mezi ostrovem Molokai a ostrovem Maui nacházíme Lanai (365 km2), celý pokrytý plantážemi ananasů. Posledním z osmičky Havajských ostrovů je pak Kahoolawe (115 km2) – dnes zcela neobyvatelný, díky činnosti amerického letectva, které si z celého jeho povrchu udělalo cíl cvičných bombardovacích náletů svých letadel.

	Kromě oněch osmi ostrovů, ležících na 19° až 28° severní šířky a 154° až 178° západní délky, o úhrnné rozloze 16 850 km2 a obývaných dnes skoro 1 000 000 obyvatel (mezi nimiž je však už jen poměrně málo čistokrevných Polynésanů), náleží k tomuto archipelagu i dvě na západ od Niihau ležící nevelké výspy – Nihoa a Neckar, jež, jak dokazují archeologické nálezy, byly kdysi Polynésany obývány. V době příjezdu prvního Evropana na Havaj byly však už zase zcela pusté.

	Na západ od oněch dvou nejzápadnějších ostrovů Havaje pokračuje archipelag ještě velice dlouhým pásem miniostrovů, jež jsou ve skutečnosti nejvyššími vrcholky podmořského hřebene, táhnoucího se pod hladinou Pacifiku až k samým branám Mikronésie. Tyto mikroskopické zemičky nebyly však zřejmě – a to ani jediná z nich – Polynésany nikdy obývány.

	Tyto havajské „tečky v oceánu“ i deset tisíc kilometrů čtverečních měřící Velký havajský ostrov – perly navlečené na řetězci jediného polynéského archipelagu na sever od rovníku – a stejně tak ostrůvky a atoly, rozhozené po celých nekonečných pláních jižního Pacifiku, ty všechny společně tvoří Polynéský trojúhelník. Ano – takový je. A vysoké vulkány Havaje a hluboké fjordy Nového Zélandu, osmdesát opravdu nízkých Nízkých ostrovů, tedy atolů Tuamotu, i Velikonoční ostrov – nejosamělejší bod v oceánu, jehož včerejšek vyvolává více otázek než minulost celých kontinentů.

	A v Trojúhelníku jsou také Tonga i Samoa, tropické divoké Markézy i země pro nás podivných jmen, Tuvalu, Tubuai či Mangareva. A jsou tu i souostroví vyhlášené krásy – všemi obdivované Tahiti a jeho souputníci – svatá Raiatea, rozkošná Moorea, nádherná Bora Bora, zapomenutá Huahine. Nezapomeneme ani na Havajské ostrovy, pro mnohé „ráj tohoto ráje“ – svrchovaný symbol půvabu Pacifiku. A ještě desítky dalších jiných ostrovů a souostroví. Ty všechny dohromady – to tedy je onen Polynéský trojúhelník. A v něm, v jeho hranicích, se pak bude odehrávat ono pozoruhodné, prazvláštní drama polynéských dějin, velkolepé polynéské kultury.

	 

	VIII.

	CO V TROJÚHELNÍKU NENÍ

	Aby se stal Polynéský trojúhelník tím, čím v dějinách lidské kultury byl a je, musí ovšem do něj nejprve vstoupit ten, jehož jméno nese – člověk tohoto rodu který zde nežil odjakživa. Právě naopak! Zdejší trojúhelníkovitý svět patří k těm, které byly ze všech míst planety osídleny vůbec nejpozději.

	Nejpozději? To znamená – kdy? A odkud byl osídlen? A ovšem – kým byl osídlen? Tohle všechno jsou přirozeně krajně důležité otázky, které musí být zodpovězeny hned teď, v počátečních etapách putování za podobou polynéské kultury, za podobou minulosti Polynéského trojúhelníku.

	V této chvíli musí být však zodpovězena ještě další otázka. Jestliže ta předcházející zněla: „Co je v Trojúhelníku?“ Pak následující musí logicky znít: „A co je mimo tento Trojúhelník?“ Tedy – „Co leží – zde v Oceánii – mimo tento Trojúhelník?“

	V Pacifiku nacházíme kromě Polynésie i dvě druhé její oblasti – Melanésii a Mikronésii. Avšak i v nich se setkáváme s polynéskými skupinami, obývajícími ostrovy a atoly, ležící tedy už, přísně vzato, v oněch druhých dvou částech Pacifiku. V Mikronésii jsou takovýmito polynéskými exklávami dva důležité atoly. Prvním je Kapingamarangi, jehož obyvatelé tedy hovoří kapingamarangským jazykem. Druhou polynéskou skupinu v Mikronésii tvoří pak obyvatelé atolu Nukuoro, ležícího nedaleko rovníku.

	V Melanésii existuje nesrovnatelně více polynéských exkláv než v Mikronésii. Leží tu blízko sebe, tvoří vlastně jen místy přerušovaný pás zemiček na východní hraně Melanésie. Patří k nim zejména četné, bezprostředně na této východní hraně ležící ostrůvky a atoly, příslušející k jednotlivým – mnohem většími zeměmi tvořeným – souostrovím Melanésie, od Bismarckových ostrovů na severu po Fidži na jihu.

	Kdybychom tedy šli Melanésii od severu, přesněji řečeno od severozápadu na jihovýchod, narazili bychom zde nejprve na Polynésany osídlené Kilinaa Nau (Carteretovy ostrovy), dále Nissan, Tanga, Tanu a Nukumanu a s nimi sousedící ostrov Ontong Java. Tyto jinak světem zcela zapomenuté ostrůvky a atoly, na nichž se zachovaly ještě tradiční poměry a vztahy, navštívíme později, až budeme hledat původní podobu polynéské ekonomie.

	Na východ od velkých Šalamounových ostrovů pluje pak v Tichém oceánu obývaná Sikaiana, po ní tu následuje skupina Duff, pak – na severovýchod od Vanuatu (čili Nových Hebrid) – důležité exklávy Anuta a zejména Tikopia. Na východ a jihovýchod od Tikopie leží pak už Tuvalu a zejména souostroví Tonga a Samoa, jež byla zcela zřejmě prvními v Polynésii a Polynésany obývanými zeměmi Trojúhelníku.

	Zlomený most desítek i dnes Polynésany osídlených ostrůvků a atolů na východě jinak „černými lidmi“ obývaných melanéských archipelagů nás přirozeně nutí uvažovat o tom, nejsou-li snad tito dnešní polynéští obyvatelé zemiček v Melanésii vlastně potomky, namístě setrvavšími živými důkazy onoho dávného putování budoucích vládců ráje do jejich Země zaslíbené?

	Jeden z nejvýznamnějších badatelů v minulosti Oceánie – profesor Haddow – nazývá tento most polynéských ostrůvků „spojovací cestou v severovýchodní Melanésii“. Po tomto mostě vedla tedy podle představ některých učenců cesta, po níž postupně budoucí Polynésané dorazili až na hranice svého Trojúhelníku, k prvnímu ze souostroví, které v Trojúhelníku postupně objevovali a osídlovali.

	Jeho příští vládcové putovali tedy do svého ráje tak, že přeskakovali z jednoho tamního ostrova na druhý. Stejně tak, jako o několik tisíc let později, v čase druhé světové války, tu přeskakovala z jednoho ostrova na druhý nejprve japonská a pak, když se přízeň boha Marse obrátila, spojenecká vojska.

	Abychom byli poctiví, je třeba připomenout, že četní badatelé uvažují i o druhé možnosti. Té, která říká, že tyto polynéské exklávy v Melanésii, na oné „spojovací cestě“, byly osídleny až poté, co byl dobyt celý Trojúhelník a co – při dalších velkých i menších výpravách – osídlovali Polynésané všechny do té doby ještě nikým jiným nepřisvojené ostrovní země Pacifiku.

	Jako možná vlast těchto Polynésanů v Melanésii bývá – v případě úvah o této druhé variantě – uváděno například souostroví Tuvalu (čili Lagunové ostrovy). Konečné rozhodnutí o tom, kdo ve sporu o původu dnešních obyvatel exkláv má vlastně pravdu, vysloví zřejmě někdy v budoucnu lingvisté, znalci polynéských jazyků a jejich historie.

	Ať už však bude konečný soud znít jakkoli, je třeba ještě jednou říci, že tento dlouhý most ostrůvků v Melanésii, na nichž žijí ještě daleko před branami svého Trojúhelníku Polynésané, natolik bije do očí, že v něm lze jen stěží nevidět stopy onoho velikého putování, veliké trasy, která kdysi dovedla budoucí vládce tohoto ráje z jejich pravlasti do srdce Pacifiku.

	Je tedy čas – nyní, kdy jsme poznali i tyto „Polynésany mimo Polynésii“ – položit si znovu, s mnohem větším důrazem otázky, naznačené už v úvodu této kapitolky. Tedy otázky, které lze stručně pojmenovat „Odkud?“, „Kudy?“ a – kupodivu – i otázku „Kdo?“.

	Proč se však ptáme „Kdo?“, řeč je přece od počátku výlučně jen o Polynésanech. Kdo jsou ale vlastně tito Polynésané? Jak vyhlížejí? A zejména – vyhlíželi tak, jako vyhlížejí nyní, hovořili tak, jako hovoří nyní, i před oněmi několika tisíci lety? Ve své staré vlasti, na počátku či ještě před počátkem svého památného putování?

	 

	IX.

	SKLÁDÁNÍ BAREV

	Když anonymní polynéský autor onoho velikého vznešeného zpěvu „O počátcích v temnu noci“ – havajského eposu Kumulipo – dojde v posledním verši osmého oddílu svého díla až k okamžiku, kdy se na světě objevil první člověk, zvolá: O kanaka le le wala, o kanaka lei, ua a o.

	„Konečně nyní člověk je zde, konečně světlo nastalo.“

	Tento člověk, jímž teprve vstupuje do ostrovního světa Pacifiku světlo, jas, je tedy Polynésan. Jak vyhlíží? Polynésané jsou převážně vysokých postav, dobře stavění. Svalnatí. Někdy ale značně tlustí. Dávnější Polynésané měli, jak to na rozdíl od dnešního stavu jednoznačně dosvědčují četné nálezy, úzké lebky. (Byli tedy „dolichokefální“.) Z tváří někdy vystupují lícní kosti, nos je delší, mnohdy i vysloveně dlouhý. Také nosní dírky jsou poměrně velké. Oči hluboko zasazené. V některých případech s náznakem toho, co je pro laiky nejnápadnějším znakem příslušnosti k mongoloidní rase – tedy s lehkým vnitřním záhybem (takzvaným epikantem). A čeho ještě si pozorovatel na první pohled všimne? Jistě pleti a vlasů. Kůže Polynésanů je převážně žlutohnědé barvy. Někdy, například u Maorů na Novém Zélandu, je však až zlatavá, jindy, třeba na Mangarevě, naopak až temně hnědá. Vlasy Polynésanů jsou černé.

	Prvním evropským návštěvníkům Polynéských ostrovů se jejich obyvatelé velice líbili. Cestovatelé mnohokrát opěvují půvab polynéských žen i vznešenou mužnost polynéských bojovníků či hodnostářů. A tato představa o výjimečném půvabu a ztepilosti „čistokrevných“ Polynésanů přežívá až dodnes. I když je třeba poznamenat, že nějaký zcela univerzální, „absolutně čistý“ typ Polynésana, „polynéské rasy“, samozřejmě neexistuje. Tak jako neexistují žádné jiné „čisté rasy“.

	I když jsou Polynésané z hlediska svých tělesných proporcí dost jednolitou skupinou, přesto logicky existují mezi obyvateli jednotlivých ostrovů Trojúhelníku částečné odlišnosti, mutace. Jsou dány přirozeně samostatným vývojem, k němuž na jednotlivých archipelazích později, po rozsídlení Polynésanů, docházelo. Značnou roli tu hrála vzájemná izolovanost polynéských zemí, ležících ve vzdálenosti několika set, někdy (jako Velikonoční ostrov či Havaj) i několika tisíc kilometrů. Tento „mikrovývoj“ má hlavní zásluhu na částečné diferenciaci podoby Polynésana.

	Polynésan, tak jak ho vidíme dnes, přesněji řečeno, tak jak jej spatřili první evropští mořeplavci, kteří dovedli své lodě až k ostrovům Trojúhelníku, se formoval z předků, kteří žili v jeho dávné vlasti. Mnohé, co je však v podobě Polynésana dnes „zapsáno“, je jistě dědictvím jeho setkání s obyvateli zemí, jimiž tento člověk, budoucí „vládce ráje“, procházel při cestě ze své pravlasti.

	Touto původní vlastí je dnes, podle zcela jednotných zjištění všech vědních oborů, které mají k této otázce co říci, nesporně Asie. To je ovšem ještě stále příliš široký pojem. Zdá se, dnes už je vlastně jisté, že nejstarší předek Polynésana, jehož ještě můžeme vystopovat, žil původně v Číně, a to v její jihovýchodní části.

	Čína, kterou si nyní představujeme jako jednolitý svět jednoho tisíce milionů „žlutých lidí“, vyhlížela ovšem v době, v níž se formovali jako svébytná rasová a kulturní skupina předkové budoucích Polynésanů, trochu jinak. Kromě oněch „žlutých lidí“ žili zde zřejmě v tomto čase i příslušníci obou dalších základních větví lidstva (takzvaných „velkých ras“), tedy bílé (čili „evropoidní“, nazývané též „kaukasoidní“) a černé („negroidní“, „australoidní“). Jejich pojmenování se mimochodem v jednotlivých klasifikacích často výrazně liší.

	Pro historii Oceánie mají zpočátku největší význam negroidi (australoidi), tedy lidé tmavé pleti, kteří před oněmi zhruba 40 000 lety obývají nejen jihovýchodní Čínu, ale i velká, nyní ostrovní území. Ta však v oné době, tedy v časech poslední doby ledové, kdy byly vody oceánu o nějakých sto metrů níže než dnes, tvořila s kontinentální jihovýchodní Asií (tedy s jihovýchodní Čínou a Indočínou) – takzvaný Sunda-Land.

	Černí australoidi se později z onoho předpokládaného prarodiště budoucích oceánských národů vydají – jako vůbec první – na cestu. Z jihovýchodní Číny putují suchou nohou po suchozemských mostech před zhruba 40 000 lety na ostrovy dnešní Indonésie. Pak postupují ještě dále na východ, a to skoky po blízko sebe ležících ostrůvcích mezi Celebesem a k Oceánii již náležející Novou Guineou.

	Druhá větev uvažované nejdávnější cesty „černých lidí“ vedla z Indonésie (z ostrova Timor) tehdy neširokou úžinou k břehům Austrálie. Přítomnost člověka je jak v Austrálii, tak na největším ostrově Melanésie – Nové Guinei – doložena nálezy staršími 25 000 let. Výzkumy v nejstarší lokalitě Austrálie – Mungo Lake ve státě Nový Jižní Wales – pocházejí dokonce z doby před 30 000 lety. Vnuky a pravnuky těchto prvních černých přistěhovalců (dalším místním vývojem ve své podobě ovšem značně „přeměněnými“), jsou dnešní Australané, novoguinejští Papuánci a koneckonců i vlastní Melanésané.

	Tito černí přistěhovalci přišli do Melanésie a Austrálie ve dvou etapách a byli také – co do svých tělesných proporcí – zřejmě odlišného vzhledu. Nejprve se zde objevili krajně primitivní Negritové malého vzrůstu. Jejich pozůstatky nalézáme na trase jejich dávné cesty například na ostrově Halmahera a také – a to až dodnes – v horách největšího ostrova Oceánie – Nové Guinei.

	Po krajně jednoduchých, skoro trpasličích Negritech, přišli na Novou Guineu bezprostřední předkové nynějších Papuánců, kteří snad opustili jihovýchod asijského kontinentu pod tlakem předků mongoloidní skupiny Mon-Khmer. S oněmi Proto-Papuánci se v nálezech na Nové Guinei potkáváme poprvé před zhruba 6 500 roky. Tito černí lidí – nesrovnatelně pokročilejší než rovněž černí Negrité – museli už při své dlouhé cestě na ostrovy západní Oceánie putovat na lodích.

	S koncem poslední doby ledové nastává i konec ledovců, které až doposud zadržovaly ve svých bílých tělech miliardy a miliardy kubických metrů vody. Oceán se tak zdvíhá nejméně o sto metrů. A proto se tedy museli Proto-Papuánci z jihovýchodní Asie a Indonésie a pak na Novou Guineu, přes teď už zaplavené mělčiny, plavit.

	Na své cestě používali zřejmě čluny vytvořené z jednoho kusu dřeva. Na těchto člunech pak přivezli na Novou Guineu i prvního vepře.

	Proto-Papuánci došli dokonce i za Novou Guineu. Postupně dorazili až na severní a centrální souostroví Melanésie – na Bismarckovy ostrovy, konkrétně na Novou Británii, na Šalamounovy ostrovy i na k nim přiléhající ostrovní skupinu Santa Cruz.

	Po Negroidech, kteří byli vlastně „otci“ dnešního obyvatelstva tichomořské Melanésie, vstupují do historie Oceánie i příslušníci obou dalších velkých ras lidstva. Ne však bezprostředně, ale v podobě onoho Polynésana, jehož tělesné proporce jsou tedy výsledkem podivuhodného varu, jakési, slovy chemické terminologie, „rasové syntézy“, k níž v onom pro budoucí vývoj národů Oceánie tak důležitém období dochází. Dochází k ní ovšem nikoli zde v Oceánii, ale daleko od jejích ostrovů – na jihovýchodě Číny. A v tomto velikém jihočínském kadlubu, v němž se rodí budoucí Polynésan, jeho podoba, hraje však „černá barva“, tedy černé plemeno, už jen zcela nepatrnou roli.

	Polynésany, stejně jako například americké Indiány, musíme zřejmě přiřadit k mongoloidům. Do podoby budoucích Polynésanů vnesli však svůj vklad zřejmě i „bílí“ – europoidi, kaukasoidi. Někteří badatelé, například americký antropolog Hooton ve svém velikém díle Up from the Ape, přisuzují v tomto směru základní roli dnes už prakticky neexistující, v Asii kdysi žijící „starokaukasoidní skupině“. (Z této uvažované starokaukasoidní skupiny se zachovalo jen několik desítek či set záhadných Ainů světlé pleti, žijících dnes v několika posledních vesnicích na severu Japonska.)

	V onom čase, kdy se formovala budoucí podoba Polynésanů, obývali však snad příslušníci uvažované starokaukasoidní skupiny mnohem rozsáhlejší části východní Asie. Pro přítomnost kaukasoidního podílu v minulosti Polynésanů hovoří podle některých úvah skutečnost, že dojde-li nyní k míšení Polynésana s bělochem, dítě, které se z takovéhoto spojení narodí, má poměrně výrazně kaukasoidní (europoidní) rysy.

	Vraťme se však teď v této naší hře barev od „bílých“ i od „černých“ zpět ke „žlutým“, tedy znovu k mongoloidům, kteří hrají v celém příběhu od zrození Polynésanů zřejmě hlavní, rozhodující roli. Jsou to totiž, ironií osudu, právě oni mongoloidové, kdo své bratrance, také mongoloidní předky Polynésanů, vyženou na velikou cestu neznámým obzorem.

	Tito vlastní mongoloidové začínají totiž během třetího tisíciletí před naším letopočtem zcela neomezeně vládnout v celé Číně na sever od řeky Hoang-Ho. A potom začínají pronikat i na jih od tohoto velikého vodního toku, tedy do území, kde se postupně zformovali jako svébytná rasová skupina předkové budoucích Polynésanů. Před tlakem těchto mocných a početných mongoloidů, kteří přišli ze severu – bezprostředních předků dnešních Číňanů – musí Polynésané ustoupit. Musí se – stejně tak jako to před několika tisíci lety učinili budoucí Papuánci – vydat na cestu. Na fantastickou, osudovou cestu v jejich historii. Cestu, jejíž cíl přesně neznají. Cestu, která je však ve své závěrečné etapě dovede až do jejich země zaslíbené, do jejich podivuhodného Trojúhelníku, kterému my, tak nedramaticky a bez veškeré poezie, říkáme Polynésie – Mnohoostroví.

	 

	X.

	DVĚ CESTY DO RÁJE

	Předkové dnešních Polynésanů získali na jihovýchodě Číny nejen svou – lze-li to tak říci – základní podobu, ale i mnohé cenné znalosti. Osvojili si zde – v Asii – výrobu keramiky, znali snad i kovy (i když v této otázce není dosud zcela jasno), zejména však už tady rozvinuli nesporně znalost stavby lodi a seznámili se s tajemstvím navigace na otevřeném moři. A právě tyto navigační znalosti jim umožnily překlenout mořské plochy, které oddělují jednu ostrovní zemi od druhé, vodní plochy, které zalily i dříve existující suchozemské mosty, po nichž mohli do západní Oceánie (a do Austrálie) putovat jejich první, nejdávnější osidlovatelé převážně po pevnině. Budoucí Polynésany čekalo však na jejich veliké cestě hlavně moře, menší i větší skoky oceánem.

	Archeologické nálezy tedy dosvědčují, že výchozím místem cesty do ráje, na niž se jeho budoucí vládcové před více než 4 000 lety vydali, byla jihovýchodní Čína. Na východ od pobřeží této dnešní veliké asijské země bylo však všude moře. A přesto se na něj budoucí Polynésané odvážili vstoupit, aby si přímo uprostřed jeho nekonečných vod hledali pro sebe novou zem. Vlast, novou domovinu, jež by jim měla nahradit jejich původní, z níž je vypudil onen krutý náraz ze severu dorazivších mongoloidů.

	Když Polynésané nastupovali svou velikou cestu, nevěděli samozřejmě, kam směřují. Nešli najisto. O svém budoucím Trojúhelníku nevěděli tehdy ještě zhola nic. Nikdo – ani jediný člověk před nimi – do nekonečných prostorů středního a východního Pacifiku nevstoupil. (Je tedy zřejmé, že ti z badatelů, kteří vyslovují přesvědčení, že budoucí Polynésané předem věděli, kam chtějí jít, které země dosáhnou, kde se jednou usadí, se zcela jistě mýlí.)

	Do ráje, který jednou polynéští mořeplavci ovládnou, vedou – teoreticky vzato – různé cesty. Vědci dokázali postupně vyznačit dvě takové potenciální trasy, kterými se mohl příští Polynésan dostat z východní Číny do srdce Pacifiku nejsnáze.

	Traduje se pohádka, v níž se vypráví o chlapci, který stojí na rozcestí a neví, kterou ze dvou cest se dát, která z těch dvou vede do ráje a která do pekla. Budoucí Polynésan nestál před takovouto krajní volbou. Do svého ráje by došel oběma cestami, které měl k dispozici. Díky této skutečnosti se vědci už od té doby, kdy ony dvě trasy v oceánu vytyčili, velice náruživě přou o to, kterou z nich příští vládce Pacifiku skutečně použil.

	Polynésan mohl tedy putovat k branám svého Trojúhelníku buď cestou, jíž říkáme „severní“. Ta by ho vedla z Číny nejprve na východ – přes moře na Filipíny, z Filipín opět přes otevřené moře na ostrovy západní Mikronésie – na Palauský a Yapský archipelag, pak na jih, snad na Tuvalu (Lagunové ostrovy), anebo z Mikronéských souostroví už přímo k jedné z tradičních a nesporných bran Polynésie – k Samojským ostrovům či Tonze.

	Tak zhruba mohla vyhlížet severní cesta. Uvažovaná jižní cesta by vedla přes Indočínu na blízké, těsně k sobě přiléhající, ostrovy Indonésie – Sumatru, Jávu, Celebes a ostatní. Potom na pobřeží Nové Guiney či podél něho a dále po dlouhém, opět blízce spolu sousedícím řetězci ostrovů a souostroví Melanésie, na jejíž východní hraně navíc dodnes potkáváme onen zajímavý, nepřerušený pás polynéských exkláv.

	Autorovi této knihy připadá z hlediska navigačního (a to by mělo být jistě nejdůležitějším hlediskem při posuzování technických možností posunu, stěhování takových populací přes moře) jižní cesta mnohem snazší, výhodnější. Nachází se na ní celá řada opěrných bodů, vzdálenosti mezi jednotlivými ostrovy a souostrovími jsou tu mnohem menší. Navíc pak po této trase dokázali projít už před budoucími Polynésany předkové Papuánců, kteří jednotlivé její úseky museli také překonat po vodě, a to s čluny, které ve srovnání s vahadlovými plavidly budoucích vládců tichomořského ráje byly velice primitivní.

	Pravdu o pravé podobě takovéhoto putování, pravdu o přítomnosti dávných Polynésanů v tom či onom místě nesmíme ovšem hledat pomocí sebedůmyslnějších úvah, nýbrž pomocí hmotných důkazů. Budoucí vládcové Pacifiku museli přece po sobě zanechat na trase své cesty nějaké stopy. A povinností archeologů je tyto stopy odhalit, vyzvednout a vysvětlit. Taková svědectví skutečně existují. Dokonce svědectví dvojí. Jedním z nich je keramika. (Ne samozřejmě jakákoli keramika, ale hrnčířský výrobek jistého druhu, jistým způsobem zdobený.) Druhým pak jsou kamenné sekery. A opět nikoli jakékoli sekery, nýbrž zase jen sekery určitého druhu, určité podoby.

	Zůstaňme nejprve u oněch seker. Jedná se o kamenné sekery se čtverhranným průřezem. Těmito zvláštními nástroji se velice intenzivně zabýval rakouský archeolog a etnolog R. Heine-Geldern. A tomuto muži se podařilo prokázat, že tam, kde se setkáváme s těmito zvláštními sekerami, nacházíme v neolitickém období i předky dnešních Polynésanů.

	Sekery s čtverhranným průřezem nalézáme v oné budoucími Polynésany obývané části jihovýchodní Asie. Sekery s čtverhranným průřezem nalézáme i v Indonésii (tedy na trase jižní cesty), a takovéto sekery jsou vlastně jediným typem tohoto základního nástroje, užívaným v nejdávnější Polynésii.

	Na základě jasné řeči kamenných seker popsal profesor Heine-Geldern cestovní řád putujících Polynésanů asi takto: „Poté, co vyšli z jihovýchodní Číny, vstoupili – kolem roku 1 500 před naším letopočtem – do Thajska a na sousední Malajský poloostrov (dnešní Malajsii.) Odtud pak ‚přeskočili‘, a to ve dvou vlnách, do sousední Indonésie – nejprve na Sumatru a Jávu. Později je pak jejich přítomnost prokázána na sousedním Celebesu, za nímž už začíná Oceánie.“

	Indonésii jako poslední bod, kam až lze podle jeho přesvědčení prokazatelně vystopovat přítomnost předků dnešních Polynésanů, uvádí jeden z největších znalců (navíc sám napůl Polynésan) – novozélandský badatel Te Rangi Hiroa.

	Vedle kamenných seker poutá pozornost hledačů ztracené cesty Polynésanů do jejich Trojúhelníku keramika, jejíž výroba patřila v čínské pravlasti Polynésanů v této době k běžně rozšířeným dovednostem. A protože tedy svědectví, výpověď keramiky má pro zodpovězení otázky, kudy a kdy budoucí vládcové Pacifiku do tohoto svého tichomořského ráje putovali, zcela klíčový, rozhodující význam, musíme k němu obrátit pozornost i my.

	 

	XI.

	SVĚDECTVÍ LAPITY

	Keramika, jejíž svědectví má pro poznání dávné minulosti Polynésanů tak zásadní význam, bývá nazývána keramikou lapitskou, to podle jejího stejnojmenného bohatého prvního naleziště Lapita v Nové Kaledonii v dnešní Melanésii. Avšak – a o tom nemůže být žádný spor – tyto – nejprve výlučně jen v Melanésii učiněné nálezy – jsou nesporně dílem budoucích Polynésanů. Jsou přesvědčivou výpovědí o jejich pohybu ostrovním světem jihozápadní Oceánie. A navíc jsou i svědectvím rychlosti tohoto posunu. Napříč Melanésii k nejzápadnějším, jen jim pak náležejícím, souostrovím Samoa a Tonga.

	Nejprve několik slov o lapitské keramice samé. Byla pálena v otevřených ohništích. Jejím hlavním druhem byla nádoba kulového tvaru, sloužící k vaření stravy. Mnohdy je lapitská keramika zcela nezdobená. Jiné nádoby zdobí – v jejich horní části – do podélných pásů seřazené vpichy či ražené, „tištěné“ ornamenty. Někdy jednoduché, tvořené jen tečkami či čárami, jindy se jedná o dost složitý geometrický ornament, například pravoúhlý meandr.

	Lapitská keramika se zcela výrazně odlišuje od keramiky, jakou si na Melanéských ostrovech vyráběli místní tmaví předkové dnešních Melanésanů. Je si – všude, kde se s ní setkáváme – velice podobná. Svědčí tedy o tom, že mezi jednotlivými skupinami jejích na jih a východ putujících tvůrců byl trvalý kontakt.

	Nálezy lapitských hrnčířských výrobků svědčí ještě o něčem jiném. To, že jsou nacházeny jen v pobřežních a příbřežních oblastech velkých Melanéských ostrovů a kromě toho na malých, budoucími Melanésany tehdy zřejmě zcela neobývaných ostrůvcích, ukazuje, že si je vyráběli lidé, kteří na těchto Melanéských ostrovech nebyli doma, nechtěli se tu usadit, ale jen zastavit, vydechnout si, znovu se nadechnout a pak pokračovat ve své veliké cestě, jež je vedla stále dále za sluncem. Ano, stále dále za sluncem, stále dále na východ až k ostrovům, které tam někde čekají a které jsou, na rozdíl od těchto Melanéských, dosud neobývány, a budou tedy jednou patřit jenom jim.

	S lapitskou keramikou se setkáváme v celé Melanésii – od Nové Británie v Bismarckových ostrovech na severu až po Novou Kaledonii (v níž se nachází vlastní lokalita Lapita) na jihu. Lapitské hrnčířské výrobky, s nimiž se v tomto pásu setkáváme, pocházejí z druhé poloviny druhého tisíciletí před naším letopočtem.

	Ze třináctého století před naším letopočtem pocházejí nejstarší nálezy lapitské keramiky z prvého, nyní polynéského, do jejich příchodu neobývaného souostroví na západě Trojúhelníku – z Tongy. O tři století později se objevují výrobci lapitských nádob poprvé i na Samoi. Ti, kdo lapitskou keramiku produkovali – putující Polynésané – dosáhli tedy prokazatelně v oné době konečně hranice svého světa, jemuž pak budou až do nynějška vládnout.

	Svědectví lapitské keramiky, jasné a srozumitelné, dokazuje, že prvým, prokazatelně Polynésany osvojeným souostrovím Polynésie byla Tonga. Dokazuje zároveň, že k tomuto prvnímu vstupu Polynésanů do jejich Trojúhelníku dochází – podle našich současných poznatků – kolem roku 1250 př. n.l.

	Celá řada nálezů lapitské keramiky „přímo na trase“ na prakticky všech Melanéských souostrovích, hovoří ale také jasně o cestě, kterou její výrobci – tedy Polynésané – šli. A poněvadž z druhé uvažované trasy – z oné severní cesty, vedoucí přes Mikronésii – takové nálezy z žádného ostrova či atolu nemáme, je výsledkem objevení lapitské keramiky i vítězství zastánců jižní cesty do ráje.

	Těm, kdo na jižní cestu do ráje věřili, přineslo nedávné objevení oněch lapitských lokalit nesporně zadostiučinění. I autor této knihy byl v tomto případě „pro jih“. Avšak stále ještě zbývá v tomto vědeckém sporu třetí řešení – řešení, které připouští, že budoucí Polynésané přišli k hranicím svého Trojúhelníku – na Tongu a pak na Samou – oběma cestami. Tedy přes Melanésii i přes Mikronésii. Nálezy hliněných nádob hovoří však opravdu jen o přítomnosti Polynésanů na trase jižní.

	Na – do příchodu Polynésanů neobývaných souostrovích – Tonze a Samoi je pak lapitská keramika vyráběna a užívána potom ještě celých dalších tisíc roků. Brzy však přestává být zdobena. A kolem počátku našeho letopočtu na těchto archipelazích mizí výroba keramiky vůbec. Z jiných částí Polynésie pak už hrnčířství vlastně vůbec neznáme. Stejně však ze^ žádné země Polynésanů neznáme tkaní látek, které snad jejich předkové v Číně rovněž ovládali. A samozřejmě teď zde – ve svém Trojúhelníku – už Polynésané nezpracovávají ani kovy.

	Toto všechno jakoby ukazovalo na to, že vývoj polynéské kultury šel – na pohled – opačným směrem. Že zde v Polynésii, kde konečně tito velicí cestovatelé nalezli po předlouhém putování svůj skutečný domov, ztratili v oblasti hmotné kultury mnoho podstatných znalostí a dovedností. Že tu tedy došlo k jakémusi „regresu“ – k úpadku jejich dříve tak vyspělé materiální kultury. To je samozřejmě omyl. Polynésanům jen jejich nová vlast neposkytovala pro tu či onu výrobu potřebné zdroje – například kovy. Přitom však objevitelé a pak obyvatelé Trojúhelníku dokázali umně nahradit všechno to, co zde nebylo, tím, čeho zde byl dostatek. Tak například nahradili keramiku, keramické nádoby, nádobami z kokosových ořechů. Tkané textilie látkami z vytloukaného lýka (takzvanou tápou), kovové nástroje a zbraně nástroji a‘ zbraněmi kostěnými a dřevěnými atd.
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	Dva zlomky „lapitské keramiky“ – základní svědectví o trase cesty budoucích Polynésanů do Polynésie. Horní nádobu zdobí stylizovaný lidský obličej

	Polynésané tedy v žádném případě v Polynésii „nezhloupli“. Nýbrž se – právě naopak – velice zdárně a rychle přizpůsobili jejím přírodním podmínkám, které byly samozřejmě v mnohém velice odlišné od podmínek jejich původní vlasti i od podmínek míst, na nichž se při své veliké „cestě do ráje“ zastavili.

	O polynéské kultuře bude později pojednáno podrobněji. Vždyť je jedním z hlavních témat celé knihy. Teď však se nejprve ještě jednou vraťme k oné „cestě do ráje“, k jejímu hledání. Tedy k otázce nejdávnější minulosti Polynésanů a Polynésie. Protože – ačkoli bylo v tomto směru již mnohé zodpovězeno, je – alespoň v očích mnoha milovníků tajemství a záhad – v tomto včerejšku Polynésie prý i velice mnoho nevysvětlitelného, ba doslova tajemného.

	A poněvadž v rovnicích bývá neznámé, nevyřešené, označováno zpravidla písmenem x, chtěl by autor tuto následující část knihy, její „druhou větu“, v níž se chce zamýšlet nad těmito vzrušujícími záhadami minulosti Trojúhelníku, pojmenovat právě názvem „X“ v Polynésii.

	Věta druhá

	„X“

	V POLYNÉSII

	 

	XII.

	SVATÉ PRÁVO POCHYBOVAT

	Jedním z nejsvětějších, nejdůležitějších a nejnedotknutelnějších práv člověka je právo pochybovat. A také o pravdivosti toho, jak současná věda – na základě zjištění archeologie, etnologie, lingvistiky, antropologie, geologie, ale i dlouhé řady jiných vědních oborů – posuzuje Polynésany a Polynésii, mnozí pochybují. A nejen pochybují, ale předkládají i vlastní, často zcela odlišná vidění a hodnocení tohoto včerejška tichomořského ráje.

	Chceme-li být poctiví, musíme se tedy i nad odlišnými názory a interpretacemi minulosti Polynésie zamyslet. Navíc už i proto, že četné z těchto výkladů přinášejí mnoho zajímavých a někdy až dráždivých podnětů pro fantazii hledačů pravé podoby tohoto včerejška ráje a jeho vládců.

	Zrekapitulujme si nejprve ještě jednou, co říká o této dávné i méně dávné minulosti věda. Ta tvrdí, že ostrovy Oceánie se vynořily z vod Pacifiku poměrně nedávno a to – jedny jako výsledek intenzivní činnosti podmořských sopek, druhé jako výsledek stejně intenzivní „činnosti“ korálů.

	Věda rovněž říká, že Polynésané, kteří – antropologický vzato – mají nejblíže k vlastním mongoloidům, se jako samostatná skupina „formovali“ na jihovýchodě Číny. Tam se také v období neolitu utvářely zárodky svébytné polynéské kultury. Z Číny – velice pravděpodobně přes Zadní Indii, Indonésii, Novou Guineu a řetěz Melanéských ostrovů – dorazili pak budoucí Polynésané postupně až k branám Trojúhelníku. Přitom prvou ze zemí, kterou v tomto velikém pacifickém trianglu osídlili, byla – před zhruba 3 300 lety – Tonga a velice brzy po ní i Samoa.

	Pochyby o výkladu minulosti Polynésie začínají už u samého zrození tohoto ostrovního světa. Dokonce u samotného výrazu „ostrovní svět“. Byly tu vůbec – táží se tito pochybovači – vždycky ostrovy? Přesněji řečeno – vždycky jenom ostrovy? Vždyť přece všude jinde na světě nalézáme veliké rozsáhlé kontinenty. A proč tedy – zde – a jenom zde – je pevná země rozdrobena do milionů menších i zcela malých zlomků? Neexistoval tedy snad někdy i tady v Pacifiku – ptají se pochybovači – jakýsi „polynéský kontinent“? Jakási polynéská obdoba Atlantidy?

	O Atlantidě uvažují lidé – a to i velice vzdělaní – počínaje Platonem. Tedy už skoro 3 000 let. O „pacifickém světadíle“ začali však hovořit, zpočátku jen nesměle, přirozeně až poté, kdy byla seznána evropskými mořeplavci alespoň část nekonečného Tichého oceánu.

	Onen tichomořský kontinent, který nikdo na vlastní oči neměl možnost poznat, neměl samozřejmě oficiálně ani žádné jméno. Samozvaných křtitelů i – někdy velice kuriózních – jmen tohoto dosud nikdy nikým nedotčeného světadílu byla celá dlouhá řada. Protože ale (údajně) ležel v Pacifiku, převážil nakonec – a vlastně právem – název Pacifida. Navíc je tento název i vhodnou analogií názvu stejný zájem vzbuzující, oné v Atlantiku údajně ležící Atlantidy.

	Tichomořská Atlantida – tedy Pacifida – měla celou řadu apologetů. Měli bychom se zmínit alespoň o dvou. O veleknězi „nauky a polynéském, tedy pacifickém světadíle“ – profesoru Macmillanu Brownovi a dále o vynikajícím znalci polynéské kultury a sběrateli polynéských bájí – misionáři Mohrenhoutovi.

	Tomu, že ostrovy Polynésie a celého Pacifiku jsou jen zbytkem do oceánu při jakési veliké katastrofě zpět ponořené tichomořské pevniny, vlastně věřil i největší evropský průzkumník Pacifiku James Cook a jeho průvodce – vynikající přírodovědec – Foster i další z nejvýznamnějších mořeplavců po pláních Tichého oceánu – Francouz Dumont d’Urville i mnozí jiní.

	Posledně jmenovaní, kteří se tolik zasloužili o poznání Polynésie – Cook, Foster či Dumont d’Urville – ti takovéto úvahy pronášeli jen na okraji svých praktických tichomořských výzkumů. Pro anglického vědce Macmillana Browna se však – řadu let po objevných cestách velkých mořeplavců – otázka této ztracené Pacifidy, její kultury, jejího obyvatelstva stala vpravdě životním posláním. Macmillan Brown neusiloval vlastně o nic menšího než, můžeme-li to tak nazvat, o „druhé objevení Oceánie“, objevení její skutečné minulosti.

	Problematice Pacifidy zasvětil profesor Brown i své velkoryse pojaté a velice rozsáhlé klíčové literární dílo. V jeho úvodních větách přirovnal nynější podobu Pacifiku ke svému městu – Londýnu, zalitému vodou. Z celé nádherné britské metropole trčí – v profesorově představě – ovšem nad hladinou jen věže Westminsterského opatství. Na pohled tedy jen pár bodů ve vesmíru nekonečné vodní plochy. Ale jaké bohatství kultury a umění se ukrývá pod touto hladinou? A přesně tak viděl Macmillan Brown i Tichý oceán. To, co prý ale naštěstí na jeho povrchu z Pacifidy zůstalo, co se na zdejších Polynéských ostrovech zachovalo, to v profesorových očích svědčí o velikosti kultury ponořeného kontinentu.

	Macmillana Browna nejvíce zajímala dvě místa Tichého oceánu. Prvým byl samozřejmě Velikonoční ostrov, pro každého hledače tajemství místo vpravdě zaslíbené. V jeho gigantických sochách, o nichž i my budeme, jen z trochu jiných hledisek, později rovněž rozsáhle hovořit, viděl profesor portréty oné prapůvodní ztracené polynéské, přesněji řečeno pacifické rasy. Lidé tedy byli jako tyto sochy. A vyhlíželi jako ony, byli prý silní, urostlí, vysocí, s protaženými ušními lalůčky a vystrčenými bradami, úzkými rty, vpadlýma očima.

	Pacifičané měli prý rovněž velmi vyspělou kulturu. Vždyť právě zde – na Velikonočním ostrově – se zachovalo jako na jediném místě Pacifiku (a to je pravda) zvláštní hieroglyfické, dodnes nerozluštěné písmo. Zachovaly se tu i podivuhodné legendy, vyprávějící o dávných časech této země a vládcích, kteří jí panovali. Právě v prvním z těchto velkých náčelníků Velikonočního ostrova – Hotu Matuovi – viděli mimochodem někteří stoupenci Pacifidy i prvního vládce celého Pacifiku.

	Je-li už řeč o vznešených králích údajného pacifického kontinentu, je třeba připomenout, že Velikonoční ostrov považoval Macmillan Brown právě za jakési veliké mauzoleum těchto králů Pacifidy. Zde tedy – podle jeho představ – spočívali panovníci zmizelého tichomořského světadílu po své smrti. A kde sídlili za svého života? I o tom neměl Macmillan Brown pochyb – v Nan Madolu.

	Nan Madol – širší veřejnosti, žel, prakticky zcela neznámý, je vskutku jednou z nejfantastičtějších (přitom však skutečně existujících) archeologických lokalit světa. Autor této knihy rozsáhle Nan Madol popisuje ve své knize Neznámou Mikronésií, pojednávající o jeho výzkumech v této části Pacifiku.

	Co je tedy Nan Mandol? Je to soubor devadesáti dvou uměle vybudovaných ostrovů, ležících v blízkosti břehů mikronéského ostrova Ponape. Na nich pak jeho, pro nás zatím těžko dešifrovatelní tvůrci zdvihli desítky budov z kamenných osmihranných „břeven“. Toto umělé souostroví na severu Pacifiku je vskutku neuvěřitelné, tak nepochopitelné, jako by ani nebylo z tohoto světa. A tak není divu, že právě do něho umístil Macmillan Brown sídlo králů celého Pacifiku.

	Záhadné umělé souostroví, jehož stavba vyžadovala jistě perfektní organizaci, centrální moc, a stejně tak existence písma na Velikonočním ostrově, písma, které je nesporně jedním z největších výdobytků lidské civilizace, veliké zdejší sochy, kamenné svatyně od Markéz po Tongu, to všechno v Macmillanu Brownovi vyvolávalo přesvědčení, že zde máme skutečně co činit se zbytky veliké kultury. Ovšem právě jen se zbytky. Kontinent, v němž se tato fantastická kultura – jež nám po sobě zůstavila tyto odkazy – zrodila, se však podle něj zřítil při veliké katastrofě do Tichého oceánu a nikdo ho už nikdy více nespatří…

	XIII.

	ATLANTIDA V TICHÉM OCEÁNU

	Kniha profesora Macmillana Browna o ztraceném kontinentu, který prý existoval v Pacifiku tam, kde dnes nacházíme jen nevelká polynéská souostroví, byla vlastně svérázným „domyšleným“, spisovatel by řekl „defabulovaným“ výkladem jednotlivých skutečností – umělého souostroví Nan Madol, hieroglyfického písma na Velikonočním ostrově, kamenných svatyní na řadě polynéských archipelagů, gigantických soch na Rapa Nui atd.

	Dalším z badatelů, který se snažil dokazovat existenci Pacifidy, byl znalec světových mytologií Louis Jacolliot. Tento francouzský profesor na základě vlastního svérázného výkladu sanskrtských textů, s nimiž se seznámil během svého studijního pobytu v Indii, došel k přesvědčení, že v místech, v nichž nacházíme v Pacifiku Polynéský trojúhelník, existoval v dávných dobách kontinent, zvaný prý v těchto staroindických textech Rutas.

	I Jacolliot vidí Pacifidu, již nazývá sanskrtským jménem Rutas, jako zdroj mateřské kultury lidstva. Podle francouzského profesora dal polynéský kontinent Rutas příklad kulturnímu rozvoji Atlantidy. Kultura Atlantidy, již tak velebil řecký filozof Platon, byla tedy ve skutečnosti – podle Jacolliota – jen „ubohou ozvěnou“, slabým odvarem veliké kultury Pacifidy.

	Po profesoru Macmillanu Brownovi a francouzském učenci Louisi Jacolliotovi vstoupili na kolbiště hledání ztraceného polynéského světadílu další lidé. Ti však se už studiem staroindických mýtů anebo bádáním po polynéských sochách či polynéském písmu z Velikonočního ostrova vůbec nezatěžovali. Celé své úvahy o zmizelém pacifickém kontinentu založili výlučně na vlastní, nutno přiznat, přebohaté fantazii a imaginaci.

	„Klasikem“ – lze-li ho tak ovšem nazvat – oné druhé, fantazírující generace hledačů Pacifidy byl Američan James Churchward. Ztracený tichomořský kontinent nazýval jménem Lemurie a jeho obyvatele pak Lemuřany. To podle údajného lemurského období v dějinách zeměkoule. V knize, jež se jmenuje Potopený světadíl Mu (Mu je americky zkrácené jméno Lemurie), James Churchward tvrdí, že během svého „studijního pobytu v Indii“ mu jistý tamější mnich či kněz zapůjčil zvláštní tabulky, na nichž prý byla historie kontinentu Mu detailně vypsána.

	Z indických letopisů krajiny Mu a z dalších písemných zpráv (které ovšem také nikdy nikdo jiný neviděl – například prý z dvaceti pěti tisíc kamenných nápisů, pocházejících z Mexika) se James Churchward dozvěděl, že tichomořský kontinent Mu obývalo šedesát čtyři milionů mimořádně krásných lidí světleolivové barvy pleti, temných očí a bohatých černých vlasů.

	Kontinent Lemuřanů se rozkládal – podle toho, co Churchward „vyčetl“ z tabulek – mezi Havajskými ostrovy na severu, mikronéskými Mariánskými ostrovy a melanéským Fidži na západě a Velikonočním ostrovem na východě. Celému tomuto pacifickému světadílu panoval jediný samovládný císař, jehož titul zněl Ra, což je mimochodem i polynéské označení pro slunce. Obyvatelé Mu byli prý přísní monoteisté. Uctívali tedy jediného boha. A tento monoteismus Lemuřanů se prý později nesnažil obnovit nikdo jiný než sám Ježíš Kristus!

	Zde v Pacifidě – tedy v Mu – se podle těchto zpráv narodil první člověk planety. Zde vznikla i první veliká všelidská civilizace, jejímiž posledními, „méně hodnotnými“ dozvuky byly Egypt, Řecko, Indie a starověký Izrael. V Novém světě byli pak pokračovateli „muské“ kultury – velkolepí Mayové.

	Civilizace šířící nádherné plemeno nebyla ovšem jediným obyvatelem Pacifidy. Podle Churchwardových zpráv žili tu v tomto tichomořském kontinentu i „žlutí“ lidé a také lidé černé pleti, kteří však oněm prvním – „bílým“, tedy „skutečným Lemuřanům“, jen pokorně sloužili. Jinak to byl ale kontinent nejen půvabných lidí, půvabné krajiny a vyspělé duchovní kultury, ale i svět velice vyspělé techniky. Před několika desítkami tisíců let prý například existovala na tomto později potopeném polynéském světadíle dokonalá sít dálnic!

	Vedle samotného Jamese Churchwarda měla jeho fantastická verze představy o pacifickém kontinentě ještě další – po pravdě řečeno – velice svéráznou, kuriózní kazatelku. Byla jí Helena Petrovna Blavatská – Američanka ruského původu, žena, jež vešla do dějin moderního světa jako zakladatelka známé, kdysi značně rozšířené Teosofické společnosti.

	Helena Petrovna Blavatská byla osoba vskutku značně originální. Nejen svými myšlenkami, svým učením, ale i svým osobním životem. Narodila se a vyrostla v Rusku. Později se však se svým manželem – carským generálem – dostala do Ameriky, kde se pak v New Yorku usadila. V New Yorku se podnikavá ruská vystěhovalkyně rychle „poameričtila“. Prvním výrazem tohoto „poameričtění“ byl její odchod od původního chotě. V rychlém sledu se pak Helena Blavatská spojila postupně s několika různými muži. Nejprve se svými krajany, mezi jinými s bohatým ruským baronem, pak se slovinským zpěvákem, poté s obchodníkem pocházejícím z Kavkazu, pak s dalším – tentokráte britským obchodníkem. Posléze však Helena Petrovna opustila i posledního z této dlouhé série manželů a odešla k cirkusu, kde úspěšně předváděla džigitské jízdy na koni. Pak – pro změnu – se stala profesionální klavíristkou, poté pracovala v cukrárně. Nakonec však – tak jako předtím všechny své manžele a milence – opustila teď i své poslední zaměstnání a začala se velice intenzivně zabývat studiem. Tedy studiem dávno ztracených ‚časů i dávno stejně ztracených světů.

	Učitelem Heleny Petrovny Blavatské se stal zřejmě francouzský profesor Jacolliot, muž, který nalezl důkazy pro existenci ztraceného polynéského kontinentu studiem staroindických textů. Blavatská se proto vydala stejnou cestou jako její velký vzor. Také ona odjela do Indie, také ona tu „studovala“ dávné sanskrtské texty. A právě na základě rozborů údajně staroindické Dzyanovy knihy, jejíž kopii, napsanou na palmových listech, prý měla možnost číst, zveřejnila pak své veliké (rozumí se rozsahem) literární dílo, nazvané případně Tajné učení.

	Helena Petrovna Blavatská – žačka jednoho z nejvýznamnějších stoupenců existence pacifického kontinentu Louise Jacolliota – přirozeně tento ztracený svět Polynésie do své práce začlenila. Představa o zmizelé Pacifidě a jejích – vpravdě podivuhodných – obyvatelích je vlastně úhelným kamenem celého jejího díla. Obyvatele tichomořského světadílu vidí pak tato žena ještě „originálněji“ než James Churchward. Byli to prý lidé, které zdobilo na čele třetí oko, měli čtyři paže a množili se velice nezábavně – snášením vajec!

	Učení o ztracených světadílech, které tak zdárně kvetlo v devatenáctém století, se ale mělo velice čile k životu i v našem dvacátém věku. Dávno poté, co řady živých opustila jak Helena Petrovna, tak její učitel profesor Brown i onen originální James Churchward.

	Dokonce i nacisté nalezli v učení o výjimečných schopnostech panské rasy, vládnoucí ve ztracených světadílech, jakousi analogii vlastních názorů. A tak i sám klasik mezi ideology Třetí říše Alfred Rosenberg se ve svém základním díle, nazvaném Mythus des zwanzigsten Jahrhundert, k těmto představám přihlásil. Jen ztracené světadíly (Rosenberg uvažoval hlavně o Atlantidě) přeložil jako správný stoupenec nordických názorů na sever a onu údajnou vládnoucí nadrasu ztraceného kontinentu označil samozřejmě za Arijce.

	Nacisté ony v oceánu údajně potopené světy začlenili i do své oficiální ideologie. Pro jejich výzkum a pro pěstování jejich kultu a tradice byla pak ve Třetí říši zřízena dokonce i zvláštní nadace – instituce, nazvaná Deutsches Ahnenerbe. Tématice ztraceného světadílu, ztracené civilizace a ztracené panské rasy byly věnovány také výstavy nacistických výtvarníků. Měla ve Třetí říši i své oficiální opěvovatele. Nejvýznamnějším z nich byl básník Edmund Kiss.

	Vrafme se ale z Říše, která zahynula teprve před několika desítkami let, do říše, která zanikla – podle Churchwarda – už před dvanácti tisíci lety. Do říše, která zhynula ne ohněm, ale vodou. Jednoho dne totiž znenadání do života nádherné, civilizované „matky kultur“ – pacifického světadílu Mu – udeřil blesk. Po dvou obrovitých otřesech se postupně celý kontinent i s většinou svého obyvatelstva ponořil do Tichého oceánu. Naštěstí však přece jen někteří lidé stačili ještě včas Mu opustit. A při svém exodu přenesli pak z tichomořského kontinentu svou velkolepou civilizaci do Asie i Ameriky. Přesto, jak říká vynalézavý Američan Churchward, to však „šlo od zániku Mu se světem a lidskými kulturami s kopce…“

	Vývoj se prý po ztroskotání pacifického světadílu jakoby obrátil. V Churchwardově pojetí historie nevznikla tedy dnešní civilizace z včerejšího divošství, nýbrž dnešní divošství ze včerejší civilizace! A takovými divochy, žijícími shodou okolností právě na místě, kde prý kdysi kvetla největší, všesvětová a zároveň mateřská civilizace lidských dějin, jsou tedy podle Churchwardových představ právě Polynésané.

	I oni Polynésané, vlastní obyvatelé oblasti, v níž prý kdysi existoval pacifický světadíl, jsou – podle těchto názorů – potomky, dokonce vlastními, bezprostředními následníky Lemuřanů. Po zániku svého skvělého kontinentu zůstali prý totiž na zdejších několika nad hladinou Zachovalých zemičkách – dnešním Polynéském souostroví. Zpočátku však zde – v Polynésii – bylo těchto trosečníku z Mu tolik, že jim nezbývalo, než aby se navzájem z nedostatku jídla i prostoru začali pojídat.

	I zde, v pacifickém Trojúhelníku, nadešel tedy podle Churchwarda „čas velikého úpadku“. A z fantastických civilizovaných Lemuřanů se prý stali divošští, v té době dokonce kanibalští, Polynésané.

	Vzpomínáme nyní tedy na ty, kdo věří, že v jejich pacifickém světě, kde dnes plují v Tichém oceánu ostrovy těchto vládců ráje, existoval kdysi veliký kontinent, potopený později strašlivou přírodní katastrofou, tedy jakousi hrůznou pacifickou, biblické podobnou, potopou.

	Na tomto místě bychom se měli jistě otázat právě jich – Polynésanů – kteří jsou ve svém Trojúhelníku přece jediní doma, pátrat v jejich bájích a pověstech, zda zde nenajdeme zmínku o podobném kataklysmatu.

	V devadesáti devíti procentech zkoumaných případů nikoli. Přesto však v Polynésii byly zaznamenány i folklórní texty, které o podobné katastrofě – a nebojme se toho výrazu – o takového potopě v Tichém oceánu skutečně hovoří.

	Autor této knihy se například sám skutečně setkal skutečně s bájí o potopě, jíž prý byly zality veškeré země kromě nejvyšších vrcholků hor u příslušníků kmene Bega (Mbengga) na souostroví Fidži. Fidži přitom leží bezprostředně u samých bran Trojúhelníku. (A bylo zároveň i nesporným „průchozím domem“ pro předky Polynésanů, kteří v poslední čtvrtině druhého tisíciletí před naším letopočtem touto cestou vstupovali na polynéskou zemi – Tongu.)

	Obyvatelé Fidži – tito Melanésané u bran Polynésie – tedy pověst o potopě znají. Co ale vlastní Polynésané? V Polynésii bylo vyprávění o potopě, o strašlivé přírodní katastrofě, která přívaly vod zničila tyto země uprostřed oceánu, zaznamenáno například na atolu Hao v souostroví Tuamotu. Celý jeho text je zařazen do významné sbírky bájesloví Pacifiku Mythes Polynésiennes, vydané roku 1914 v Paříži.

	Autorem oné sbírky, konkrétně tohoto zápisu pověsti o potopě, pocházející z tuamotského atolu Hao, je francouzský sběratel Caillot. Text tohoto mýtu je přitom natolik zajímavý, že si zaslouží, aby tu byl reprodukován.

	 

	„Poslyšte vyprávění o praobyvatelích atolu Hao. Zpočátku byli tři bohové: Vatea Nuku, Tane a Tangaroa. Vatea stvořil nebe a zemi a všechno, co na nich je. Vatea stvořil plochou zemi, Tane ji zvedl a Tangaroa ji držel. Byla to Havaiki.

	Když byla země stvořena, stvořil Tangaroa muže, jemuž dal jméno Tiki, a ženu, již nazval Hina. Hina byla stvořena z Tiková žebra, Tiki a Hina spolu žili a plodili děti.

	Lidé činili zlo na této zemi a Vatea se rozhněval pro jejich skutky. I poručil muži jménem Rata, aby postavil koráb, v němž by se schoval. Koráb dostal jméno Papapapa-a-Henua, což značí Plochá země, a měl poskytnout útočiště Ratovi, jeho ženě Te-Pupura-i-Te-Tai, jakož i jejich třem synům s jejich ženami.

	Nebesa dštila déšť a zemi zalila potopa. Vateaův hněv prolomil klenbu nebeskou, dal vůli větru a dešti, až byla země zničena a zaplavena mořem. Rata, jeho žena a tři synové se svými ženami byli schováni na korábu a vyšli z něho, až vlny opadly, což se stalo po šesti stech obdobích. Byli zachráněni a s nimi i zvířata a ptáci, živočichové chodící po zemi i létající ve vzduchu.

	Čas plynul a lidí na zemi přibývalo. Ata Mea byl předkem Te Tuhury, Ata Ruru byl předkem Te Tini a Kokore, z něhož pochází Mutu, a Ata la byl předkem Tua Ukiho. Potom se smísily jazyky a vznikly tři: jazyk Te Tuhura, jazyk Te Tini o Kokore a jazyk jeho potomka Mutu. Když se stavěly zdi v marae, jež leží v Havaiki, měli jsme jeden jediný jazyk. Avšak naši předkové se rozhodli vystavět tak vysokou zeď, aby se po ní dalo vylézt až do nebe a spatřit tvář boha Vatey. I rozlítil se Vatea a v hněvu svém rozbořil zeď, rozehnal všechny, kdo ji stavěli, a zmátl jim jazyky tak, že si přestali rozumět. Te Tuhura, Te Tini o Kokore a jeho potomek Mutu začali hovořit různými jazyky, a proto nemohli stavbu dokončit. Tak velký byl hněv boha Vatey.“

	XIV.

	SLUNEČNÍ SÍŤ

	Tak jako na polynéském atolu Hao francouzský sběratel Caillot nebo na melanéském souostroví Fidži autor této knihy, tak se i v jiných částech Oceánie setkali badatelé s náznaky vzpomínek na jakousi pradávnou přírodní katastrofu, která obrovským množstvím vody zalila zemi. Taková skutečnost vyvolává proto přirozeně řadu otázek.

	Můžeme se samozřejmě ptát, jak si mohli obyvatelé atolu Hao pamatovat tuto hypotetickou katastrofu, která, pokud k ní vůbec kdy došlo (a to samo o sobě není zdaleka jednoznačně doloženo), se udála v dobách, kdy nejen atol Hao, nejen souostroví Tuamotu, ale celá Polynésie byly evidentně člověkem neobývané. A předek Polynésanů – vlastně velice vzdálený předek jejich dávných předků – žil tehdy deset tisíc kilometrů od tuamotských vod, kdesi na jihu Číny.

	Je-li však už řeč o polynéských mýtech, měli bychom se také pokusit zjistit, jestli báje obyvatel těchto ostrovů nezaznamenaly nejen potopu jako takovou, ale i existenci světadílu, jenž by byl onou údajnou pacifickou potopou ponořen zpět do oceánu.

	Naprostá většina polynéských bájí o žádném zmizelém pacifickém kontinentu nehovoří. Vynikajícího sběratele polynéských starožitností a zároveň jednoho z vůbec prvních zapisovatelů mytologie Oceánie – misionáře Mohrenhouta – a po něm i ty, kdo stejně jako on na potopenou Pacifidu rovněž věří a kdo měli možnost seznámit se s Mohrenhoutovými zápisy –, zaujala však jedna báje, připisovaná tímto misionářem Havajcůrn. Báje vypráví o Sluneční síti boha Kane. Takto obrazně a poeticky označovali prý Havajci kontinent, který údajně kdysi vyplňoval rozsáhlé části dnešního Tichého oceánu.

	Jednoho dne však Sluneční síť boha Kane postihlo hrozné neštěstí. Neštěstí, které vyjadřuje i nové jméno této staré, přesněji řečeno, bývalé země. Od oné události říkali Tichému oceánu „moře, které svrhlo vládce“. Ano, Tichý oceán prý tehdy vystoupil vysoko nad břehy kontinentu jménem Sluneční síť, zalil jej a jeho krále strhl pak do bezedných hlubin Pacifiku. Ze staré Havaje pochází však nejen báje, líčící zánik Pacifidy, ale i píseň, „básnický záznam“ takovéto tragédie. Tedy vylíčení příchodu potopy a následného ponoření země do Tichého oceánu. Zní takto:

	 

	Vzbuďte se, přichází déšť

	To bouří den.

	To mraky se valí nad zemí.

	A mlhy nad oceánem se valí.

	Nad mořem, které se bouří, pozdvihuje.

	Nad bouřlivým mořem Iku.

	Moře se nad námi zavírá,

	O, vzpínající se moře.

	O, vlny, které rostou a zas klesají…

	 

	Také na nejzáhadnějším místě Polynésie – na Rapa Nui, Velikonočním ostrově – zaznamenali sběratelé podobnou báji, která opět vypráví o tom, kterak se zdejší země ponořila pod hladinu Pacifiku. Pověst hovoří o jakémsi obru jménem Uoke, jenž se kdysi rozhněval na svět a lidstvo a rozhodl se potrestat je svou obrovitou palicí, v níž tkvěla jeho moc. Začal tedy bušit do země, která se původně – zde na Rapa Nui – táhla od obzoru k obzoru. A tak pod strašlivými údery obrova kyje klesala jedna část suché země za druhou do vod Tichého oceánu, až nakonec, když konečně Uokeho palici zastavil svými kouzly Rapanujec Te Ohiro, zůstala nad hladinou Pacifiku jen tato, teď už nevelká výspa, jíž pak její vlastní, polynéští obyvatelé říkali Te Pito O Te Henua – Pupek země.

	Pověstí, které takto přímo hovoří o zničení větší části pevniny, zná polynéská lidová slovesnost velice málo. Nesrovnatelně méně, než kolik můžeme najít vyprávění o potopě. Přesto – a právě proto – by si tyto báje o zmizelém kontinentu zasloužily, aby byly folkloristy, etnology a znalci polynéské kultury znovu přezkoumány. Aby bylo zjištěno, co v těchto textech pochází z původní řeči polynéských mýtů a co naopak je jen ohlasem na slova bible, šířená zde v Tichomoří tak horlivě křesťanskými misionáři. A co – konečně – je jen odpovědí Polynésanů na otázky badatelů, kteří si právě takovouto odpověď tak naléhavě přáli slyšet, až ji i skutečně uslyšeli. (Protože se už víckrát stalo, že příslušníci takovýchto a podobných učenci zkoumaných národů a kmenů odpovídali vědcům přesně tak, jak si to tito lidé přáli. A to prostě proto, „aby už měli konečně od oněch cizinců pokoj“.)

	Teď však už je čas, abychom se znovu vrátili od bájí v pravém i přeneseném slova smyslu k realitě. Ke skutečnosti. K pravdě. Kde ale nalezneme pravdu, pravdivou odpověď v tomto zamotaném klubku otázek o potopou potopené tichomořské Atlantidě? Kde? Nesporně tam, kam poklesla, kde její trosky – existovala-li ovšem – musí někde odpočívat. Tuto pravdu nalezneme tedy pod hladinou Tichého oceánu. Na jeho dně. A tam, do jeho hlubokých, rmutných vod a nikam jinam se nyní proto musíme vypravit.

	 

	XV.

	PRAVDA POD HLADINOU

	Názory o existenci pacifického kontinentu, který se později ponořil zpět do oceánu, vyslovovali Macmillan Brown, misionář Mohrenhout a někteří další v době, kdy se ještě žádný z nich, a vlastně vůbec žádný z lidí, pod hladinu Tichého oceánu ponořit nedokázal, a kdy tedy byla skutečná tvář dna tohoto obrovitého moře lidem stejně neznámá jako tehdy tvář Marsu či jiné planety.

	Dnes už víme o podobě dna Tichého oceánu mnohem více. I když samozřejmě ještě ani nyní není podmořská krajina Pacifiku zmapována tak detailně, jako je zmapován povrch země. Víme však už, že na dně tohoto oceánu nalézáme rozlehlé pánve. Na jihovýchodě Pacifiku je například takovou obrovitou plošinou, ležící mezi okrajem antarktické pevniny a dvěma podélnými vyvýšeninami – východotichomořskou a jihotichomořskou – pánev Bellinghausenova. Měří napříč celých tři a půl tisíce kilometrů. Část severní poloviny Pacifiku vyplňuje pak severotichomořská pánev se zcela plochým, dnes hlinitými a písčitými jíly pokrytým dnem. V jiných částech dna Tichého oceánu nalézáme naproti tomu podmořské rokle, dlouhé příkopy i celé rozlehlé, většinou pod hladinou skryté horské hřebeny, například havajský, dlouhý celých pět tisíc kilometrů.

	Mořští geologové a oceánografové znají tedy dnes už podobu oné skryté, hladinou zahalené vnitřní tváře Tichého oceánu dosti dobře. Nikdy a nikde v Pacifiku však neobjevili stopy, pozůstatky nějakého skutečného, velikého, do moře zpět se navrátivšího světadílu. A protože, zejména po roce 1960, byl prováděn oceánografický průzkum tohoto moře s velikým úsilím, lze, když se opřeme o jeho výsledky, dnes už jasně vyslovit názor, že žádná Pacifída v Tichém oceánu nikdy neexistovala.

	Avšak, jako vždycky, i v tomto případě hledání odpovědi na tuto vzrušující otázku platí, že „není šprochu, aby na něm nebylo pravdy trochu“. Výsledky bádání mořské geologie, které jednoznačně popřely možnost existence nějaké tichomořské Atlantidy, alespoň v geologicky nedávných časech, zároveň ukázaly, že ač neexistoval žádný pacifický kontinent, zdvíhalo se nad hladinu Tichého oceánu evidentně kdysi mnohem více ostrovů než dnes.

	K onomu důležitému zjištění přispěl podstatným způsobem objev prvních guyotů. O nich je tedy nyní třeba také říci několik slov. Guyoty jsou tichomořské podmořské hory velice zvláštního tvaru. Nepodobají se totiž ani horám, jaké známe z povrchu suché země, nepodobají se však ani těm, které doposud mořští geologové nacházeli v nitru oceánu. Mají totiž velice neobvyklé „stolovitě“ ploché vrcholy.

	Další výzkum dokázal, že tichomořské guyoty byly původně vrcholy mladých sopek, které se dlouhý čas zdvíhaly nad hladinou Pacifiku, pak však do něj opět sestoupily. Ostré kóny původních vulkánů pak nepřetržitá činnost moře zbrousila do jejich dnešní, tak neobvyklé, a pro geology tak překvapivé podoby.

	Tichomořský guyot objevil – prý vlastně ze soukromé iniciativy – profesor slavné Princetonské univerzity Dr. Hess, který byl za války povolán do americké armády a sloužil pak y Pacifiku na válečné lodi Cape Johnson. A když už musel sloužit v oceánu, chtěl alespoň „ztracený čas“ využít k praktickému doplnění svých – i tak velice rozsáhlých – oceánografických vědomostí.

	Profesor Hess – objevitel těchto podivných plochých hor, které kdysi vystupovaly z vod Tichého oceánu a později se do nich opět vrátily – je pak i pokřtil. Nazval je jménem svého obdivovaného kolegy – Francouze Arnolda Guyota. A toto pojmenování neobyčejných stolovitých podmořských kopců Pacifiku se velice rychle vžilo.

	Hessův objev prvních plochých sopek byl brzy doplněn objevy desítek a desítek dalších tichomořských guyotů. Oceánografové je zvláště často nalézají v oblasti polynéských Sporad, souostroví Tuamotu a zejména onoho několik tisíc kilometrů dlouhého řetězce, táhnoucího se Pacifikem mezi dnes neobývaným havajským ostrůvkem Necker a ostrůvkem Wake u bran Mikronésie.

	Jen v tomto jediném řetězci, kterému můžeme říkat havajský, nalezli geologové až osmdesát guyotů, čili osmdesát ostrovů, které se kdysi zdvíhaly nad hladinu moře a později opět zmizely ve vodách Tichého oceánu.

	Vedle jednotlivých, znovu potopených pacifických ostrovů byla v posledních letech v Tichém oceánu vědci zjištěna dokonce i celá malá zmizelá souostroví. Jedno takové, tvořené dvaceti ostrovy, existovalo například kdysi v oblasti Darwinovy mělčiny, v sousedství dnešního polynéského souostroví Tuvalu.

	Mnohé z oněch znovu v Tichém oceánu zmizelých ostrovů nebyly guyoty. Jejich podoba není ale v této chvíli důležitá. Důležité je zjištění, že v Pacifiku se kdysi skutečně zdvíhalo nad hladinu mnohem více ostrovů – ba i celých souostroví – než dnes. A dokonce i mnohá z těchto dnes existujících polynéských souostroví ztratila v minulosti některé své členy. Patří k nim například Samoa, Tokelau, Wallisovy ostrovy, Tuamotu a zřejmě i Tuvalu. Všechny tyto polynéské archipelagy měly tedy původně mnohem více ostrovů, než mají dnes.

	Výzkumy oceánografů a mořských geologů tedy dokázaly, že – za prvé – neexistoval žádný tichomořský kontinent, žádná Pacifida, žádné Mu a – za druhé – že však naproti tomu v Polynésii i v celé Oceánii nesporně existovaly četné ostrovy, které se později vrátily zpět do vod Pacifiku.

	Nás, které zajímá v prvé řadě historie člověka v Polynésii a v Oceánii, musí zajímat hlavně to, zda tyto, nyní opět zmizelé pacifické ostrovy, byly člověkem obývány. A zde je odpověď – opřená opět o dlouholeté detailní výzkumy mořské geologie – zcela zřejmá: Nikoli! Tyto ostrovy nebyly obývány. Zmizely v Pacifiku dávno, velice dávno předtím, než na první z polynéských zemí vstoupil před oněmi třemi a čtvrt tisíci lety první člověk.

	 

	XVI.

	PÁTRÁNÍ

	PO NEJSTARŠÍM HAVAIKI

	Mořská geologie a příbuzné vědní obory na jedné straně vylučují, že by v Pacifiku existoval nějaký dnes znovu potopený tichomořský kontinent, zároveň však zjišťují, že ve vodách tohoto nekonečného moře existovalo dříve nesporně mnohem více ostrovů, než kolik jich tu nalézáme nyní. Zároveň ale tyto vědní disciplíny jednoznačně konstatují, že tyto země Oceánie, které kdysi, před desetitisíci či statisíci lety sestoupily zpět do vln moany, nebyly osídleny, neměly vlastní obyvatelstvo, že se tedy ponořily do Pacifiku dávno před příchodem prvního člověka.

	Mezi seriózními vědci se už také dnes nenajde ani jeden, který by se domníval, že Polynésané žili ve svém Trojúhelníku odjakživa, či že dokonce – jak to hlásali stoupenci pacifického kontinentu Mu – právě zde, kde dnes nacházíme ostrovy Polynésie, byla kolébka veškerého lidstva, že zde se tedy narodil první člověk a odtud že se vypravil osídlovat svět.

	Stejně jako vědci, ani pochybovači o původu Polynésanů, nevidí dnes už v této pozoruhodné lidské skupině potomky nádherné autochtonní tichomořské rasy Lemurů, o níž s takovým zápalem a přesvědčením hovořili James Churchward či Helena Petrovna Blavatská. I tito pochybovači uznávají, že Polynésané odněkud do své nynější ostrovní vlasti přišli. Spor je veden právě jen o odpověď na onu klíčovou otázku – „odkud?“, tedy – „odkud přišli?“.

	Pravlast Polynésanů (a i původ polynéské kultury) byla a je totiž hledána v tak rozmanitých místech, že i pouhý výčet těchto údajných domovin předků nynějších Polynésanů je značně dlouhý. Avšak – nikterak nudný. Tak jako v předcházejících kapitolách, kdy jsme se zamýšleli nad v hlubinách oceánu ztraceným kontinentem Polynésanů, tak i nyní, kdy se zamýšlíme nad v hlubinách času stejně na pohled ztracenou původní vlastí Polynésanů, bychom měli dát slovo právě jim, řeči jejich bájí, případně řeči jejich rodokmenů – genealogii. Neboť tyto genealogie hrály v životě polynéské společnosti vždycky zcela mimořádnou roli.

	Polynésané si na jedné straně vyprávějí o tom, kterak přímo zde – ve svém vlastním kosmu – byli stvořeni. Buď Tangaroou či svými rodiči jménem Papa a Rangi, či – jindy – bohem Tane, který uhnětl první ženu z hlíny atd. Kromě mýtů, vztahujících se k těmto nejdávnějším časům, si však Polynésané zachovali i konkrétnější zprávy o své původní vlasti. Protože i tito vládcové ráje si většinou jasně uvědomovali, že do své Polynésie, na svůj vlastní archipelag, na svůj vlastní ostrov, vlastní atol, odněkud někdy přišli.

	Jeden z největších znalců polynéské kultury – sám poloviční Maor – Te Rangi Hiroa rozlišuje dvě představy Polynésanů o jejich původní domovině. Obyvatelé dvou nejzápadnějších souostroví Trojúhelníku – Samoy a Tongy, která, jak víme, byla těmito lidmi osídlena skutečně nejdříve – hovoří o Pulotu, jakési na západě ležící pravlasti, kam prý se po skončení života opět vrací duše Polynésanů „ubírajíc se po kluzké cestě, hladké stezce smrti“.

	Na všech ostatních souostrovích Polynésie (tedy na všech, kromě Samoy a Tongy) bývala za pravlast jejich obyvatel označována vždycky ostrovní země Havaiki. Ve jménu Havaiki slyšíme jakoby jméno jednoho velice krásného archipelagu v koruně Trojúhelníku. To je ovšem jen náhodná shoda. Ve skutečnosti byl zřejmě ve starších dobách pro obyvatele později osídlených polynéských souostroví tímto Havaiki největší samojský ostrov Savaii. Tedy největší ostrov jednoho z dvou nejdříve osídlených souostroví Trojúhelníku.

	V pozdějším období byl pak mytickým Havaiki pro většinu Polynésanů zcela zřejmě ostrov Raiatea (doslova „Bílé nebe“), ležící nedaleko Tahiti. Raiatea byla zároveň i jakýmsi Vatikánem rozsáhlé části Polynésie, místem, v němž byly upřesňovány jednotné náboženské představy, místem, které upevňovalo jednotu celé duchovní kultury polynéských obyvatel ostrovů a atolů jejich Trojúhelníku, zemí, které byly od sebe navzájem velice vzdálené. (Této Raiatei – strážkyni polynéské kultury i polynéské víry – věnujeme později přirozeně ještě pozornost.)

	Havaiki, ať už jím byl samojský ostrov Savaii či ve Společenských ostrovech ležící Raiatea, bylo zároveň základnou pro postupné rozsídlování Polynésanů uvnitř jejich Trojúhelníku. (Havaiki byl zároveň v podstatě místem, kam se po smrti vracejí duše zemřelých Polynésanů.)

	Otázku, odkud však Polynésané do tohoto svého trianglu přišli, odkud původně vyšli, představa o Havaiki vlastně nezodpovídala. Jen – a to ještě jen zcela vágně – ukazovala tato představa o prvním Havaiki Polynésanů kamsi na západ. To tedy znamená – očima Polynésanů – kamsi do Asie.

	Málo konkrétní, nepřesná lokalizace prvního Havaiki směřující tedy kamsi do Asie, je ovšem v souladu se zjištěními současné vědy, která v Polynésanech vidí původně mongoloidy, s určitou příměsí negroidních (čili australoidních) a snad i kaukazoidních prvků. A že přitom oni mongoloidi – příslušníci „žlutého plemene“ – žijí v prvé řadě právě v Asii – to ví skoro každý. Ukazatel cesty do Havaiki, nastavený na západ, obě zprávy o minulosti Polynésanů, obsažené v jejich mýtech a genealogiích, zjištění moderní vědy spojuje.

	Asie, nebo „západ“, jak tedy říkají vládcové tichomořského ráje, to je ovšem velice široký pojem. Je to největší kontinent planety, desítky pozoruhodných vyspělých staroasijských kultur, stovky, ba tisíce kmenů a národů. A to jsou také desítky asijských zemí. A jenom v jedné z nich ležela pravlast Polynésanů. Jen jedna jediná z nich mohla být oním prvním Havaiki polynéských dějin.

	XVII.

	FARAONOVÉ A DALŠÍ PŘEDCI

	Vedle „západu“ – tedy Asie – do níž umisťovali Polynésané své nejstarší Havaiki, existuje na větrné růžici i „východ“. Východem je ovšem v očích těchto vládců ráje Amerika. Na větrné růžici najdeme však i sever a jih. Na jihu – v ledové Antarktidě – ani na vlastně stejně studeném severu nebyl nikdy původní domov Polynésanů hledán.

	Pochybovačům, ale stejně i vědcům, zbyly tedy pouze dvě světové strany, v nichž mohli hledat pravlast Polynésanů a i původní domov, zřídlo, zdroj podivuhodné polynéské kultury. Jednou z těchto zbývajících dvou stran je tedy východ – Amerika. Protože však s Amerikou či prostřednictvím Ameriky, přes Ameriku „zprostředkovaným“ původem Polynésanů jsou spojeny některé velice zajímavé současné výzkumy a úvahy, které si zcela nesporně zaslouží samostatnou pozornost. Pohlédněme tedy nejprve shodně s názory většiny těchto hledačů pravlasti vládců ráje a jejich kultury na západ, čili na Asii, či spíše na Asii a „přilehlé okolí“.

	Víme už, že současná věda, díky nejnovějsím poznatkům a zjištěním, umísťuje pravlast Polynésanů do jihovýchodní Číny. Te Rangi Hiroa došel před půl stoletím k názoru, že nejdále na západ lze jejich nesporné konkrétní stopy nalézt v Indonésii. (Která je však při srovnání se vzdálenostmi, jež Polynésané dokázali při svých cestách překonávat, ve skutečnosti jihovýchodní Číně velice blízko.)

	Mnohé z jiných „prozápadních názorů“, hledající pravlast Polynésanů rovněž někde v Asii, se však opíraly a opírají nikoli o zjištění archeologie, historické lingvistiky či o výsledky jiných vědních oborů studujících minulost Pacifiku, alejen o prosté shody, analogie, které jsou vždycky velice svádivé, nápadné, které však ve skutečnosti zpravidla vůbec nic nedokazují.

	Samo označení světové strany „západ“, znějící v maorském jazyce Polynésanů Nového Zélandu uni, bylo chápáno jako svědectví, důkaz toho, že předkové těchto Maorů žili kdysi v sumerském městě stejného jména – ve slavném Uru v Mezopotámii – a že tedy „eo ipso“ jsou Polynésané vlastně svým původem Sumeři.

	Velice často bývali Polynésané považováni za potomky nositelů jiné veliké kultury starověku, kvetoucí kdysi rovněž tam – na západě – kultury staroegyptské. Vládcové ráje byli tak v této verzi označováni vlastně za potomky starých Egypťanů.

	Na staroegyptský původ Polynésanů jakoby skutečně ukazovala celá řada opravdu nepřehlédnutelných „shod“ a svědectví. Vždyť i celé naše hledání polynéské kultury jsme zahájili právě vzpomínkou na autorovy návštěvy stupňovitých kamenných pohřebních pyramid Tongy, tedy pyramid podobných těm, v jakých odpočívali faraónové Egypta. A což gigantické sochy moai Velikonočního ostrova? Nepřipomínají snad slavné skulptury Horního Egypta! Anebo – opět na Velikonočním ostrově – tamější jakoby hieroglyfické písmo. Není snad ozvěnou na existenci hieroglyfického systému psaní ve starém Egyptě? A co mumifikace – rozšířená v Polynésii, stejně jako v Egyptě?

	Stoupenci kdysi tak oblíbené „egyptské varianty“ učení o původu Polynésanů měli však v rukou ještě jeden – na pohled velice přesvědčivý „trumf“. V polynéských jazycích bývá velice často slunce nazýváno Ra. A jak se nazývá egyptský bůh tohoto pro člověka zajisté nejdůležitějšího svatého nebeského tělesa? Přece také Ra, případně Ammon Ra.

	Při hlubším zkoumání se všechny lákavé polynésko-egyptské shody jeví dnes spíše jako egyptské rány, ano skutečné rány egyptské, zasazované fantasty pod pás serióznímu bádání o minulosti vládců ráje. Po dlouhý čas, zejména na konci devatenáctého století, měla ale představa, tvrdící, že potomkové faraónů osídlovali ostrovní svět Pacifiku a že právě tito vnukové faraónů zanesli kdysi do Polynésie četné výdobytky staroegyptské kultury, mnoho nadšených stoupenců.

	Náhodné shody ve jménech a názvech posloužily pak za podklad dalších lokalizací jejich pravlasti. Tak například to, že v Pacifiku nalézáme místní názvy Mana a Ora, jež se vyskytují i v Beludžistánu, bylo považováno za důkaz, že Polynésané – kteří tyto místní názvy také znají a užívají – pocházejí právě z oné části Asie, a jsou tedy svým původem Beludžové.

	Vynikající sběratel havajského folklóru Abraham Fornander viděl v Polynésanech Arijce, kteří se, podle jeho přesvědčení, přistěhovali do Oceánie z Persie a ze severní Indie. K této své myšlence hledal Abraham Fornander důkazy v pečlivém studiu polynéských jazyků. Vzdělaný badatel Mühlmann se zase domnívá, že vlastní předkové Polynésanů se zformovali ve Staré Indii, a to tak, že původní zdejší Dravidové byli „převrstveni árijskými chovateli skotu“. Za veliké buddhistické expanze, za panování krále Ašoky a jeho následovníků, byli potom tito lidé postupně z Indie vytlačováni.

	Svědectvím o indickém původu Polynésanů je pro Mühlmanna údajná přítomnost buddhistických a brahmánských prvků v jejich kultuře. Ty se v ní ovšem ve skutečnosti vůbec nevyskytují. Také další významný badatel o minulosti Pacifiku – Američan E. S. Handy – hledal původní vlast příslušníků prvé ze dvou vln, které prý osídlily Polynésii, opět v Indii. Tito první do Trojúhelníku dorazivší lidé byli prý hinduisté. Po nich pak přišli – s onou druhou vlnou – jihočínští buddhisté.

	K Indii upřel zraky při hledání pravlasti Polynésanů na konci devatenáctého století i jeden z vůbec nejvýznamnějších předchůdců současné vědy o Oceánii – Novozélanďan C. Percy Smith – který se v díle Havaiki, the Original Home of the Maori pokusil, na základě rozboru a studia velice dlouhého rodopisu, pocházejícího z ostrova Rarotonga (Cookovy ostrovy), vypracovat detailní, dokonce přesně datovanou zprávu o cestě Polynésanů z Indie do Pacifiku.

	Podle onoho rodopisu z Rarotongy, přesněji řečeno podle té verze genealogie, kterou Percy Smith zveřejnil, žil prý pradávný předek rarotonžské rodiny (jmenoval se Tu Te Rangi Mařena), jíž tento rodopis „náležel“, v krajině Atia Te Yaringa Nui. V zemi, jež prý ležela na úpatí obrovitých hor (těmito horami rozumí Percy Smith samozřejmě Himálaje), v zemi, v níž bylo hodně bláta (polynésky vari). Blátem pak rozumí badatel ve skutečnosti rýžoviště, která obyvatelům Indie skýtají významnou část obživy.

	V zemi Atie Te Varinga Nui žili prý předkové Polynésanů – podle Smithovy interpretace raratonžské genealogie – prokazatelně už v roce 450 př. n.l. Pak je však nepokoje, k nimž v Atia Te Varinga Nui tehdy došlo, donutily, aby svou vlast opustili a přestěhovali se na indonéskou Jávu. (Tady překvapuje i to, jak – doslova na rok přesně – dešifruje Percy Smith v raratonžském rodopise události staré dva tisíce let.)

	Ale zpět ke genealogii z Rarotongy, podle níž tedy předkové předků dnešních polynéských obyvatel Cookových ostrovů došli v roce 65 př. n.l. na Jávu. Zde, na tomto indonéském ostrově, žijí pak budoucí Polynésané dalších více než tři sta let. A odtud potom ve třech vlnách dorazí konečně onou jižní cestou, tedy přes Melanésii, do Polynéského trojúhelníku.

	Dnes ani Smithův záslužný pokus, založený ovšem na jeho vlastním, těžko ověřitelném výkladu jedné polynéské genealogie, pocházející z jednoho ostrova jednoho souostroví, neobstojí před trochu hlubším, objektivnějším rozborem jejího textu. Tak jako neobstojí ony – ještě mnohem naivnější, nepodloženější – představy, spatřující v Polynésanech potomky faraónů, potomky Sumerů z Uru, potomky Beludžů, potomky perských Árijců. Potomky, potomky…

	Všechny tyto verze jsou hodně fantastické. A patří vlastně spíše do světa pohádek než do reálného světa faktů. Avšak Polynésané se svou kulturou jsou zde. Odkud se tedy v Pacifiku vzali? Odkud sem přišli? Otázka tedy platí i nadále. Jestliže však nepřinesl odpověď „západ“ – tedy Asie – Indie, Persie, Mezopotámie či Beludžistán, měl by – v očích jiných odvážných svérázných hledačů minulosti, pravlasti Polynésanů – přinést odpověď „východ“, jímž je tedy, odtud, ze srdce Pacifiku, Amerika.

	 

	XVIII.

	ŽIDÉ V POLYNÉSII

	Přišli předkové Polynésanů z Ameriky? Při pohledu na mapu se zdá, že „americkému původu“ Polynésanů nic nebrání. Některé země Trojúhelníku – například Havaj či Velikonoční ostrov – jsou navíc svou tváří k Americe jakoby přímo obráceny. Polynésané, o jejichž fantastických mořeplaveckých schopnostech dnes už nikdo nepochybuje, by zřejmě dokázali vzdálenost mezi Amerikou a nejbližším souostrovím Pacifiku jistě překonat.

	Protože takováto teoretická možnost amerického původu obyvatel Oceánie nesporně existuje, není divu, že brzy poté, co byl veliký Tichý oceán Evropany definitivně seznán, vyslovil španělský misionář Joaquín de Zuñiga poprvé názor, že obyvatelé Tichomoří pocházejí z Nového světa, že jsou tedy původem američtí indiáni. Aby pak pro své přesvědčení poskytl důkaz, snažil se Zuñiga nalézt shody v jazycích indiánů a v jazycích obyvatel Filipínských ostrovů, na nichž působil.

	Španělský misionář formuloval teorii o americkém, tedy indiánském původu obyvatel pacifické oblasti už před celými sto osmdesáti roky. Na okraj jeho úvah je třeba poznamenat, že Filipínci nejsou samozřejmě Polynésané a že dokonce obyvatele tohoto souostroví nepočítáme ani k jiným skupinám obyvatelstva vlastní Oceánie. Jedno je však přesto zřejmé. A to skutečnost, že duchovní otec Zuñiga byl i skutečným, fyzickým otcem myšlenky, že obyvatelé Pacifiku, a konkrétně Polynésie, jsou vlastně původem indiáni.

	Kvalifikovaněji, na vyšší odborné úrovni a už konkrétně Zuñigův názor o americkém původu vládců tichomořského ráje rozvinul pak další misionář, jinak jeden ze skutečných zakladatelů bádání o polynéské kultuře, William Ellis.

	Od Ellisových a Zuñigových časů uplynulo skutečně už mnoho a mnoho desítek let. A přesto se má teze obou misionářů stále čile k světu. Po katolíku Zuñigovi a evangelíku Ellisovi uvažovali takto, když hledali vztah mezi Polynésany a Amerikou a jejími Indiány, i příslušníci zcela jiné denominace, Církve Ježíše Krista Svatých sedmého dne, čili – mormoni.

	Autor této knihy se s „mormonskou verzí“ učení o původu Polynésanů setkal už mnohokrát. Zvláště často pak během svých osmi studijních cest na Havajské ostrovy. Při těchto návštěvách Havaje totiž vícekrát pobýval v městečku Laie na severu ostrova Oahu, v němž mormoni vybudovali druhou univerzitu tohoto archipelagu, jejímž hlavním posláním je právě poskytovat kvalitní vysokoškolské vzdělání Polynésanům a také dalším skupinám původního obyvatelstva Oceánie – tedy Melanésanům a Mikronésanům.

	Mormoni si ve své havajské metropoli vybudovali i velkolepé „kulturní středisko“, jež autora knihy při studiu této civilizace přirozeně velice zaujalo. V Laie – v tomto vlastně jen mormonům náležejícím havajském městě – však zřídili příslušníci církve ve své zdejší hlavní svatyni i jakési audiovizuální divadlo, v němž vysvětlují – z hlediska své víry – co vlastně mají Polynésané a konkrétně i polynéští Havajci s Amerikou a jejími Indiány společného. A proč tedy – abychom se vrátili k oné původní otázce – musíme při hledání předků Polynésanů upřít zrak právě a výlučně jen k Americe.

	Odpověď, kterou ve svém audiovizuálním představení, své svérázné „Laterně Magice“, příslušníci Církve Ježíše Krista Svatých sedmého dne podávají je – pro nepřipraveného návštěvníka – dost překvapivá. Ti, o nichž je v tomto pořadu a v celém mormonském učení řeč, nejsou vlastně ani američtí indiáni, ale ve skutečnosti původem Židé, kteří ze starého Izraele přišli do Ameriky před dvěma tisíci roky.

	Pro ty, kdo se příliš nevyznají v učení mormonů, je třeba shrnout alespoň jeho základní články, přesněji řečeno alespoň ty z nich, které se týkají otázky, která i nás zajímá, tedy otázky, jak to kdysi s Polynésany všechno ve skutečnosti bylo.

	Podle patnáctého verše osmého odstavce „Vyznání víry“ Knihy Mormon (podle níž mimochodem dostali příslušníci této církve své nesprávné, ale nezasvěcenými zcela běžně užívané pojmenování) se praví, že Nový svět – Amerika – byl osídlen Jazedity – skupinou, která odešla z Předního východu ihned po zániku Babylonské věže (o níž a jejím ztroskotání hovoří i bible).

	Jazedité, kteří opustili ruiny Babylonské věže, se později objevili v Americe, a to prý někdy kolem roku 600 př. n.l. Založili tam velká města a vytvořili skutečné říše. Pýcha však často předchází pád, Jazedité zapomněli při svém fantastickém vzestupu v Novém světě na boha, páchali mnohé hříchy a nakonec je – v druhém století př. n.l. – stihl tragický konec.

	Po Jazeditech přišli do Ameriky ze svatého Jeruzaléma vlastní Židé.

	A Židé starého Izraele byli tak – podle představ mormonů – vlastně otci indiánů, otci fantastických staroamerických indiánských kultur.

	Učení o židovském původu amerických Indiánů je velice staré. Mezi jeho hlasateli byli mnozí ze skutečných zakladatelů amerikáni štiky – vědy o dějinách a kultuře indiánů – například vynikající anglický učenec lord Kingsborough či francouzský klasik tohoto vědního oboru Brasseur de Bourbourg. Tito velcí badatelé a s nimi desítky dalších vycházeli přitom všichni ze zprávy bible o deseti ztracených židovských kmenech starého Izraele.

	O zmizelých Izraelitech bible skutečně hovoří. Mormoni však ke zprávám Starého zákona mnohé přidali ve své vlastní, můžeme-li ji tak označit, mormonské bibli. V oné „Knize Mormon“, jež je prý – a tady je opravdu třeba napsat prý – přepisem textu vyrytého do zlatých desek, které údajně nalezl – lépe řečeno, které byly údajně ukázány andělem jménem Moroni jistému Josephu Smithovi, obyvateli státu New York.

	V roce 1827 prý Joseph Smith Moroniho zlaté desky přeložil do angličtiny. (Překlad – opět prý – pořídil pomocí židovských „nástrojů“ urim a thummin, jež sloužily ve starém Izraeli ke sdělování takovýchto božích přání.) Tento svůj přepis pak šťastný nálezce zlatých desek tiskem zveřejnil.

	V textu, zapsaném na oněch podivuhodných zlatých deskách (které však kromě Josepha Smitha a několika jeho osobních přátel už nikdy nikdo nespatřil), se dočítáme o dvou skupinách židovských přistěhovalců do Ameriky – o Nephitech a Lamanitech, o jejich vzájemných sporech, jejich říších a posléze i o jejich zániku. Nacházíme zde také – a to je pro nás velmi důležité – zprávu o návštěvě Ježíše Krista v Americe! A mormony přirozeně velice zajímá, co si z této dávné návštěvy Syna božího v Novém světě jeho obyvatelé – indiáni – uchovali ve své paměti.

	Polynéská svatyně Církve Ježíše Krista Svatých sedmého dne v havajském Laie připomíná v té souvislosti ony četné, vskutku pozoruhodné zprávy různých skupin amerických indiánů, vyprávějících vcelku shodně o vousatém bohu (indiáni mívají přitom vousů velice málo) světlé pleti, který jim kdysi dal zákony a vědění, odešel pak od nich, ale slíbil se zase vrátit. Takovéto představy v kulturách staré Ameriky opravdu existovaly. A ti, kdo na ně věřili – indiáni Nového světa – skutečně někdy vítali ony španělské dobrodruhy, kteří přišli dobýt kontinent rudého muže, jako své navracející se spasitele.

	Tohle všechno, co hraje v učení mormonů tak důležitou úlohu, se ale přece stále odehrává v Americe, mezi jejími původními obyvateli – indiány. Co však mají s touto záležitostí společného Polynésané? Co může mít vůbec společného minulost do Ameriky přesídlivších Židů s minulostí předků vládců ráje? V představách příslušníků Církve Ježíše Krista Svatých sedmého dne můžeme najít takových souvislostí mnoho. Mormoni věří, že předkové Polynésanů, konkrétně Havajců, přišli do pacifického Trojúhelníku ze severu Ameriky, že tedy jsou původem indiáni. A protože indiáni, alespoň někteří, jsou Židé, ve skutečnosti pocházející ze svatého Jeruzaléma, lze prý tedy za nejdávnější předky Polynésanů označit vlastně Židy biblického Izraele.

	Zatímco druzí netradiční hledači minulosti Polynésanů putují za jejich údajnými předky do Persie, do Beludžistánu, k Sumerům, k egyptským faraónům či do dávné Indie, mormoni objevují předky vládců ráje jinde a také jejich cestu do Pacifiku vidí jinak. Tato pouť vzdálených předků Polynésanů má dokonce v jejich představách dvě fáze. V prvé přišli Židé z Izraele do Ameriky. Ve druhé pak z Ameriky do Polynésie.

	V toto krajně komplikované „dvoustupňové“ schéma nevěří samozřejmě všichni mormoni. Všichni jsou ale přesvědčeni alespoň o jednom. O tom, že vzpomínku na návštěvu Ježíše Krista ve staré Americe – tuto, pro příslušníky oné církve snad nejdůležitější událost dávné historie Nového světa – si přinesli s sebou jako svůj nejcennější statek i oni z Ameriky dorazivší předkové Polynésanů.

	Pro toto své přesvědčení mají jedno, podle jejich soudu korunní, nevyvratitelné svědectví, o němž proto ve svém „audiovizuálním“ divadle v havajském Laie, i na panelech, které jsou zde vystaveny, rozsáhle hovoří. Tímto důležitým důkazem je návštěva vůbec prvního bělocha, který kdy na tyto Polynésany obývané Havajské ostrovy zavítal. Oním mužem nebyl ani zde nikdo jiný než veliký mořeplavec James Cook.

	Poté, co Cook v zátoce Kealakekua na Velkém havajském ostrově přistál, byl – a to je skutečně pravda – zdejšími Polynésany uvítán jako navracející se bílý bůh Lono. (Svého Lona – Cooka, jehož tak nadšeně vítali, mimochodem havajští Polynésané o pouhých několik týdnů později ubili k smrti. Takovéto věci se ale, žel, stávají. A nejen v Polynésii. A nejen v minulosti.)

	Bez ohledu na Cookův tragický konec, na vraždu toho, jenž byl původně Havajci uvítán jako jejich vracející se Spasitel, připomíná tento příběh mormonům – a jistě právem – stejně srdečné uvítání, jaké v Americe indiáni přichystali pro „jejich“ jednotlivé vracející se bohy – například pro pozdějšího vyvratitele aztéckého státu Hernanda Córtese. A protože podle jejich představ přišli budoucí Havajci z Ameriky (a předtím snad z Izraele), je prý zcela logické, že i Polynésané, stejně jako jejich američtí pokrevní příbuzní – indiáni, vítali tyto první muže bílé pleti, v nichž tedy i oni nesprávně viděli navracejícího se Spasitele.

	V logice učení Církve Ježíše Krista Svatých sedmého dne to všechno souhlasí. Zjištění seriózní vědy však pro americký či dokonce staroizraelský ‚původ Havajců, a tím méně pro americký či židovský původ všech Polynésanů, nemohou přinést ani jeden podstatný, ověřitelný důkaz.

	Na tomto místě je však třeba poznamenat ještě něco jiného. Totiž to, že Církev Ježíše Krista Svatých sedmého dne se o minulost Polynésanů a kulturu Polynésie zajímá více než v dnešní době kterákoli jiná z velkých světových náboženských organizací. A je také pravda, že mezi současnými obyvateli Oceánie získávají mormoni přívržence rychleji než kterákoli jiná církev.

	Dnešnímu učení mormonů, kulturní a sociální či politické situaci Polynésie nejnovější doby není však tato kniha věnována. Nás v prvé řadě zajímá kultura a historie. V této chvíli nejdávnější stránky této historie. Ony časy, kdy se kdesi za obzorem slunečného Tichomoří formovali předkové budoucích vládců jižních moří.

	 

	XIX.

	BÍLÝM BOHŮM NA STOPĚ

	Jestliže devatenácté století bylo v dějinách onoho netradičního hledání předků, pravlasti Polynésanů zcela nesporně „časem Asie“, pak dvacáté století je stejně zcela nesporně „časem Ameriky“. Úvah tohoto typu – tedy úvah o americkém – indiánském původu vládců tichomořského ráje byla ve dvacátém století celá řada. Po celé řadě teoretických spekulací však náhle následoval čin, jenž měl experimentem tuto teorii ověřit.

	Tento čin můžeme nazvat jménem Kon-Tiki. A můžeme i jmenovat autora tohoto smělého činu, je jím přirozeně Thor Heyerdahl. Nemůže být sporu o tom, že Thor Heyerdahl a plavba na voru Kon-Tiki přinesli do hledání pravé vlasti Polynésanů více podnětů než všechno, co bylo do té doby na tomto poli vykonáno.

	Z otázky, kde ležela původní vlast vládců ráje, která do té doby zajímala jen úzký okruh kvalifikovaných odborníků, se díky oné plavbě náhle stal problém, jehož řešení zaujalo všechny čtenáře Heyerdahlových knih.

	I když si Heyerdahlův čin a jeho knihy kdysi vydobyly celosvětovou publicitu, musíme si přesto (od jejich zveřejnění uplynula přece jen dlouhá doba) nejprve připomenout, co statečný Nor tehdy vykonal, a hlavně to, co chtěl tímto svým činem dokázat.

	Thora Heyerdahla, který – jako přírodovědec – měl těsně před vznikem války možnost poprvé navštívit jedno souostroví Polynésie – Markézy – a věnovat se na nich přírodopisnému výzkumu, zaujala už dávnější myšlenka o americkém původu indiánů.

	Protože základní podmínkou toho, aby lidská skupina přešla z jedné oblasti do druhé, aby z jedné oblasti do druhé přenesla svou kulturu, je technická uskutečnitelnost takovéhoto přesunu, rozhodl se norský cestovatel ono dávné putování předků Polynésanů z Ameriky do Oceánie, k němuž, jak věřil, kdysi došlo, rekonstruovat. Prostě – zopakovat ho. A to na stejném dopravním prostředku – voru, tedy na stejném plavidle a po stejné trase, jaká prý mořem – opět podle Heyerdahlova přesvědčení – kdysi z indiánské Jižní Ameriky do východní Polynésie vedla.

	Zde se však setkáváme s prvním háčkem. Skutečné, do otevřených prostorů Pacifiku vedoucí námořní výpravy indiánů, nejsou nijak doloženy. Plavby dávných Jihoameričanů na oplachtěných vorech vedly spíše jen těsně podél břehů jejich kontinentu. Nejdále od pobřeží pronikli snad Indiáni na Galapágy, dnes náležející Ekvádoru.

	Navíc, ačkoli nám o obyvatelích Peru a celé Jižní Ameriky vypráví řada kronik prvních španělských návštěvníků této oblasti a ač tu byla popsána celá řada historických podání, bájí i pověstí, neexistuje ani jediná zpráva, z níž by se dalo, byť i jen nepřímo, odvodit, že by někdy peruánští indiáni konali dokonce záměrně a se znalostí cíle námořní cesty do vzdálené Polynésie.

	Navzdory tomu, že pro mořeplavecké výpravy předkolumbovských indiánů Jižní Ameriky nic nesvědčí, pokusil se Thor Heyerdahl na balzovém voru, jemuž dal jméno Kon-Tiki, takovou plavbu vykonat. Všichni čtenáři stejnojmenné knihy vědí, že tento pokus se vlastně zdařil a že vůdce originální výpravy a jeho druzi, všichni Skandinávci, dorazili v roce 1947 – po zhruba stodenní plavbě z peruánského Callaa – na atol Raroia v polynéském souostroví Tuamotu.

	Plavba balzového voru – kterou musíme obdivovat – byla však ve skutečnosti nikoliv vyvrcholením, závěrem, ale spíše počátkem příběhu, takřka by se chtělo říci dramatu, znovu rozvířené otázky o americkém původu indiánů. Sám Thor Heyerdahl, podpořen ohlasem, které jeho plavba na voru i populární knížka, kterou o ní napsal, vyvolaly, vytvořil a zveřejnil pak i ještě další, tentokrát rozsáhlé literární dílo naučného charakteru, nazvané Američtí indiáni v Pacifiku.

	Po stopách oněch údajných amerických indiánů se Heyerdahl později do Polynésie vypravil ještě jednou. A to ne do ledajaké části Polynésie, ale – pro hledače její minulosti i pro milovníky lákavých archeologických či etnologických tajemství – do vůbec nejatraktivnějšího místa tohoto tichomořského světa – tedy na Rapa Nui čili Velikonoční ostrov.

	V obyvatelstvu Velikonočního ostrova nalézá Heyerdahl – podle svého soudu – dvě skupiny, z nichž příslušníky prvé – takzvané

	 

	[image: Image]

	 

	Polynésan z Velikonočního ostrova. Má propíchnuté a výrazné protažené ušní lalůčky (podle staré rytiny)

	 

	Dlouhouché – považuje za potomky peruánských indiánů, přesídlivších sem pod vedením samotného jihoamerického boha Viracochy.

	Kupodivu tito peruánští indiáni nevyhlíželi prý ani zdaleka „indiánsky“.

	Právě naopak. Heyerdahl je popisuje takto: „Byli líčeni jako moudří a mírumilovní učitelé, kteří kdysi v jitru věků přišli od severu a vyučili primitivní předky Inků v stavitelském umění a obdělávání země a také v mravech a zvycích. Nepodobali se ostatním indiánům, protože měli bílou plet a dlouhý vous a nadto byli vyšší postavy než Inkové. Nakonec opustili Peru stejně náhle, jako sem přišli, pak vládu v zemi převzali Inkové sami a bílí učitelé zmizeli navždy z jihoamerického pobřeží směrem na západ, přímo přes. Tichý oceán.“

	Právě tito nordičtí přistěhovalci z Peru byli pak – podle Heyerdahlových představ – tvůrci oněch monumentálních památníků, které dnes na Velikonočním ostrově nacházíme – jeho gigantických soch moai, jeho svatyní ahu. S těmi se později seznámíme trochu detailněji.

	V této chvíli bychom si spíše měli položit důležitou otázku (na kterou nám vlastně Heyerdahl zůstal dlužen odpověď), jak došlo k tomu, že tito američtí příchozí ze staré Ameriky vyhlížejí ne jako Indiáni (tedy mongoloidi), ale jako běloši, dokonce jako typičtí vysocí blonďáci nordického typu. Kde se ve staré Americe, dokonce na její od Evropy zcela odvrácené části – tady v Peru a Bolívii – vzali tito rusovlasí lidé?

	Jakoby se tu opakovala historie známá už od mormonů. Ti viděli v Polynésanech indiány, dorazivší z Ameriky, kteří ale vlastně nejsou indiány, nýbrž ve skutečnosti Židy, přesídlenými z Izraele. Heyerdahlova úvaha je podobného ražení. Podle něj nacházíme na Velikonočním ostrově indiány z Ameriky, kteří stejně ve skutečnosti ovšem indiány nejsou, protože přišli do Ameriky ze severní Evropy.

	Autor této knihy napsal o starém Peru a jeho kulturách rozsáhlou dvoudílnou práci. Předkolumbovskou historií této indiánské země se velice detailně zabýval a zabývá, nikde a nikdy se však při studiu jihoamerického materiálu s doloženou přítomností nějakých bělochů (dokonce nordického typu) nesetkal. To přirozeně není ještě důkazem toho, že by Heyerdahl neměl pravdu a že by tedy stopy onoho nejdávnějšího putování nejvzdálenějších předků Polynésanů skutečně nevedly až kamsi do severní Evropy. Po pravdě musí také být řečeno, že Heyerdahl sám v pozdějších letech své „nordické civilizátory“ už tolik nepřipomíná a zůstává spíše u indiánského – amerického původu obyvatel Polynésie. A postupně i ten, v letech, která uplynula od jeho podivuhodné plavby a od vydání knihy Kon-Tiki, vyjadřuje už s mnohem menším akcentem.

	„Teorie Kon-Tiki“ je tedy v široké veřejnosti jistě nejznámější, po celém světě nejpopulárnější složkou souboru otázek dané problematiky. I tato teorie však – jak vidno – prodělává určitý vývoj. Thor Heyerdahl na ní mnohé upřesňuje. Leckteré své dřívější názory trochu utlumuje, interpretuje mnohem méně jednoznačně.

	Přesto by bylo jistě správné si tuto dnes zdaleka nejrozšířenější teorii o původu vládců ráje a jejich nejdávnější minulosti několika větami zopakovat. Naštěstí sám její autor v úvodní kapitole svého Kon-Tiki její základní teze jasně formuluje. V prvé řadě Heyerdahl popírá, že by polynéská kultura mohla mít původ na západě. (Na západě viděno opět očima obyvatele Trojúhelníku.) Říká: „Na západě sídlili pouze černí a primitivní přírodní lidé Austrálie a Melanésie – vzdálení příbuzní černochů – a opět za nimi leželo pobřeží Indonésie a Asie, kde úroveň doby kamenné setrvávala snad déle než kdekoli jinde na světě.“

	Proti těmto „barevným a primitivním přírodním lidem“ staví Thor Heyerdahl výjimečnou rasu bílých bohů, kteří sídlili ve starém Peru předtím, než zde nastolili svou vládu Inkové. Tito bílí bohové prý také vybudovali v Jižní Americe tamější mohutné stavby předkolumbovských měst či veliké sochy starobylého města Tiahuanaca.

	Ono vysokohorské peruánské (přesněji řečeno dnes bolívijské) město Tiahuanaco hraje mimochodem v Heyerdahlově teorii vůbec mimořádnou roli. Právě ono bylo jakýmsi výchozím bodem předpokládané pouti bílých bohů na Velikonoční ostrov. Vůdcem oněch vousatých bílých bohů byl Viracocha, jehož pravé původní jméno prý znělo Kon-Tiki. Heyerdahl o něm prohlašuje: „Kon-Tiki byl vrchní kněz a král – slunce legendárních bílých mužů.“

	Tito údajní – z Ameriky přesídlení – bílí osidlovatelé Polynésie však svou cestu neskončili na Velikonočním ostrově. Právě naopak, brzy se prý mnozí z nich pplavili ještě dále na západ a severozápad. Dorazili pak na Markézy, poté na Společenské ostrovy, až – po nějakém čase – dopluli na samý krajní západ Trojúhelníku. Později prý se vydala do Polynésie – tentokrát severním Pacifikem ze západního pobřeží Kanady – druhá vlna amerických osidlovatelů Oceánie. Tito lidé náleželi k takzvaným severozápadním indiánům, jejichž mnohé kmeny (například Haida, Kwakiutl a další) tu dodnes žijí.

	Severozápadní indiáni dorazili ve svých dlouhých dlabaných člunech (poháněných ale zřejmě pouze silou paží) po čtyři tisíce kilometrů dlouhé plavbě nejprve na Havajské ostrovy a z nich pak později pokračovali v cestě na jih, jihozápad a jihovýchod Polynésie.

	K oné druhé, opět prý z Ameriky vyšlé vlně osídlení Polynésie, jejímiž nositeli byli tedy hlavně indiáni z ostrovů ležících při severozápadním pobřeží Ameriky, došlo – podle knihy Kon-Tiki – kolem roku 1 100 n.l. Heyerdahl říká: „Na Havaj a dále na jih, na všechny ostatní ostrovy připluly válečné námořní čluny, velké jako vikingské lodě a svázané po dvou k sobě, a ty přivezly Indiány ze severozápadu. Tito indiáni smísili svou krev s rodem Kon-Tikiovým a přinesli do ostrovní říše novou kulturu. To byl ten druhý lid, stojící na úrovni doby kamenné, který přišel r. 1 100 n.l. do Polynésie bez kovu, bez hrnčířského umění, bez znalosti kola, tkanin nebo obilí.“

	Tito primitivnější příchozí ze Severní Ameriky pak, podle Heyerdahlovy představy, převrstvili ony původní, podstatně prý inteligentnější příchozí z Ameriky Jižní. A z tohoto, jak norský cestovatel říká, „smíšení jejich krve s krví rodu Kon-Tikiho“ se tedy zřejmě rodí polynéská kultura, skuteční Polynésané.

	 

	XX.

	OD BŘEHŮ PERU PO ATOLY TUAMOTU

	Heyerdahl, jenž se pokusil ověřit teorii o původu Polynésanů velkolepým činem, nepřestal rozvíjet své názory ani poté, co jeho plavba od břehů Peru k atolům Tuamotu zdárně skončila. A dokonce ani poté, co jeho kniha Kon-Tiki i ono dílo o „amerických indiánech v Pacifiku“ vyšly tiskem. Právě naopak, své názory se norský cestovatel snažil ještě dále prohlubovat, podložit dalšími důkazy.

	Sama plavba na balzovém voru vedoucí z Peru na jeden z atolů Tuamotu dokázala jediné – že na takovém oplachtěném plavidle, jaké si Heyerdahl postavil, lze z Ameriky do Polynésie skutečně (driftem) dorazit. Jako drift označujeme zpravidla takovou cestu oceánem, při níž se plavidlo a jeho posádka nechají volně unášet mořskými proudy a větry, zpravidla bez toho, že by znali nebo řízením lodi sami ovlivňovali konečný cíl své plavby.

	To, že je možné tímto samovolným driftem dorazit z jednoho místa do místa druhého, ještě ani zdaleka neznamená, že odtud pochází jeho obyvatelstvo a kultura. Tuto skutečnost může potvrdit nejlépe právě sám Thor Heyerdahl. Při jiných plavbách dokázal například dorazit na papyrovém plavidle Ra z Afriky na karibský Barbados. A přesto si jistě vůbec nikdo nemyslí, že původní obyvatelé Antil – karibští indiáni – pocházejí z černého kontinentu, konkrétně z Egypta.

	Někteří zarputilí Heyerdahlovi odpůrci mají navíc námitky i proti vlastnímu plavidlu – tedy voru Kon-Tiki – o němž tvrdí, že se svou konstrukcí od oněch uvažovaných staroamerických vorů částečně liší. A námitky – zřejmě opodstatněné – se týkají i vybavení Heyerdahlova plavidla a výstroje jeho posádky. Jeden z nejvýznamnějších žijících znalců minulosti Polynésie – americký profesor Robert C. Suggs – například poznamenává: „Peruánští indiáni neznali konzervy, neměli přístroje na výrobu pitné vody z vody mořské, neměli rádia, mapy, navigační přístroje.“ A Suggs ještě dodává: „Všechny tyto prostředky měla posádka Kon-Tiki k dispozici a je třeba říci, že bez nich by se plavba rychle tragicky skončila. Když vor najel na Raroiský útes, měl na palubě ještě tisíc pět set potravinových konzerv.“

	Námitky, které proti Heyerdahlově teorii a dokonce i proti samotné expedici vyjadřuje jeden z největších současných znalců minulosti Oceánie, jsou charakteristické pro reakci v podstatě celé odborné veřejnosti. Proti Heyerdahlovým názorům se přitom zcela jednomyslně postavili nejen znalci polynéské historie a polynéské kultury, kteří už dříve, na základě oněch nesporných zjištění archeologie, antropologie, etnologie, lingvistiky a dalších vědních oborů, umístili pravlast obyvatel Trojúhelníku do jihovýchodní Asie, stanovili jejich příslušnost k mongoloidům, ukázali na jejich nespornou jazykovou příslušnost k takzvané austroneské jazykové rodině a zejména doložili četnými archeologickými nálezy cestu, kterou budoucí Polynésané z Asie do Pacifiku putovali.

	Proti Heyerdahlovi se, kupodivu se stejnou jednomyslností, postavili však i badatelé o staroamerické kultuře a historii, o nichž by se dalo předpokládat, že už z lásky ke svým předkolumbovským Američanům, by „mohli být šťastní“, že tito jejich dávní, z Nového světa přišlí emigranti, dokázali osídlit a civilizovat i ostrovy velikého oceánu, ležícího západně od amerických břehů, a stát se pak takto otci i další veliké kultury – kultury polynéské.

	Amerikanisté – odborníci na kulturu a historii indiánů Nového světa – odmítli jako nepodložené zejména všechny Heyerdahlovy „argumenty“, které pocházely z jejich, tedy „staroamerické kuchyně“. V prvé řadě se znovu zase podívali na Heyerdahlovo expediční plavidlo, údajně postavené podle staroperuánských předloh. Tito znalci staré Ameriky však uvedli, že z předkolumbovské Jižní Ameriky, jejího pacifického pobřeží, tedy z Peru, Ecuadoru, Kolumbie či Chile, žádný nákres přesně takového plavidla (v této souvislosti je důležité slovo „přesně“) neexistuje.

	Odborníci se zamysleli i nad samotným činem. Onou pozoruhodnou plavbou na voru. Měla – podle Heyerdahlova přání – ukázat, že z Ameriky do Oceánie takto driftovat lze. Že však naproti tomu je takovýto drift vyloučený opačným směrem – z Oceánie do Ameriky. Už proto, že větry i mořské proudy směřují v oblasti Tichého oceánu – velice zhruba řečeno – převážně od východu k západu – tedy od Ameriky do Oceánie a nikoli naopak.

	Navzdory převládajícímu směru mořských proudů a větrů v Pacifiku vyvrátil Heyerdahlovo klíčové tvrzení o výlučné možnosti driftu od Ameriky k Oceánii jiný obdivuhodný mistr plavby, při níž se loď nechává unášet proudem a větrem – Francouz Eric de Bisschop, který – necelých deset let po Heyerdahlovi – vyplul z Tahiti, tedy z Oceánie, a dorazil až do blízkosti břehů Ameriky – na chilský ostrov Juan Fernandez. Na svém voru se pak takto Polynésií plavil dokonce dvakrát i jeden Čech – příslušník vysloveně suchozemského národa – Eduard Ingriš, povoláním zdaleka ne námořník, ale hudební skladatel.

	Že lze přes celý Pacifik driftovat i tímto opačným směrem, to konečně dokazuje i případ řady čínských a japonských džunek, které moře, proti vůli jejich posádek, doneslo v některých případech od břehu Asie k samým břehům Ameriky. Jen mezi Aljaškou a ústím řeky Columbie bylo zaznamenáno šest případů takto dokončené mnohatisícikilometrové nedobrovolné cesty džunek napříč celým Tichým oceánem.

	Ale zpět k americkému původu Polynésanů. Co jiného než jazyk – mateřština obyvatel těchto ostrovů – by dosvědčilo, odkud tito lidé přišli. Heyerdahl tvrdí, že vzájemná příbuznost polynéských a malajských (indonéských) jazyků je velice malá a vágní. Ale pravý opak je pravdou. Sám von Humboldt uvažoval – už skoro celých sto let před plavbou Kon-Tiki – o existenci jednotné jazykové rodiny, k níž by náležely jak polynéské, tak malajské jazyky.

	Dnes už o existenci takovéto společné jazykové skupiny (nyní jí říkáme austroneská) už vůbec nikdo – snad kromě autora Kon-Tiki – nepochybuje. Nesporná, nevyvratitelná příbuznost jednotlivých jazyků austroneské skupiny byla navíc doložena desítkami studií – například v pracích Američana Isidora Dyena či v dílech Němce Otto Demowolfa.

	Naproti tomu mezi indiánskými a polynéskými jazyky lze jen stěží nalézt něco víc než jen náhodné shody. Než jen několik podobně znějících jednotlivých slov stejného významu. Takové shody mají však stejně nulovou cenu, jakou měly kdysi ony náhodné analogie třeba mezi názvy dvou míst v Polynésii a dvou míst v Beludžistánu.

	Znalci staré Ameriky pohlédli hlouběji také na datování onoho z Ameriky vyšlého osídlení Polynésie. Heyerdahl jako nejstarší datum vstupu oněch z Peru na Velikonoční ostrov (tedy na prvé území Trojúhelníku) přešlých „bílých bohů“ uvádí v knize Kon-Tiki polovinu prvního tisíciletí. Výslovně říká: „Tichomořské ostrovy
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	nebyly osídleny dříve než přibližně pět set let po Kristu.“ Zcela nesporné, nevyvratitelné archeologické nálezy učiněné v posledních dvaceti letech – nálezy lapitské keramiky – dokazují ale zcela jednoznačně, že člověk přišel – a na zcela opačné straně pacifického Trojúhelníku – do Polynésie poprvé už ve třináctém století př. n.l. Tedy o celých 1 800 let dříve, než uvádí Heyerdahl. V té době však v Peru ještě nekvetla ani ona kultura tiahuanacká a tím méně kultura Inků, která se rodí v Jižní Americe o celých 2 000 let později, než se objevil v Oceánii první Polynésan.

	Nejdávnější Peruánci nemohli – přirozeně před třemi a čtvrt tisícem roků – zanést do Polynésie a na Tongu, její od Ameriky takřka nejodlehlejší část, kulturu, která dosud neexistovala. A stejně tak nemohli v pátém století přijít na Velikonoční ostrov z Ameriky uctívači boha Viracochy, který tam – ve vlastní Americe – začal být opět uctíván až mnohem později. Archeologické nálezy, zejména ono klíčové svědectví lapitské keramiky, tedy nepotvrdily ani hlavní časový údaj Heyerdahlovy teorie – dobu, kdy prý první lidé do Polynésie vstoupili, nepotvrdily však ani místo tohoto vstupu.

	Badatelé o staré Americe také zcela vyloučili možnost, že by ony, na pohled tak impozantní sochy Velikonočního ostrova byly důkazem příchodu Polynésanů z Peru, kde se prý (ve městě Tiahuanaca) rovněž budovaly.

	Jeden z velkých znalců staré Ameriky – německý etnograf a archeolog profesor Disselhof – nachází jen dva znaky, které jsou sochám z Rapa Nui a Tiahuanaca splečné: obojí jsou z kamene a jsou velkých rozměrů. To je ovšem velice málo pro důkaz, který by měl být korunním svědectvím amerického původu tvůrců polynéských skulptur. Kdyby tomu tak bylo, pak by podle této „nelogické logiky“ mohli mít pravdu i oni dávní fantastové, kteří věřili ve staroegyptský původ polynéské kultury. Vždyť i v zemi faraónů se přece také tesaly kamenné sochy velkých rozměrů.

	Badatelé se zamysleli také nad dalšími Heyerdahlovými argumenty, svědčícími údajně rovněž pro příchod předků obyvatelstva Polynésie z Ameriky. Byly to důkazy nejrůznějšího druhu, pocházející z řady vědních oborů. Velkou důležitost mezi nimi měl například „důkaz sérologický“. Heyerdahl argumentoval tím, že mezi krevními typy Peruánců a krevními typy obyvatel východopolynéských je značná podoba. Na tom, že dvě – jinak si vzdálené lidské skupiny – mají podobnou frekvenci obdobných krevních typů, není ale nic zvlášť překvapivého.

	Jiný známý Heyerdahlův argument, svědčící prý pro příchod Polynésanů z Ameriky, říká, že ve starém Peru i v Pacifiku byl slaven zimní a letní slunovrat. Slunovrat ale stejně slavili například staří Slované, kteří z Peru zajisté nepocházeli.

	Takto, jeden za druhým, vyvrátili odborníci příslušných vědních oborů všechny Heyerdahlovy argumenty, které v jeho propracované teorii o původu Polynésanů hrají svou roli. Celou tuto teorii pak znalci staré Ameriky i Polynésie odmítli. Tito lidé odmítli ovšem názor statečného plavce z voru Kon-Tiki nikoli z „nelásky“ k Heyerdahlovi, ani z odporu proti jeho myšlenkám, ale prostě proto, že zjištění všech vědních oborů, které mají k této otázce co říci, ukazují zcela jednoznačně, že Heyerdahlova teorie o původu Polynésanů není správná.

	Protože šlo o polemiku, jaká v historii bádání o Polynésanech a polynéské kultuře neměla a asi ani nikdy v budoucnu nebude mít obdoby, padlo v ní – jak už to v takovýchto sporech bývá – i mnoho silných slov. A také – na adresu tvůrce této teorie – i mnoho slov nespravedlivých. Autor knihy by chtěl proto na okraj tohoto velikého sporu říci i pár vět za svou osobu. A chtěl by také znovu opakovat, jak velice se obdivuje činu, který stál vlastně u kolébky této bouřlivé války teorií.

	Heyerdahlova statečného činu si váží navíc také proto, že se velice často spíše teoreticky diskutuje na vědecké půdě, zatímco podobný ojedinělý čin někdy otázky vyřeší, nebo je alespoň posune na reálný základ.

	Výsledky jednoho pokusu – to ví každý vědec – zpravidla celý problém nezodpoví, nevyřeší. Tak tomu bylo i v případě Heyerdahlovy plavby na voru přes Pacifik. Proti zajímavému, vzrušujícímu experimentu museli však etnologové, folkloristé, lingvisté, antropologové, botanici i badatelé dalších přírodovědných oborů, zejména však archeologové, postupně shromáždit mnoho dalších fakt, která jednoznačně potvrdila dřívější zjištění badatelů o minulosti Polynésie. Heyerdahlovou zásluhou zůstává, že tuto novou horečnou aktivitu podnítil.

	Vědecká bádání ukazují, že pravlast budoucích Polynésanů ležela v jihovýchodní Číně, že Polynésané jsou mongoloidní rasy, přesněji mongoloidi s příměsí negroidní a kaukazoidní, že opustili svou původní vlast před zhruba čtyřmi tisíci let a že po delší cestě přes Zadní Indii, Indonésii, Novou Guineu a celý řetězec Melanéských ostrovů dorazili před zhruba třemi tisíci dvě stě lety na hranici Polynéského trojúhelníku, kde nejprve osídlili Tonžské souostroví a brzy poté i Samou.

	Tato verze pohledu na nejdávnější minulost Polynésanů se opírá o nepopiratelná zjištění vědy. Mnozí badatelé, fantastové i prostí snílci viděli však minulost vládců ráje jinak. Některé jejich názory stačilo jen zaznamenat, prostě konstatovat. Jejich neudržitelnost je dnešnímu čtenáři patrná na první pohled. Těžko by například dnes někdo uvěřil tomu, že v Oceánii byla kolébka všeho lidstva, že tu existoval plochý kontinent bez jakýchkoli kopců, osídlený (přesně) 64 000 000 obyvatel, že tu žili nádherní lidé olivové pleti, kteří byli otci a matkami všech civilizací lidstva – od mayské po staroegyptskou. A stejně tak nebude například – pro pouhý výskyt slova Ur v polynéské legendě – dnes už nikdo hledat v obyvatelích Trojúhelníku příchozí ze sumerského Uru.

	Jiné názory, a v první řadě tak pečlivě propracovaná teorie Heyerdahlova, si zaslouží mnohem větší pozornost. Působí i mnohem věrohodněji. Tím spíše, že její původce a obhájce – norský cestovatel – si svým mořeplaveckým uměním získal zasloužený obdiv. Avšak – jak zdůrazňovali lidé v období antiky – Amicus Plato, sed magis arnica veritas! – „Buď ti přítelem Platon, hlavním, jediným přítelem buď ti však vždycky pravda!“

	 

	XXI.

	JÍZDENKA OPAČNÝM SMĚREM

	Dříve než se vrátíme od Heyerdahla k Polynésanům, než se definitivně rozloučíme s oním, často tak vzrušujícím „X“ v Polynésii – tedy se záhadami minulosti této části světa, minulosti, kterou mnozí lidé viděli a vidí zcela jinak než etablovaná věda, pokusme se na předcházející otázku pohlédnout z obrácené strany.

	To, že po několik desítek let se za hlubokého zájmu nejširší veřejnosti vedl spor o to, jestli Polynésané přišli z Ameriky, mělo za následek, že skoro nikdo (v poslední době vlastně vůbec nikdo) si nepoložil logickou otázku: „A nebylo to snad všechno přesně obráceně? Neosídlili snad Ameriku Polynésané?“

	Při nesporných mořeplaveckých schopnostech Polynésanů, které je vedly Pacifikem do vzdálenosti mnoha tisíc kilometrů, by přece bylo stejně možné, aby některé z jejich výprav dorazily až k břehům Ameriky. A jestliže polynéští mořeplavci nepřehlédli v oceánu atol, vysoký dva, tři metry, o rozloze sotva několika kilometrů, jistě by nepřehlédli americký kontinent, jeho od obzoru k obzoru se táhnoucí pobřežní části.

	Navíc Polynésané sami ve svých vyprávěních i rodopisech na několik výprav, které je dovedly do velké země – jíž byla velice pravděpodobně Amerika – skutečně vzpomínali. Například na Markézách bylo zaznamenáno vyprávění o námořní výpravě, kterou podnikli příslušníci místního kmene Naiki, žijícího v dolině Oaumau na ostrově Hiva Oa. Loď jménem Kahua doplula tehdy nejprve na Nuku Hivu, zde na její palubu přistoupili další lidé. Celá výprava pak zamířila přímo na východ. Po mnohatýdenní plavbě dorazila Kahua do neznámé veliké země, které Markézané začali říkat Te Fiti. Zde strávili delší dobu. Poněvadž se jim však tato země nelíbila, vrátili se později domů – na Markézy.

	Lidé z markézského kmene Naiki zakotvili tehdy pravděpodobně u pobřeží dnešního Ekvádoru. Na Rarotonze v Cookových ostrovech, na níž byl zaznamenán onen rodopis, který dovedl některé badatele k tomu, aby hledali domov Polynésanů v Indii, byl objeven i záznam, hovořící o jistém Rarotonžanu, jménem Maui Marumamao, jenž spolu se svým synem Kiu doplul k Velikonočnímu ostrovu, pak však se svou velkou lodí pokračoval v cestě ještě dále na východ, až do země, v níž se zdvíhaly nebetyčné skalnaté hory – zřejmě Andy. V této vzdálené zemi Maui Marumamao zemřel. Ostatní členové jeho expedice, nyní pod vedením Maramamaova syna Kiu, se však vrátili domů – do Polynésie.

	Vyprávění podobného rázu bylo zaznamenáno i na Samoi. Z jednoho ze Samojských ostrovů – Manuy – vyplul takto na východ, podél Tahiti a Tuamotských ostrovů, muž zvaný rovněž Maui ve společnosti svého syna Hotu. I oni nalezli daleko na východě velikou zemi, nad níž se zdvíhal pás mimořádně vysokých hor. Z této země prý Samojci Hotu a Maui přivezli na Samou sladké brambory – bataty – zvané na těchto ostrovech umara.

	Tyto – v Polynésii nesporně už před příchodem bělochů známé – sladké brambory stojí za zmínku. Jsou totiž možná opravdu amerického původu. (Jižní badatelé se ovšem domnívají, že bataty přišly do Oceánie z Afriky cestou přes Asii.) Ať už je pravda jakákoli, byly tyto sladké brambory pro Heyerdahla hlavním botanickým důkazem amerického původu Polynésanů. Navíc i proto, že i v Jižní Americe bývaly bataty někdy nazývány velice podobně – cumar. Toto slovo ovšem nepochází z kečuánštiny – jazyka peruánských Inků. Ti sladkému bramboru říkali apichu. Navíc Inkové, tento lid vysokých hor, na vlastním pobřeží Peru, kam by byli bývali Polynésané, pokud by byli v Americe přistáli, přišli, skoro nežili.

	Ať už však polynéské jméno sladkých brambor přišlo odkudkoli, sám batat (i podle přesvědčení autora této knihy) dorazil do Oceánie z Ameriky, a to ještě v předkolumbovských časech. Kdo jej však na ostrovy Pacifiku přivezl, to už je jiná otázka. Spíše než Viracochou vedeni „bílí bohové“ mohli být těmito importéry sladkých brambor Polynésané, které jejich odvážné plavby po Tichém oceánu zavedly zřejmě i na pobřeží Ameriky.

	Otázka, zda „nebylo všechno jinak, nezněl snad cestovní lístek nikoli Amerika – Polynésie, nýbrž Polynésie – Amerika?“ je zcela oprávněná. To, co je stále v celé problematice cest lidských skupin a stěhování kultur z jednoho kontinentu na druhý přes oceány otázkou nejdůležitější, je otázka technické schopnosti podnikat takovéto daleké námořní plavby. O předkolumbovských indiánech Jižní Ameriky víme, že z pobřeží kontinentu dokázali dorazit nejdále na ekvádorské souostroví Galapagy. Naproti tomu Polynésané prokazatelně konali – a velice často – plavby dlouhé tisíce a tisíce kilometrů. Tato nesporná skutečnost zrodila druhý extrém. Názor, o jehož teoretické možnosti jsme uvažovali v úvodu této kapitolky, že to bylo – jak v onom běžně užívaném rčení – „všechno naopak, všechno úplně jinak“. Že tedy opravdu onen cestovní lístek dávné migrace nezněl „z Ameriky do Polynésie“, nýbrž „z Polynésie do Ameriky…“

	Už v roce 1877 vyjádřil Dr. J. D. Lang ve své v Austrálii vydané knize Původ a migrace polynéského národa přesvědčení, že všichni indiáni jsou polynéského původu. Jiní badatelé zase uvažovali o „zprostředkovaném osídlení“ Ameriky přes Polynésii. Tak například Harold Gladwin tvrdí, že flotila Alexandra Velikého doplula až do Ameriky, a to cestou přes Polynésii.

	Jeden ze zastánců teorie o egyptských předchůdcích vládců ráje (profesor Elliot Smith) naproti tomu prohlašuje, že staroegyptští učitelé polynéské kultury neskončili svou pouť zde v Trojúhelníku, nýbrž pokračovali v cestě ještě dále na východ – až do Ameriky.

	Zůstaňme však jen u Polynésanů, jejich ve vlnách oceánu ztracené plavby mohly tedy opravdu vést opačným směrem, než o jakém uvažoval Heyerdahl. Svědectví by mohly – a měly poskytnout paralely v kultuře obou velikých lidských skupin – indiánské a polynéské.

	První pokusy srovnat kultury Polynésanů a indiánů bez toho, že by z případných shod byly činěny dalekosáhlé závěry, podnikli vynikající němečtí etnologové F. Graebner a A. Kramer. Ještě detailněji začal pak tyto případné indiánsko-polynéské shody studovat vynikající švédský znalec staré Ameriky Erland Nordenskiöld.

	Lidé – jako Graebner či Nordenskiöld – už netouží vyvozovat z jednotlivých fakt dalekosáhlé závěry. Jejich výzkumy a výzkumy dalších seriózních badatelů, které budou zajisté následovat, však vnesou jasnější světlo do problematiky indiánsko-polynéských vztahů. Zcela jistě nezmění však onu základní odpověď o skutečné vlasti a skutečném původu Polynésanů. Na otázku, kterou věda již s konečnou platností rozřešila. Na vysvětlenou je třeba říci, že úvahu o možnostech výprav opačným směrem jsme si v samém závěru našeho putování za oním „X“ v Polynésii položili nikoli proto, že bychom věřili na polynéský původ indiánů, ale proto, abychom těm, kdo propagují americký původ Polynésanů, ukázali, že na každý problém lze vždycky pohlédnout ze dvou stran.
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	XXII.

	POHŘEB LODĚ TAI NUI, A VŠECHNO,

	CO MU PŘEDCHÁZELO

	Polynésané tedy nepoložili základ indiánské kultuře. Polynésané nejsou – co do svého původu – američtí indiáni. Nejsou také rusovlasí Vikingové, nejsou ani Židé. Přišli z jihovýchodní Asie. Přeskákali po řadě ostrovů od břehu tohoto kontinentu k hranicím svého Trojúhelníku. Přeskákali – to vlastně není úplně správné slovo. Museli se plavit po největším oceánu naší planety. (I když – pravda – na oné jižní trase byly některé úseky moře mezi jednotlivými body pevné země poměrně krátké.)

	Přesto přese všechno však museli Polynésané, už od počátku svého předlouhého putování, vstoupit – jako Ježíš Kristus v oné z bible známé historii – na hladinu vod a pohybovat se po ní. Voda, tedy moře, oceán, ona legendární moana, se stalo Polynésanům provždy osudem. A můžeme-li tedy Polynésany označit za vládce pacifických ostrovů, pak je můžeme nazvat vládci Tichého oceánu.

	Aby mohli Polynésané Tichý oceán dobýt, osedlat si ho a aby se ještě předtím mohli na své veliké putování vydat, museli především ovládnout umění mořeplavby. Ovládli ho, a nejen to. Dovedli toto umění do takové dokonalosti že se jim vůbec nejčastěji přezdívá „Vikingové jižních moří“.

	Dokázali ve skutečnosti ještě mnohem víc než severští Vikingové. Pokořili na svých lodích největší oceán naší planety, překročili jej od Asie po Ameriku, konali plavby, dlouhé mnoho tisíc kilometrů (například vzdálenost z Havaje na Nový Zéland činí osm tisíc kilometrů, z Rapa Nui na Tongu sedm tisíc kilometrů atd). Proti mořeplaveckým podnikům Polynésanů vyhlížejí jak plavby Vikingů, tak například námořní cesty Féničanů jako školní výlety. (Navíc se Polynésané velice často plavili proti převládajícímu směru větrů a mořských proudů.)

	Umění mořeplavby je také jedním z nejcharakterističtějších rysů svébytné polynéské kultury. Své putování za touto pozoruhodnou a vyspělou kulturou musíme tedy logicky začít právě u lodí, námořníků, způsobu orientace na moři.

	Předkové Polynésanů museli – pod tlakem ze severu přitáhnuvších mongoloidů – odejít z jižní Číny mořskou cestou. K této cestě potřebovali lodě. Klasická polynéská kultura v období svého vrcholného autochtonního rozvoje, na tom stupni, kterého dosáhla těsně před příchodem prvních bělochů, znala tři různé druhy plavidel – vory, lodě o jednom trupu s vahadlem, které zajišťovalo stabilitu takovéhoto plavidla na otevřeném moři, a konečně lodě se dvěma rovnoběžnými trupy, spojenými příčnými břevny, na nichž spočívala plošina – prostorná paluba.

	Nejprimitivnější z těchto třech druhů plavidel – vor – byl nesporně znám i v jejich původní vlasti – neolitické Číně. (Mimochodem, název pro vor, užívaný v oblasti pobřeží jihovýchodní Číny, značně připomíná polynéský název tohoto plavidla.)

	Pro plavbu po otevřeném moři, pro svou dalekou cestu oceánem, která je nakonec přivedla k hranicím jejich Trojúhelníku, předkové vládců ráje vory zcela jistě nepoužívali. K takovým účelům se vor prostě nehodil. Jak přesně vyhlížely tyto nejdávnější na pobřeží používané vory, to zcela přesně nevíme. Ty, které používali Polynésané poté, co už ovládli země Pacifiku, byly vytvářeny z bambusových klád svazovaných lýkem. Velice zvláštní vory si pak stavěli polynéští obyvatelé v sousedství vlastního Nového Zélandu ležících nevelkých Chathamových ostrovů, kteří střední část tohoto plavidla, vytvořeného jinak z klád, vykládali svazky novozélandského lnu (Ohomium tenax).

	V Polynésii její obyvatelé vory pro plavbu po otevřeném moři prakticky nikdy nepoužívali. Vory jim sloužily jen k plavbě po vodách lagun atolů, případně pro příbřežní dopravu. V podstatě jedinou výjimkou, jedinou zachovanou zprávou o plavbě na voru po otevřeném moři, je vyprávění o bájném hrdinovi He Pea Taipi z Markézského ostrova Hiva Oa, který na voru, pokrytém rohožemi, prý vykonal zpáteční cestu do Havaiki.

	Báje o hrdinovi He Pea Taipim a jeho plavbě do Havaiki je jedinou, navíc nedoložitelnou, staropolynéskou zprávou o užívání voru k cestám napříč Pacifikem. A vory zde opravdu zřejmě k „dálkové dopravě“ nikdy nesloužily. A už v žádném případě nemohly být tím druhem plavidla, které Polynésanům pomohlo nalézt a ovládnout nespočetné – původně neobývané – ostrovy Pacifiku. Přitom se o vorech v souvislosti s osídlením Polynésie hodně hovořilo. Vždyť i Kon-Tiki – údajná kopie plavidla, na němž prý přišli do Polynésie její první kolonizátoři z Peru, nebylo ničím jiným než právě vorem z balzového dřeva.

	Značně primitivním plavidlem byl i malý člun, vydlabaný z kmene jednoho stromu. Takové loďce se říká – například na Tahiti – puhoe. Maličké puhoe sloužily polynéským rybářům k lovu ve vodách lagun. Některé tyto „monoxyly“ (jednotrupé lodě) byly poněkud delší. Například na Samojských ostrovech užívali místní obyvatelé k lovu tuňáků bonito dlabané čluny až desetimetrové. (Říkalo se jim vaa a lo.)

	Na Rapa Nui, v jehož vegetaci takřka zcela chybí vzrostlé stromy, si místní obyvatelé stavěli, doslova pletli tyto „monoxyly“ ne ze dřeva, ale z totory – rákosu – který pokrývá vodní plochy, vyplňující jícny vyhaslých vulkánů tohoto nejvýchodnějšího polynéského ostrova.

	I malé dlabané čluny byly zpravidla opatřeny vahadlem, které je symbolem polynéského umění stavby lodi. Také takováto plavidla s vahadly znali už předkové Polynésanů, žijící v jižní Číně. A právě tento geniální vynález vahadla, které zaručovalo značnou stabilitu i malé lodi na otevřeném moři, vlastně teprve umožnil budoucím Polynésanům vstoupit na vody oceánu.

	Co je to vlastně vahadlo? Je to dlouhé břevno z lehkého dřeva, položené souběžně s trupem lodi a spojené s ním několika rameny. Toto spojení vahadla s trupem člunu činilo jejich stavitelům značné obtíže. Aby totiž vahadlo spočívalo na hladině, bylo třeba tato spojovací ramena ohnout, případně podložit. Ramen potřeboval přitom stavitel lodi několik. Na Havaji, Tahiti či Niue vystačil se dvěma, na Markézách se zpravidla používala tři, na Tongarevě čtyři, na Tokelau a Futuně pět. Ve výjimečných případech však byl počet ramen ještě vyšší.

	Čluny opatřené vahadly byly rovněž známy už v neolitické Číně a stejně tak i v široké oblasti od afrického Madagaskaru po Indii. V oné části světa se však používala zpravidla dvě vahadla. Pro Polynésii je charakteristické jen jedno vahadlo. Takováto loď je proto na moři rychlá a dobře ovladatelná.

	Polynésan později vynález vahadla dále „obměnil“. Nahradil je druhým trupem. Oba trupy pak spojil jakousi platformou – „palubou“ – a vytvořil tak pro tuto část světa a tuto znamenitou kulturu tak charakteristickou dvojitou loď – člun s dvěma rovnoběžnými trupy (nazývaný zpravidla pahi), který je právem považován za vrchol polynéského umění stavby lodí. Právě na těchto dvoutrupých mohutných plavidlech konali pak Polynésané své veliké expedice, které je dovedly do nejodlehlejších částí Pacifiku i na jeho nejizolovanější ostrovy.

	S nádhernými dvoutrupými plavidly Polynésanů se setkali v Oceánii i první Evropané. Sám Cook – mořeplavec, jakému snad nebylo rovno – hleděl v roce 1774 na Tahiti s úžasem na více než sto stop dlouhé, vznešené dvojité lodě, jejichž paluba plula vysoko nad hladinou, ozdobené zobákovitou přídí, všude bohatě vyřezávanou. Tyto doslova královské čluny nesly jakési vyvýšené plošiny – prostory určené bojovníkům, kteří takto – z výšky – mohli útočit na vojáky nepřátelských plavidel.

	Pahi dokonce doprovázely na moři jakési „plovoucí kostely“ – vaa tii – svatyně na vodě, které sloužily kněžím, kteří – tedy přímo na vodě – konali v čase takovýchto kolonizačních nebo vojenských výprav předepsané bohoslužby.

	Maličké čluny i tyto veliké dvoutrupé lodě byly poháněny plachtami. A to plachtami dvojího typu. Jedny (říká se jim „latinské“) měly tvar trojúhelníku. Ty bývaly upevňovány na dvou příčných vidlicích stožáru. Druhé plachty byly čtyřúhelníkového tvaru. Obojí byly pleteny z pandánových listů, tedy z rostlinného materiálu.
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	Vahadlový člun. V horní části kresby několik různých typů polynéských pádel

	 

	I když bylo polynéské plavidlo oplachtěné (někdy zdobily takovou loď i tři stožáry s pandánovými plachtami), přesto patřila k jeho výzbroji i pádla. Pádlo, zachovávající stanovený směr plavby, nahrazuje tedy v Pacifiku kormidlo. Kormidelní pádlo užíval velitel lodě, polynéský „kapitán“. A tak není divu, že toto pádlo, které se zasloužilo o to, že loď dosáhla svého cíle a výprava se šťastně zdařila, dostávalo své vlastní jméno. Jednotlivá jména pádel byla pak v Polynésii vyslovována se stejnou úctou a jedním dechem se jménem kapitána, tedy vůdce plavby, a se jménem lodi.

	Pádlo, plachta a třeba i vědro, jímž se čerpá mořská voda, kterou se polévá paluba, a hlavně celá loď, bylo totiž pro obyvatele tichomořských ostrovů čímsi takřka posvátným. Polynésan si dobře uvědomoval, že jenom loď mu dovolila ovládnout tento svět ve velikém oceánu. Ke svým lodím měl proto tento člověk vždycky zcela osobní, důvěrný a zároveň skoro pokorný vztah. A výrazem tohoto vztahu byla mimo jiné právě skutečnost, že svým plavidlům, a dokonce i jejich částem a mnohým složkám jejich výstroje, dával osobní jména.

	K lodím se Polynésané chovali skoro jako k živým bytostem. A čím větších úspěchů si velká loď vládců ráje vydobyla, tím větší byla úcta, které se těšila. Dokonce i po své „smrti“. Například na Novém Zélandě je v pobřežní oblasti Kawhia zvláštní, zcela holé místo. Tady (kolem roku 1350) přistála po úspěšné, pro historii novozélandských Maorů velice důležité, plavbě loď Tai Nui. A protože památná expedice zde, na kawhijském pobřeží, skončila, byla Tai Nui přímo na místě, kde se poprvé dotkla novozélandské země, ponechána. Když ji pak zub času přemohl a tělo slavné lodě se začalo rozpadat, byla na tomto místě „zemřelá“ Tai Nui pochována do země. A až dodnes – už po šest set let – zdobí proto toto jinak zcela holé místo dva tehdy zasazené kameny, které označují body, na nichž kdysi spočívaly příď a záď slavné polynéské lodě jménem Tai Nui.
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	XXIII.

	HVĚZDY,

	VÍTR A TAKÉ ODVAHA

	Umění stavby velkých lodí, existence oněch mohutných dvojtrupých plavidel, byla základním „technickým předpokladem“ dalekých objevitelských a kolonizačních námořních výprav Polynésanů. Druhým předpokladem bylo navigační mistrovství velitelů těchto lodí. Třetím, ne už technickým, ale charakterovým „předpokladem“ oněch velikých výprav, byla pak často zcela výjimečná odvaha těch, kdo konali takovéto plavby, které je vedly často do dosud zcela neznámých a velice vzdálených míst Pacifiku.

	Lodě Polynésanů jsme už poznali. Pohlédněme nyní na jejich schopnost orientace, na celé polynéské umění vedení lodě správným směrem. Takováto schopnost nebyla přirozeně obyvatelům pacifických ostrovů vrozena. Museli ji získat, a to dlouholetým intenzivním studiem. A čím byly jednotlivé ostrovy Oceánie rozlohou menší, čím více závisel život individua i celého jeho kolektivu, jeho kmene, jeho národa na styku s obyvateli jiných pacifických zemí, tím větší byl zájem celé společnosti o rozvíjení těchto navigačních schopností.

	Na malých ostrovech Mikronésie, zejména na těch vůbec nejmenších atolech v Marshallově souostroví a také na souostroví Kiribati, působily skutečné navigátorské školy. V Polynésii takovéto školy nejsou doloženy. Ale i zde ti, kdo si zvolili povolání navigátora na moři, se museli na jeho výkon dobře a dlouho připravovat.

	Na polynéských ostrovech, mezi těmito „Kolumby Pacifiku“, patřila profese navigátora na moři přirozeně k vůbec nejváženějším, ale zároveň i nejobtížnějším. Příprava na její výkon byla proto – řekněme si ještě jednou – dlouhodobá a značně intenzivní. My, bohužel, neznáme všechno, co souvisí s uměním řízení polynéské lodě. Jisté však je, že povolání navigátora se v polynéských rodinách zpravidla dědilo. A to ne v jakýchkoli rodinách, ale vždycky v rodinách výše či vysloveně vysoko postavených. Takovýmto vznešeným byl například obyvatel ostrova Raiatea jménem Tupia, který v roce 1777 popsal kapitánu Cookovi zpaměti velice přesně polohu celé řady ostrovů Pacifiku.

	V rodinách polynéské elity si ti jejich příslušníci, kteří se upsali statečnému údělu vedení lodě na nekonečných vodách moany, předávali z generace na generaci znalosti z oblasti klimatologie, meteorologie, oceánografie a zejména astronomie. Protože nic jiného nepomáhalo polynéskému kormidelníkovi veliké dvoutrupé lodě tolik jako jeho znalost postavení hvězd. Světové strany rozlišoval podle dráhy pohybu hvězdného nebe, celý obzor si rozdělil podle směru stálých větrů. Souřadnice, jaké používá evropská věda, Polynésané neznali a vlastně ani nepotřebovali.

	Německý autor Hans Peter Jürgens charakterizuje navigační zásady Polynésanů takto: „Na rozdíl od naší nautické astronomie, vztahující se k jednomu bodu, kde se dá měřit pomocí ordinát, používal mořeplavec z Oceánie jako navigační pomůcky dráhy pohybu hvězdné oblohy. Pluje, jak se vyjádřil, pomocí své paměti podle otáčející se oblohy; na moři se tedy nacházel na projekci vertikálu procházejícího zenitem a určitou hvězdou (vertikál = nebeská kružnice procházející zenitem, hvězdou a nadirem) a plul také přesně po hlavní kružnici. Zemské a nebeské souřadnice neměly význam. Přesné určení ho zajímalo tak málo jako to, kde se loď právě nachází, jen když se pohyboval směrem k svému cíli a stačil mu ještě proviant.“

	Kompas tedy polynéskému plavci nahrazovala jakási „klíčová hvězda“. Na obloze si mezi známými nebeskými tělesy zvolil takové, které leželo přesně ve směru polohy plánovaného cíle plavby. K této „klíčové hvězdě“, přímo za ní pak svou loď vedl.

	Aby zachovával svůj zvolený směr ještě přesněji, volil si tento navigátor k oné klíčové hvězdě ještě dvě další – říkejme jim „pomocné“. Tato tři nebeská tělesa musela tvořit na obloze trojúhelník. Ona „klíčová hvězda“ měla být pak na vrcholu tohoto astronomického trianglu. Jestliže se pak plavidlo při svém pohybu mořem vychýlilo k jedné nebo druhé pomocné hvězdě, kormidelník směr plavby zkorigoval. Mezi nebeskými tělesy, které polynéská astronomie znala, však navigátorovi při řízení lodě posloužily jen ty, které stojí nízko nad obzorem (do 40°). Podle hvězd, položených výše, se už mohl orientovat jen velice obtížně.

	Polynéští navigátoři si na jednotlivých ostrovech vypracovali přesnou místní terminologii, označující názvy možných směrů plaveb. Tak jako evropský kapitán hovoří o západu, severozápadu, severoseverozápadu, atd., tak Polynésan každý směr plavby označoval jménem hvězdy, která se v onom zeměpisném směru na obloze nachází. Na Tonze si dokonce k tomuto účelu námořní kapitáni celou oblohu rozdělili na tři části, říká se jim fanakenga. Hvězdy jsou pak pro potřeby navigace rozdělovány podle toho, v které fanakenze se nacházejí.

	Své plavby tichomořští námořníci nastupovali jen tehdy, když jejich hvězda byla pro námořní výpravu v optimální poloze. Například plavci z atolů Kiribati věděli, že největší naději na zdárný průběh výpravy mají, jestliže se vydají na cestu v době, kdy rudá hvězda Antares ze souhvězdí Skorpiona začala vycházet na východní straně obzoru (na Kiribati tedy v měsíci červenci).

	Polynéští námořníci znali obrovské množství hvězd. Jejich polohu i jejich pravidelný pohyb oblohou si dobře pamatovali. Měli také dokonale vycvičený zrak. Tichomořští navigátoři například prý dokonce dokázali pouhým okem rozeznat několik různých prstenců planety Jupiter.

	Pro většinu hvězd, které polynéská astronomie znala, užívali polynéští obyvatelé ostrovů individuální jména. Zvláště důležité byly pro ně Plejády, jimž říkali Mata Rii (doslova Malá očička), pak samozřejmě Jižní kříž (Tauha), Orion (Oru Meremere), Venuše (Taurua), Mars (který pro svou výraznou barvu dostal jméno Planoucí hvězda – Fetia Uru) atd.

	Vedle znalosti polohy a pohybu hvězd na obloze měla pro polynéského námořníka velký význam i znalost směrů a charakteru větrů, které jeho moanou vanou. Tato znalost byla – očima Evropana – až neuvěřitelně detailní. Na řadě ostrovů (například na archipelagu Tokelau) byl znám soubor třiceti dvou větrů. Tyto jednotlivé větry přicházely z různých směrů, nebo měly odlišné vlastnosti. Jejich znalost a vědomí toho, co dobrého či zlého plavci přinášejí, patří tedy k nejzákladnějším složkám vzdělání polynéského navigátora. „Dobrým“ větrem byl například vítr Te Te Moana Roa No Tane doslova Daleké moře boha Taného. Tento vítr zabezpečoval námořníkovi klidnou cestu. Jeho pravým opakem byl Tumu Roa, bouřlivý vítr, přicházející současně ze dvou stran. Jednosměrný vítr Paetami takové nebezpečí nepřinášel. Nebyl sice „dobrý“ pro daleké cesty, ale vhodně sloužil pro příbřežní plavbu.

	Vedle znalosti zákonitostí větrů a znalosti polohy a pohybu hvězd na obloze musel polynéský plavec znát i směry mořských proudů. V sousední Mikronésii si dokonce místní námořníci vytvářeli z klacíků a mušliček skutečné, velice důmyslné mapy mořských proudů a směrů pohybu mořských vln.

	Na celém světě ojedinělé tichomořské domorodé mapy proudů a vln jsou dokonce trojího druhu. První – matang – sloužily ke školení žáků „námořnických škol“. Schematicky tedy vyjadřovaly poměry, jaké mohou panovat na moři. Skutečné mořské proudy a pohyb vln znázorňují mapy zvané meddo. Rebelib pak vedle předcházejících skutečností zaznamenávají (mušličkami) i polohu jednotlivých ostrovů v Oceánii.

	V Polynésii skutečné mořské mapy nebyly známé. Přesto však i zde byly vytvářeny pomůcky, které měly sloužit k orientaci plavce. Například na pobřeží ostrova Niuafoou v souostroví Tonga je umístěn veliký kámen, který ukazuje námořníkovi zcela přesný směr plavby k ostrovu Uvea, vzdálenému dvě stě kilometrů. Na atolu Arorae v souostroví Kiribati je dokonce na pláži takovýchto „směrových kamenů“ – originálních námořních „ukazatelů cesty“ – celá řada.

	Vedle všech vzpomenutých znalostí a pomůcek, které nahrazovaly polynéskému mořeplavci kompas, sextant a další přístroje, jež užívali jeho kolegové v jiných částech světa, se tento muž řídil na moři i podle polohy mraků, podle teploty mořské vody a podle nápadných, všeobecně známých orientačních bodů na pobřeží jednotlivých ostrovů, například podle charakteristických velkých skal a útesů. A tak zpravidla každá polynéská námořní výprava skončila šťastně. Dorazila tam, kam směřovala.

	O otázce „záměrného směřování“ se kdysi rozvinula mezi znalci polynéské kultury čilá diskuze. Spor, který rozdmýchal Novozélandan Andrew Sharp svým dílem Dávní mořeplavci v jižním Pacifiku. Sharp totiž tvrdil, že kolonizační plavby Polynésanů nebyly záměrné, ale náhodné, a že takovéto záměrné plavby zdejší lidé vlastně ani nemohli konat, protože nevlastnili orientační pomůcky, které by takové přesně cílené cesty umožňovaly.

	Na Sharpovy názory, které vyvolaly značnou pozornost a rozsáhlou diskusi, odpověděl jeden z účastníků této vědecké polemiky opět ne slovy, ale činem. Tímto činem mělo být – podle přání jeho autora – opakování jedné takové daleké plavby Polynésanů, která vedla ke kolonizaci největší země Trojúhelníku – Nového Zélandu. Podle tradice, tlumočené v rozsáhlém cyklu maorských pověstí, objevil toto dvojostroví při jedné své plavbě ze Společenských ostrovů pocházející námořník jménem Kupe. Po nějakém čase Kupe tuto čirou náhodou nalezenou, lidmi zcela neobývanou zemi opustil a vrátil se domů na Raiateu. Tam „doma“ však kdekomu o nálezu neobývaného tichomořského ostrova, dokonce dvou ostrovů, pověděl. A popsal také – oním v Polynésii obvyklým způsobem – cestu, která by k Novému Zélandu dovedla příštího plavce.

	Základní Kupeho „příkaz směru“, zněl: „Drž se trochu nalevo od místa, v kterém zapadá slunce v měsíci listopadu!“ Tento příkaz – rovněž dobře známý a opakovaně tlumočený v bájích novozélandských Maorů, vyprávějících o Kupem, který prvý doplul k břehům jejich budoucí vlasti, pak a pak se opět – buď on sám nebo podle jiných mýtů jeho nástupce Toi a Whatonga – do ní znovu navrátil.

	Tento Kupeho „příkaz směru“ byl pak i základním, na první pohled krajně primitivním vodítkem pro současného novozélandského jachtaře a zároveň seriózního badatele Dr. Davida Le wise, který se tedy činem snažil dokázat neoprávněnost Sharpových názorů.

	Dr. Lewis se na svém člunu Reim Moana (doslova Mořská pěna) vydal ze Společenských ostrovů na Nový Zéland přesně po trase Kupeho lodě. Po celé plavbě se Dr. Lewis orientoval na moři jen těmi prostředky, které sloužily i polynéskému námořníkovi. Tedy podle směru větrů, polohy hvězd, směru letu ptáků, polohy a tvaru mraků atd.

	Lewisův experiment skončil velice úspěšně. Jachtař a učenec doplul ze Společenských ostrovů na Nový Zéland, přesně Kupeho trasou, za pouhých třicet pět dnů. A od předem plánovaného místa přistání se odchýlil o pouhých dvacet šest mil. Strefil se tedy doslova do cíle, do samého srdce terče.

	Dr. Lewis kromě mnohých pochval za opakování Kupeho cesty obdržel jako odměnu za realizaci tohoto vynikajícího a pro studium polynéské kultury důležitého experimentu i stipendium Australské národní univerzity, které mu pak umožnilo další plavbu, vedenou tentokrát posledními ještě žijícími tichomořskými domorodými navigátory, kteří dodnes umějí řídit pohyb lodi po moři bez kompasu či sextantu. Při této nové náročné expedici překonala Lewisova loď, řízená bez jakýchkoli orientačních přístrojů, v Tichém oceánu celých 20 000 kilometrů.

	Lewisovy výpravy dokázaly to, co prohlašovali už předtím při svých přednáškách a v článcích badatelé (například K. Luomala). Totiž to, že Polynésané mohli konat cílené plavby na velké vzdálenosti, při kterých mohli znovu navštěvovat či dosídlovat i opravdu daleké ostrovy svého Trojúhelníku. A protože plavby cílené i ony, které sice také vedly ke kolonizaci do té doby neobývaných tichomořských zemí, které však byly konány bez toho, že by byl předem znám jejich cíl, náleží k nejpozoruhodnějším stránkám polynéské historie a kultury a musí být v této knize s velkým důrazem připomenuty.

	 

	XXIV.

	VE ZNAMENÍ SVATÉ SEKERY

	Polynésané byli „mořským národem“. Jejich kultura byla „mořskou kulturou“. I když žili na pevné zemi, celá jejich existence závisela na oceánu, který jim poskytoval obživu, oceánu, jímž také vedly cesty k jiným zemím jejich pacifického světa.

	Aby mohl Polynésan ovládnout tento oceán, překlenout jeho vzdálenosti, pokořit ho, musel si vytvořit lodě, které by mu napomohly splnit tento úkol. Víme už, že vládcové ráje si takováto plavidla skutečně vytvořili. A víme už také, jak tyto lodě vyhlížely. Kdo a jak je však stavěl? A kdy je stavěl? A směl dvoutrupý člun, určený pro ony dálkové plavby, stavět každý?

	Na všechny otázky související se stavbou lodí v Polynésii nelze odpovídat jen na základě technických skutečností. Stavba lodi byla totiž pro tvůrce této vpravdě mořské kultury dílem doslova svatým. Proto byli ti, kdo plavidlo, určené pro dálkové výpravy, budovali, od počátku pod ochranou některého ze čtyř velkých polynéských bohů. Na západě Trojúhelníku – například na Samojských ostrovech – byl vznešeným protektorem takovéhoto díla sám Tangaroa, na Tahiti a jinde ve Společenských ostrovech byl patronem stavitelů dálkových lodí velký bůh Tane.

	Právě z Tahiti máme nejpřesnější zprávy, svědčící o tom, jakou vskutku posvátnou činností v Polynésii stavba lodí byla. O započetí díla nemohl proto rozhodnout každý, ale jen náčelník, obdařený – podle představ Polynésanů – manou, jakousi nadpřirozenou schopností, kterou řadoví příslušníci polynéské společnosti zpravidla neměli.

	O maně bude řeč ještě později. Teď si jen připomeňme, že tato mana činila z náčelníků bytosti vyššího druhu, stojící tedy blíže bohům. Z toho důvodu tito lidé mohou – ovšem jen s jejich souhlasem, konkrétně se souhlasem velkého boha Tane – započít práci na plánovaném plavidle. Pro realizaci takovéhoto díla si ariki – náčelník – musí zvolit kvalifikovaného mistra, ten si pak k sobě vybere další řemeslníky. V Polynésii se jim říkalo te varu – cosi jako „hladiči“, poněvadž při konečné úpravě povrchu lodi dlouhé hodiny opracovávali její boky.

	Symbolem stavitelů polynéských plavidel nebyl však nějaký místní hoblík, nýbrž kamenná sekera, jež se stala zároveň přímo symbolem celého díla i výrazem jeho posvátnosti. Protože sekery, které byly hlavním nástrojem te varu, byly jako všechno ostatní, co mělo co do činění se stavbou lodi, také požehnány nadpřirozenou silou.

	Takové sekery pracovaly vlastně samy. Poháněla je ne ruka dělníkova, ale přízeň boha Taného. Tyto sekery také – v představách Polynésanů – „žily“. Živé svaté sekery čekala první práce, když měly porazit strom či stromy, z nichž bude plavidlo postaveno.

	Dřevo, základní materiál pro budoucí loď, bylo třeba samozřejmě nejprve pečlivě vybrat. Avšak i to byla činnost, která vyžadovala nejen znalost materiálu, ale v prvé řadě opět požehnání boží. Stromy byly v představách Polynésanů dětmi boha Tane. A aby se mohla sekera zarýt do těla „dětí božích“, bylo třeba vykonat určité náboženské obřady, jimiž měl být bůh usmířen.

	V zastoupení Taného vyslovoval souhlas s poražením stromu náčelník, na jehož zemi strom rostl. Vhodné dřevo však polynéští stavitelé lodí vždycky nezískávali na území vlastního kmene. Jestliže si vyhlédli strom na cizím území, poslal nejprve náčelník, který si přál vybudovat novou loď, cizímu arikimu cenné dary a zároveň k nim připojil prosbu o tento strom. Jeho majitel takřka vždycky žádosti, podepřené bohatými dary, vyhověl. A pak už tedy bylo možné začít s vlastní prací.

	Poslední noc před zahájením díla se te varu shromáždili a společně odnesli své jemně nabroušené sekery do svatyně. Zde pak tyto „živé“ pracovní nástroje uložili ke spánku. Tomuto „uspávání seker“ se říká kaamoe raa toi. Před „usnutím“ zpívali dělníci sekerám tradiční píseň, jakousi svatou ukolébavku, jíž vlastně pracovní nástroj odevzdávali pod ochranu boha Taného. Říkalo se v ní:

	 

	A tii naonao i te toi…

	Jdi a vezmi sekeru

	ze svatého místa.

	Hleď, aby jak očarovaná se měla k práci,

	a dštila jiskry, byla také lehká…

	 

	Když podle předepsaného obřadu uložili sekery ke spánku, začali slavit sami dělníci. Ve svatyni zabili vepře, upekli ho, jeho ohon a také štětiny darovali svému patronu – bohu Tanemu. Všechno poživatelné maso však snědli sami. Příští ráno pak stavitelé lodi sekery obřadně znovu „probudili“. A to tak, že je ponořili do vod moany, která vbrzku člun, jež hodlají postavit, ponese na svých vlnách.

	A potom už – s „probuzenými“ toi v rukou – kráčeli dělníci k lesu, v němž na ně čekal zvolený strom. Porazili ho a potom z jeho těla pomocí seker a čedičových dlát postupně vytvářeli podobu lodi.

	Když byl člun dokončen, natřeli dělníci jeho vnější i vnitřní stranu černou hlínou, smíšenou s menším dílem dřevěného uhlí. A pak už bylo možné spustit loď na hladinu. Spouštění plavidla bylo v Polynésii vždy slavnou událostí. Podobně jako Evropané i obyvatelé Trojúhelníku své lodi křtili. Samozřejmě ne lahví šampaňského, ale spuštěním člunu do vln moany. Loď sama se musí – podle představ obyvatel tichomořských ostrovů – mořské vody důkladně napít. Víc než napít. Má se doslova zalknout tekutinou, která takto křtěné plavidlo zanedlouho ponese. Proto dělníci loď rozkymáceli, aby voda při obřadu natekla do podpalubí i do všech jejích ostatních částí.

	I křest lodi byl vlastně náboženským úkonem. A proto i tyto slavné křtiny řídil kněz. Ten nejprve třikrát položil dlaně na kýl právě dokončeného plavidla. A zvolal:

	 

	A to, a to, a to!

	 

	A sbor diváků odpovídal zpěvem – modlitbou:

	 

	Fano tua vaa nei…

	Až popluji svou lodí

	přes divoké vlny,

	ať pod ní zůstanou

	a nechť můj člun je překoná!

	O, bože Tane.

	 

	Až popluji svou lodí

	přes veliké vlny,

	ať dole zůstanou,

	ať loď má je překoná.

	O, velký Tane.

	 

	Osud nové lodi byl také předpovídán. Do svatyně byl večer přede dnem křtu nového plavidla (jindy ještě před započetím jeho stavby) uložen pod kámen asi třicet centimetrů dlouhý provazec. Na druhý den byla šňůra opět ze svého úkrytu vyňata. Jestliže se během noci stočila, bylo to zlé znamení. Jestliže naopak se její tvar za těch několik hodin nezměnil, znamenalo to, že loď čeká na vlnách oceánu jen zdar a dlouhá léta. Pro zabezpečení zdaru na moři byla do chrámu v den, kdy byla spouštěna nová loď na vodu, ukládána také část trupu předcházejícího člunu, který byl novým nahrazován.

	Uložením části těla Vysloužilé lodi do nitra svatyně a věštbou z provazce byly křtiny nově postaveného plavidla dokončeny. A nyní se už mohlo vydat na svou první dalekou cestu. A jenom ty, které loď ze dřeva stromů – z těl dětí boha Taného – vyciselovaly do této nádhery – kamenné sekery, svaté sekery práce a nikoli sekery válečné – ty budou uloženy do chrámu k dlouhému odpočinku. A budou tu takto odpočívat až do té doby, kdy se rozhodne o stavbě další lodi a tyto toi – sekery bude čekat další svaté dílo…

	 

	XXV.

	KOLUMBOVÉ PACIFIKU

	Když bylo svaté dílo stavby lodi dokončeno, člun byl posvěcen a bylo mu dáno libozvučné, krásné jméno, mohla dálková plavba začít. Velké polynéské lodě, zejména ony dvojtrupé, spojené vyvýšenou plošinou, byly často budovány tehdy, když se náčelník rozhodl, nebo ho okolnosti donutily, aby takovou námořní výpravu vykonal. Cesta přes moanu mohla přitom vést „Aller-Retour“ – tedy „tam i zpět“, nebo často jen „tam“.

	Mnohé polynéské výpravy se vydávaly na moře proto, aby si jejich účastníci nalezli na jiném tichomořském ostrově novou vlast. Tento ostrov mohl být dosud neobýván. Mohl však také již mít své vlastní obyvatelstvo. V tom případě vstupovali účastníci dálkové plavby na zemi, která už patřila jiným. A záviselo tedy na oněch „domácích“, zda příchozí v míru přijmou a poskytnou i jim místo na svém území, nebo je po dobrém nepřijmou a střetnou se s nimi o svůj ostrov v krvavém boji.

	To je však teprve budoucnost. Nejprve musí výprava na nově zbudované a právě pokřtěné lodi vyplout. Náčelník, který hodlá výpravu podniknout, musí posádku pro tuto svou loď pečlivě vybrat. Šlo-li o výpravu kolonizační, jejímž cílem bylo usadit se na jiném ostrově, osídlit jinou zemi, nesla plavidla kromě mužů ženy a děti a také všechno to, co budou osadníci v prvních měsících ve svém novém domově potřebovat – tedy vepře i drůbež, osivo á ještě mnoho jiných věcí.

	V prvé řadě však účastníci dálkové plavby povezou na své lodi všechno to, na čem závisí jejich přežití na moři. Základem potravy po čas plavby bude mahi – jakási chlebovníková „konzerva“ – fermentované plody chlebovníku, zabalené na cestu do banánových listů nebo do bambusových nádob. Cestující si budou také velice často pochutnávat na pečených a sušených banánech a také na pečených batátech, čili sladkých bramborech.

	Ač se moře hemží rybami, poveze si přesto posádka lodi s sebou i sušené ryby. Čerstvé dá plavcům po dobu jejich cesty oceán. Ten jim také poskytne želvy i další chutné „obyvatele“ moře. V oblastech kolem rovníku bude pak někdy potrava létat plavcům „rovnou do úst“. V těchto zeměpisných pásmech se totiž hojně vyskytují létající ryby, které velice často končily svůj let přímo na palubě polynéské dvojtrupé lodi.

	Aby si mohli účastníci námořní výpravy čas od času dopřát i teplou stravu, zdobí každou polynéskou expediční loď ohniště, oddělené od dřevěného těla plavidla mocnou vrstvou písku. Ohniště je zpravidla na člunu umístěno v zadní části paluby. V jejím středu se pak zdvíhají jedna či dvě „chýše“, kajuty, v nichž cestuje velitel výpravy – náčelník se svými nejbližšími. Do tohoto prostoru se však v čase nepohody smějí ukrýt i ostatní cestující.

	Tato dvoupatrová loď má rozsáhlé podpalubí, v němž jsou uloženy všechny zásoby. Jak potraviny, tak pitná voda. Ta je pro zajištění zdárného průběhu expedice zvláště důležitá. Polynésané ji s sebou vezou uzavřenou do bambusových nádob, které někdy táhnou na provazci v moři za sebou, aby tekutinu, kterou budou pít, zchladili.

	Kromě bohatých zásob potravin a pitné vody a také všeho toho, co bude nezbytně zapotřebí v počátečních etapách kolonizace nové země, veze loď, kromě členů posádky, ještě několik desítek „pasažérů“. Šlo-li o výpravu válečnou, mohlo se^ na palubu takovéhoto dálkového plavidla směstnat i více než sto mužů. Šlo-li o výpravu kolonizační, o záměrný přesun skupiny z jedné tichomořské země na druhou, šlo-li tedy o hledání nové vlasti, pak plavidlo uvezlo zhruba sedmdesát osob. A tito lidé – muži, ženy a děti – a také další cestující jejich lodi – vepři, psi, slepice – a třeba i černí pasažéři – krysy, které také sloužily v Oceánii za potravu, ti všichni společně pak osídlili novou zemi a dobyli tak pro Polynésany další z těch tisíců ostrůvků a ostrovů, skrytých ve vodách nekonečného oceánu.

	My přesně nevíme, jak vypadaly plavby předků Polynésanů, jak probíhal jejich pohyb od břehů Číny ke břehům Trojúhelníku. Pozdější plavby, konané uvnitř tohoto trianglu v etapě rozsídlení Polynésanů, však místní tradice a pacifické pověsti detailně popisují.

	Z těchto vyprávění známe desítky takových námořních výprav, které vedly k ovládnutí dalších a dalších zemí Oceánie.

	Polynéské dálkové plavby byly podnikány z několika rozličných důvodů. Někdy z přirozené touhy poznat cizí země. Tato prostá turistika, v našich časech všeobecně rozšířená, by se však většině dávných Polynésanů zdála být asi málo závažným důvodem pro vykonání tak obtížného a zároveň i posvátného činu, jakým pro ně byla expedice do nekonečných prostorů Tichého oceánu.

	Jindy byla cesta, vedoucí do již dříve osídlených zemí, konána proto, „aby byli navštíveni příbuzní“. Takovéto rodinné návštěvy bratránků a sestřenic byly například konány mezi Havajskými a Tahitskými ostrovy, ač obě země dělí od sebe několik tisíc kilometrů bouřlivého moře.

	Hlavním důvodem dálkové námořní výpravy Polynésanů byla ale snaha nalézt si pro sebe a pro svou skupinu jiný domov. Usadit se na novém ostrově a osvojit si ho. Z vůdců kolonizačních výprav se pak v nových zemích stávají zakladatelé vládnoucích rodů. Ony slavné tichomořské rodopisy vzpomínají na tyto muže skoro jako na bohy. A prostřednictvím vznešených vůdců dálkových plaveb, obdařených manou, jsou i účastníci obdivovaných výprav jakoby přímo fyzicky spojeni s velkými bohy, kteří také se svými věrnými opustili jednu vlast a nalezli druhou.

	Dálkové plavby nebyly skutečně ve své většině pro své účastníky a iniciátory jen prostou turistikou, zajímavým výletem. Takovýto důležitý počin vyžaduje totiž závažný podnět. Pro Polynésany bylo takovýmto podnětem velmi často přelidnění jejich původního ostrova, původní vlasti. Důvodem mohly být a často také skutečně byly porážky náčelníků a jejich rodin v mezikmenových válkách. Odchodem z původní vlasti si poražený polynéský „šlechtic“ zachoval nejen život, ale hlavně tvář, tedy důstojnost, kterou jeho postavení v tichomořské společnosti nezbytně vyžadovalo.

	Lidová slovesnost nám tedy zachovala desítky vyprávění o námořních výpravách, které tichomořští Polynésané v průběhu věků podnikli. Zvláště detailně hovoří pak pacifický folklór o vznešených vůdcích těchto dálkových plaveb, kteří už pro onen zcela výjimečný význam, který má moře v polynéské kultuře, se v oněch námořnických příbězích postupně proměňují takřka v polobohy.

	Jedním z oněch pověstmi tak často vzpomínaných skutečných fanatiků dálkových plaveb byl například náčelník Te Fatu ze západopolynéského ostrova Rotuma (ležícího severozápadně od Tongy). Te Fatu kdysi podnikl velkou námořní výpravu od středu Trojúhelníku, při níž dorazil až na Bora Boru ve Společenských ostrovech. Zde se rotumský plavec zamiloval do dcery náčelníka Bora Bory – krasavice jménem Toa Huri Papa. Získal si její náklonnost a pak se s ní oženil.

	Z rotumsko-boraborského manželství se narodil chlapec Maro Te Tini, který, když dozrál v muže, se s otcem, jehož ani ke stáru neopustila typicky polynéská touha plavit se, také vypravil na oceán. Při své expedici navštívili Te Fatu a Maro Te Tini nejprve všechny Návětrné i Závětrné ostrovy. Pak se vydali jiným směrem – daleko na jih – až narazili na souostroví Tubuai. Tam otec a syn svou expediční loď znovu obrátili a po řadě dalších dní dopluli na Rarotongu v dnešních Cookových ostrovech. Z Rarotongy pak dokonce dorazili až na Severní ostrov Nového Zélandu.

	Ani na Novém Zélandu však ještě fenomenální okružní plavba Trojúhelníkem, kterou podnikli otec Te Fatu se synem Maro Te Tini, neskončila. Stařec Te Fatu pak vedl svou loď na rodnou Rotumu, na niž se po tolika letech, už jako šedivý stařec, tedy konečně vrátil. A z Rotumy posléze ještě jednou přeplul půl Pacifiku, až pak nakonec skončil svou neuvěřitelnou cestu v zemi své manželky – na Bora Boře.

	Na paměť těchto dvou mořeplavců – otce a syna – a také na paměť slavného spojení knížete z Rotumy s dcerou místního náčelníka vztyčil lid Bora-Bory na pobřeží svého krásného ostrova svatyni jménem Fare Rua („dvojí dům“, „dvojí domov“). Trosky této svatyně, postavené na počest mořeplavců, navštívil při osmi svých polynéských cestách i autor této knihy.

	Plavba rotumsko-boraborského Te Fatu a jeho syna Maro Te Tini je skutečně fantastická. A ukazuje, jak tito Kolumbové Pacifiku – polynéští námořníci – dokázali řídit své lodi, vést je po větru i proti větru, po proudu i proti mořskému proudu, směrovat je na sever, na jih, plout na západ, na východ a pak se ve zdraví z plavby pokořeným oceánem vrátit na domovský ostrov.

	Fantastický námořní výlet kolem Pacifiku trvající mnoho let, takový, jaký podnikl Te Fatu, není však pro historii Polynésie zcela typický. Typické, charakteristické a hlavně – krajně významné – jsou výpravy kolonizační. Výpravy, jejichž jediným posláním bylo nalézt pro skupinu Polynésanů nový ostrov, nový domov. A jen díky těmto dálkovým plavbám je Polynésie, svět nesčíslných ostrovů (jak naznačuje i jeho vlastní jméno), tím, čím v prvé řadě je – zemí lidí. Rájem osídleným lidmi.

	 

	XXVI.

	MARKÉZSKÝ PŘÍKLAD

	Do příchodu Polynésanů byly země Trojúhelníku pusté, neobývané. Víme už, že jejich nejstarší předci skončili svou dlouhou cestu z jihovýchodní Asie na Tonze a pak na Samojských ostrovech. To bylo na konci druhého tisíciletí př. n.l. Skoro po celých tisíc let žili pak Polynésané z celého Pacifiku jen na těchto jeho dvou archipelazích. Pak však, z podnětu, který přesně neznáme (snad jím bylo relativní přelidnění oněch dvou souostroví), se jednotlivé skupiny Polynésanů – teď tedy už Samojců a Tonžanů – vydávají na další cestu.

	Protože vystěhovalci směřují do neznáma, ze své Samoy (jejíž největší ostrov, nazývající se Savaii, je tak prvním v Polynésii ležícím Havaiki), k nejbližší neobydlené zemi, plují mořem tak dlouho, až prostě na nějaký ostrov v oceánu doslova narazí.

	Ona první zdařená kolonizační výprava, o níž máme archeologické důkazy, která tedy s největší pravděpodobností vyšla ze Samojského ostrova Savaii, skončila, přesněji řečeno přistála, až na Markézách. Pouhý pohled na mapu nám ukáže, že při této první expedici, jíž započala dlouhá epocha rozsídlování Polynésanů po ostrovech a souostrovích jejich Trojúhelníku, minuli zřejmě její účastníci Niue, Tokelau, Cookovy ostrovy, rozlehlé Tahiti, ostatní Společenské ostrovy v Návětrné i Závětrné skupině, minuli i všech osmdesát atolů Tuamotu až – zřejmě vskutku úplnou náhodou – doslova zavadili o Markézy.

	K onomu zachycení na Markézách dochází ve druhém století př. n.l. Na Markézách byly mimochodem, jako na jediném místě kromě západní Polynésie, jako jasný důkaz dávného osídlení tohoto souostroví nalezeny drobné zbytky lapitské keramiky. Hrnčířské výrobky se totiž kolem začátku našeho letopočtu přestaly v celém Trojúhelníku vyrábět.

	Markézy, první osídlená země východní Polynésie, se pak staly zřejmě na určitý čas základnou, z níž Polynésané vyjížděli osídlovat další, ještě východněji a jihovýchodněji ležící ostrovy Trojúhelníku. Jak ukazují značné shody v hmotné kultuře obou ostrovů, byly Markézy například i původní vlastí těch, kdo později zabydlili nejzáhadnější zemi Polynésie – Velikonoční ostrov.

	Zůstaňme však i nadále zde, tedy na Markézách. A to proto, že na tomto jinak cizinci málo navštěvovaném a širší veřejnosti jistě ve srovnání s Tahiti, Havají či Velikonočním ostrovem málo známém souostroví, byl jako v první tichomořské zemi proveden důkladný archeologický průzkum. A zejména ty vykopávky, které byly uskutečněny v údolí Hané na markézském ostrově Ua Huká a v zátoce Haatuatua na ostrově Nuku Hiva, poskytly – poprvé – důkladnější pohled na vývoj polynéské kultury, na to, jak tedy
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	Hlavním (nebo alespoň důležitým) povoláním i způsobem obživy Polynésanů byl rybolov. Na obrázku různé typy rybářských háčků probíhal tento vývoj u jedné skupiny, usazené už natrvalo na jednom polynéském souostroví. Tato archeologická zjištění základní důležitosti přinesla výpravě, vedené Dr. H. Shapirem z Amerického muzea přírodní historie, jejímž posláním byly přitom původně výzkumy kraniometrické, úspěch a ocenění. Členem této expedice byl však i již zmíněný archeolog Robert Suggs, který se v roce 1957 na místo svých prvních výzkumů, podniknutých v rámci Shapirovy expedice, znovu vrátil. Suggs poté intenzivně kopal na šestnácti různých místech Markéz a – méně důkladně – prozkoumal i další archeologické lokality tohoto východopolynéského souostroví.

	Oceánie – pro Evropany i Američany nejodlehlejší část světa – byla vědci prozkoumána nejpozději ze všech regionů zeměkoule. To platí pro všechny vědní disciplíny. Pro archeologii platí však tato skutečnost dvojnásobně. Přesto Suggs nebyl první, kdo by v Polynésii a konkrétně zde na Markézách kopal. Působil tu vynikající německý badatel von den Steinen, Američané Handy a Linton i žijící klasik bádání o pacifických kulturách Kenneth P. Emory z honolulského Bishopova muzea.

	Suggsovy archeologické výzkumy a výsledky činnosti přecházejících badatelů zaplnily všechna „bílá místa“ na mapě historie osídlení tohoto polynéského souostroví a poskytly tak vyčerpávající pohled na kulturní vývoj jedné polynéské skupiny, pohled, který analogicky platí i pro jiné skupiny těchto vládců jižních moří.

	Suggs zjišťuje v prvé řadě na Markézách to, na co přišli archeologové i ve všech jiných částech světa. To, že totiž ani sem nepřišla odjinud (například ze Samoy) nějaká hotová kultura, jejíž vývoj byl již ukončen. Nýbrž že zde pokračuje vývoj, vyrůstající z dávnějších západopolynéských tradic. A že i dějiny osídlení – v tomto případě tedy dějiny osídlení Markéz – lze rozdělit na několik období a že pro každou tuto fázi je charakteristický soubor znaků, například kamenných seker, velikých kamenných staveb, ale i způsobu uspořádání osady, způsobu obživy a nakonec i sociálního a politického uspořádání.

	Pro konkrétní markézské poměry pak americký archeolog charakterizuje tato jednotlivá období lokálního kulturního vývoje. První z těchto etap kulturního vývoje označuje Suggs jako „období kolonizace“. To vyplňuje zhruba první čtvrtinu tisíciletí – od příchodu člověka na Markézy, k němuž tedy dochází ve druhém století př. n.l. (kolem roku 150 asi po rok 100 n.l.).

	Ono první období pomohla archeologům poznat náhoda, lépe řečeno příroda. Prudké vlnobití odkrylo na písčitém svahu při pobřeží sídliště kolonistů, přesídlivších sem kdysi ze Samojských ostrovů. Datování na radioaktivní uhlík ukázalo, že lidé toto místo (pláž s přilehlou dolinou Haatuatua na ostrově Nuku Hiva) obývali prokazatelně už před více než 2 200 lety, čili kolem roku 125 př. n.l.

	Kolonisté si v Haatuatua zbudovali nízké rákosové chýše, jež postavili přímo na písku. Podlahu jim nahrazovaly rohože. Nedaleko svých příbytků si však tito první lidé Markéz zbudovali i chrám. Areál svatyně ohrazovala bazaltová zeď. Vedle ní se pak zdvíhaly dva – opět bazaltové – sloupy.

	Nejstarší známá svatyně Polynésie se vlastně svou funkcí nelišila od oněch pozdějších slavných a obdivovaných chrámů Trojúhelníku. Bylo to místo, kam jakoby sestupovali bohové prvních Markézanů. Tyto bohy přivolávaly do svatyně ony bazaltové sloupy.

	V prostoru chrámu byli obyvatelé této nejstarší vesnice východní Polynésie rovněž pochováváni. A jejich kostrové pozůstatky nesporně prokázaly, že i tito první lidé Pacifiku byly nesporně Polynésany. Typické tělesné znaky této lidské skupiny jsou zde už dobře patrné.

	Kostrové nálezy v Haatuatua mimochodem dosvědčují, že nejstarší Markézané byli – podobně jako západopacifičtí Melanésané – náruživými lidojedy. A nejen lidojedy, ale zřejmě – opět jako Melanésané – asi i lovci lebek. V každém případě archeologické výzkumy doložily, že obyvatelé Haatuatua si uschovávali lebky. Ale jen lebky mužů, jimž tedy zřejmě připisovali nějakou nadpřirozenou moc. Možná, že však nejstarší Markézané neodnímali lebky svým v bojích zabitým „soukmenovcům“, ale že si uschovávali jen lebky svých předků zemřelých přirozeným způsobem. Že tedy i zde panovalo pro Oceánii typické uctívání předků.

	Čím se obyvatelé rákosové vsi v Haatuatua živili? Především mořskými měkkýši, které jim poskytovalo štědré moře. Bylo zde nalezeno obrovské množství škeblí a ulit. Krásně zpracované rybářské háčky svědčí pak o tom, že rybolov byl zřejmě nejrozšířenější činností dávných Markézanů. Mezi různými druhy jejich háčků byly i háčky na tuňáky bonito – k nerozeznání podobné těm, jaké známe z archeologických lokalit Samoy. V Haatuatua byly konečně, vedle ulit a rybích kostí, nalezeny i kosti všech tří savců, kteří provázeli Polynésana na cestách od jeho odchodu z Asie – tedy kosti vepře, psa a také krysy.

	Nástroje, které by svědčily o rozsáhlejší zemědělské výrobě, v nejstarší osadě východní Polynésie nalezeny nebyly. Zato byly v Haatuatua objeveny četné bazaltové sekery, základní pracovní nástroj prvních Markézanů, opět velice podobné těm, jaké byly užívány i na Samojských ostrovech a také na melanéském Fidži. A ovšem – připomeňme si ještě jednou – byly zde objeveny i keramické výrobky lapitského typu, které se však později na Markézách, tak jako i v celé Polynésii, přestávají vyrábět.

	S „koncem lapitské keramiky“ jakoby zároveň nadešel i celý „konec začátku“. Tedy konec začátku samostatného místního kulturního vývoje, který vyrůstal sice z pevných kořenů jednotné všepolynéské národní kultury, který však už pak pokračoval samostatněji. A podobně jako probíhal tento vývoj v Haatuatua, probíhal samostatný kulturní růst, původem ze společného všepolynéského semene, i na všech ostatních souostrovích vládců jižních moří.

	 

	
XXVII.

	KULTURNÍ VÝVOJ V HAATUATUA

	Konec počátku samostatného místního kulturního vývoje Markéz, jež nám posloužily jako příklad tohoto procesu, který podobným způsobem probíhal i na ostatních polynéských souostrovích, nadchází někdy na přelomu prvního a druhého století našeho letopočtu. Po onom „konci začátku“ přichází pak už období plného rozvoje místní – z jednotných všepolynéských kořenů vyrostlé – kultury. Proto této fázi, která vyplňuje v dějinách Markézských ostrovů celé dlouhé tisíciletí, říkají archeologové „období rozvoje“.

	Onen postupný rozvoj svébytné markézské kultury můžeme opět sledovat ve významné archeologické lokalitě Haatuatua. Nálezy v Haatuatua (dolině, obývané nepřetržitě od doby příchodu nových Polynésanů na Markézy až do doby příchodu prvních bělochů) ukazují, že nejcharakterističtějším pro dlouhé „období rozvoje“ je to, že z Markézana, dosud převážně rybáře, se stává zemědělec, téměř sadař. Velkou pozornost totiž teď věnuje chlebovníkovému stromu. Plody chlebovníku se postupně stávají základní složkou potravy na souostroví.

	V „období rozvoje“ počet obyvatelstva archipelagu prudce vzrůstá. Jsou osídleny i ty ostrovy, které v počáteční etapě kolonizace byly příchozími ze Samoy opomenuty (například ostrov Mohotane). Počet obyvatelstva tedy rychle roste, ne však rozloha souostroví, proto se vedou o obdělávatelnou zemi a o úrodné doliny mezi jednotlivými markézskými kmeny krvavé války. Jejich zachovaným svědectvím je obrovská pevnost, zdvíhající se v centrální části Nuku Hivy, kterou si vybudovali příslušníci kmene Teii, aby se ubránili výbojné mocné skupině obývající rozsáhlou dolinu Taipivai. Tuto pevnost tvořila vlastně soustava valu, příkopů, dřevěných palisád, tvrzí, zásobáren potravin i pitné vody.

	Koho pevnost neuchránila, toho nedostatek půdy, kterou v boji ztratil, a následný hlad, vyhnaly na moře. V tomto „období rozvoje“ dochází tedy k řadě – vlastně nedobrovolných – námořních expedicí, při nichž si některé markézské skupiny hledají pro sebe nový domov, jiné, dosud neosídlené ostrovy. Takovými uprchlíky byli například Markézané, kteří kolonizovali – kolem roku 1250 – atol Raroia v souostroví Tuamotu. A pravděpodobně markézského původu byli i kolonisté celého Mangarevského souostroví. Svědčí o tom i oba nejstarší chrámy Mangarevy, které jsou k nerozeznání podobné svatyním Markéz.

	V oblasti hmotné kultury nedochází v onom období rozvoje k nějakým novým, převratným vynálezům, ale spíše k vylepšování dosažených znalostí.

	Značně se rozvíjí stavba markézského domu. Základní stavební materiál zůstává zřejmě stejný. Tyto chýše, které však původně neměly vůbec žádnou podlahu, teď dostávají jakýsi podstavec – souvislou vrstvu kamene. Také celá dispozice domů se mění. Původně jednokomorová stavba se nyní dělí na dvě samostatné části – na vlastní obytnou místnost, sloužící hlavně jako ložnice, a na nižší předsunutou část, jakousi verandu, v níž zřejmě pobývají obyvatelé domu během dne.

	Rovněž ceremoniální střediska, například onen chrám zde v Haatuatua, se zvětšují. Postupně rostou svatyně i do výšky. Přízemní chrámy nahrazují teď několikastupňové terasy, jež na svém povrchu nesou vlastní svatostánek. Takovéto plošiny, zvané na Markézách tohua, se nyní stávají dějištěm nejen všech náboženských obřadů, ale i všech jiných, pro kmen zvlášť významných veřejných aktů.

	Závěrečnou fází vývoje markézské kultury je její takzvané „klasické období“ (od roku 1400 zhruba do roku 1790). V tomto období si markézská společnost vytváří velkolepé megalitické svatyně, například obrovské Tohua Vahangekua v dolině Taipivai na Nuku Hi va. Rozvíjí se také kamenosochařství. Centrem tohoto umění se stává ostrov Hiva Oa. Ve zdejší svatyni Telipona (v Puamau) se dodnes zachovaly některé z těchto monumentálních soch z červeného tufu, představující všepolynéského Tikilio (o němž ještě bude řeč).

	Vedle kamene pracují markézští umělci i s kostí. Zachovalo se několik do kosti vyřezaných obrazů Tikiho. A v tomto klasickém období se rodí i veliké umění dřevořezby, které tolik obdivovali první evropští návštěvníci Markéz (a jehož tradice snad inspirovala i Paula Gauguina).

	Svérázným markézským uměním, které se teď prudce rozvíjí, je i mistrovská tatuáž – tetování, které používá nejkomplikovanější geometrické ornamenty a pokrývá bez výjimky celé lidské tělo, prakticky všechny jeho části.

	Pro celé klasické období je charakteristická další neustále rostoucí produktivita zemědělské výroby. Pro toto období dějin Markéz je však zároveň příznačné ještě větší přelidnění tohoto souostroví, které mělo tehdy snad patnáctkrát, možná i dvacetkrát více obyvatel než dnes.

	Obrovská populační exploze vede zákonitě k řadě nových mezikmenových válek, ještě krvavějších a úpornějších. Tyto války vedou zároveň k rozšíření kanibalismu. Váleční zajatci jsou totiž velice často vítězi sněženi. Rozvíjí se také vojenská technika, taktika a strategie vedení boje. Souběžně s tím rostou na Markézách i další pevnůstky a pevnosti.

	V klasickém období zároveň rychle roste politická organizace. Moc velkých náčelníků je opravdu obrovská. Dovoluje jim organizovat rozsáhlé stavby, jakými jsou ony, teď vyvýšené, svatyně. Takové stavby pak zvyšují prestiž těch náčelníků, z jejichž iniciativy byly vybudovány.

	Moc markézských náčelníků podporuje klérus, jehož příslušníci dostávají od náčelníků významný podíl z výnosu hospodářské produkce jejich kmene. Příchod prvních Evropanů zabránil tomu, aby na Markézách došlo k tomu, k čemu dospěl vývoj na Havajských ostrovech či na Tahiti. K úplnému vítězství jednoho feudálního vládce nad druhými, ke sjednocení celého jednoho polynéského souostroví pod vládou jednoho svrchovaného panovníka, tedy ke zrodu raného markézského státu.

	I když se první Evropané objevují na Markézách už na konci šestnáctého století (Markézy byly vlastně vůbec prvým, bělochy spatřeným souostrovím), dochází k trochu intenzivnějším návštěvám až po roce 1790. Na přelomu osmnáctého a devatenáctého století začíná tak zdejší domorodou kulturu ovlivňovat kultura těchto evropských a severoamerických návštěvníků.

	To už je ale jiná historie. V této chvíli nás zajímá to, co nám markézský příklad mohl ukázat. Totiž to, jak poté, co je ostrov či souostroví Trojúhelníku (do té doby neobydlené) osídleno polynéskou skupinou z jiné části Polynésie a její kultura se v novém prostředí dále vyvíjí už samostatně. Sice si zachovává základní rysy této jinak homogenní všenárodní kultury, ale místní vývoj tuto kulturu v některých rysech přece jen částečně modifikuje.

	Markézský příklad je v Polynésii zcela ojedinělý, ne proto, že by na ostatních souostrovích nedocházelo k místnímu rozvoji, ale proto, že tento jinak opomíjený archipelag a jmenovitě jeho unikátní lokalita Haatuatua poskytly archeologům prokazatelné svědectví o všech etapách této evoluce. Svědectví, které už dovoluje nastínit – poprvé v Polynésii – obraz toho, jak zde probíhal vývoj.

	XXVIII.

	ROZSÍDLENÍ

	Po Markézách byly nejprve ze Samojských ostrovů (v nichž leželo i ono „nejstarší Havaiki“ – ostrov Savaii) a pak i z jiných míst, zejména z Raiatey ve Společenských ostrovech (druhého „mladšího Havaiki“) osídleny postupně i všechny jiné země a zemičky Trojúhelníku. Všechny, na nichž žijí, nebo alespoň kdysi žili Polynésané. Některé ostrovy byly totiž později svými polynéskými obyvateli opět opuštěny. To platí například pro všechny Rovníkové ostrovy, pro Pitcairn i pro ostrovy na západě Havaje, konkrétně pro Nihou a Necker.

	Velkou většinu zemí Trojúhelníku si však Polynésané v onom období rozsídlení přisvojili natrvalo a obývali je pak nepřetržitě až do té doby, kdy do jejich světa vstoupil první cizinec, kdy na oplachtěných lodích připlul první běloch.

	Pokusme se na základě toho, co zjistili na jedné straně archeologové a co nám z druhé strany tlumočí vzpomínky místních Polynésanů, jejich báje, legendy, a také důležité rodopisy, vyjmenovat alespoň hlavní události tohoto rozsídlení. Pro nevelkou četnost těchto informací musí nám tentokrát postačit jen prosté konstatování, kdy bylo které souostroví Polynésany osídleno poprvé.

	Detailnější zprávy o prvém osídlení a zároveň ani podrobnější informace o celé dávnější historii Polynéských ostrovů skutečně takřka nemáme. Markézský příklad je ojedinělý právě v tom, že nám umožňuje pohlédnout, díky archeologickým nálezům v dolině Haatuatua, na vývoj jedné polynéské skupiny, na historii jednoho polynéského souostroví zcela souvisle, od období, kdy k němu připlula na velikých lodích samojská kolonizační výprava, po čas, kdy na tuto zemi vstoupil první běloch.

	Poté, co byly ve druhém století př. n.l. osídleny Markézy, byly zřejmě kolonizovány – a to stejnými Samojci – i Společenské ostrovy (souostroví Tahiti). Podle pověstí objevil Společenské ostrovy samojský mořeplavec Taioa, který jako první zdejší ostrov kolonizoval Raiateu. Taioa založil na Raiatei první skutečnou osadu – Opoa, která bude hrát později v dějinách Polynésie mimořádnou úlohu. Vlastní Tahiti objevila a kolonizovala pak – podle polynéských pověstí – jiná výprava náčelníka Ru ze samojského ostrova Manua.

	Nejstarší, radioaktivní metodou datovatelný vzorek ze Společenských ostrovů, který máme zatím k dispozici, pochází z ostrova Huahine a ukazuje na polovinu sedmého století n.l. Společenské ostrovy byly však kolonizovány jistě mnohem dříve, zřejmě už někdy na začátku našeho letopočtu.

	Výsledky archeologických bádání jasně ukazují, že jakmile se Polynésané zachytili na jednom ostrově dosud neobývaného archipelagu, netrvalo dlouho, a začali z tohoto prvního dobytého bodu kolonizovat postupně i všechny ostatní části tohoto souostroví. To tedy dosvědčují výzkumy provedené zde – na Společenských ostrovech, o tom svědčí i důležité a detailní výkopy uskutečněné na Markézách.

	Samy Markézy byly – zopakujme si ještě jednou – zřejmě odrazovým můstkem pro kolonizaci Velikonočního ostrova (sem přicházejí první lidé někdy v polovině prvního tisíciletí n.l.) a také pro kolonizaci Tuamotských atolů. Například výzkumy švédského badatele Bengta Danielssona na atolu Raroia ukazují, že tento Tuamotský ostrov byl rovněž pravděpodobně osídlen právě vystěhovalci z Markéz. Z Markéz byly kolonizovány také Mangarevské ostrovy (Gambierovy ostrovy). Podle rodopisu velkých náčelníků vlastní Mangarevy přišli první lidé na tento malý archipelag kolem roku 1275.

	Na jihovýchodě Polynésie byly i ostatní souostroví a ostrovy, náležející dnes převážně pod správu Francie, osídleny značně později. Například vůbec nejstarší datovatelné nálezy pocházející z ideálního úkrytu vzbouřenců z lodi Bounty – Pitcairnu – ukazují přibližně kroku 1335. Pitcairn mohl být snad osídlen expedicí z Mangarevy. V době příchodu oněch vzbouřenců z Bounty byl však už ostrov opět neobývaný.

	Polynéské pověsti líčí zajímavě osídlení další zdejší osamělé výspy – ostrova Rapa (Rapa Iti). Ten byl podle nich kolonizován výpravou z druhé Rapy – Velké Rapy, čili Velikonočního ostrova. Expedici však tvořily v tomto případě výlučně ženy. Protože ale mnohé z těchto rapanujských mořeplavkyň byly těhotné, narodily se brzy na Malé Rapě i děti mužského pohlaví, a budoucí existence člověka i na tomto polynéském „Ostrově amazonek“ byla tedy zabezpečena.

	Tubuai – souostroví, které dnes rovněž náleží k Francouzské Polynésii – bylo podle názoru novozélandského archeologa R. Duffa snad kolonizováno dvakrát. Poprvé v sedmém až devátém století a podruhé ve dvanáctém až třináctém století. Původní vlast prvních osadníků Tubuai nelze jednoznačně určit. Druhá vlna kolonizace přišla však zřejmě i na Tubuai z onoho „mladšího Havaiki“ – z Raiatey ze Společenských ostrovů.

	Odtud, ze Společenských ostrovů – tentokrát přímo z Tahiti – bylo zřejmě kolonizováno i nejsevernější (a nejpopulárnější) souostroví Trojúhelníku – Flavaj. Jednoznačně tuto skutečnost potvrzují i havajské báje. Mimochodem i naleziště, z něhož pocházejí nejstarší datovatelné stopy přítomnosti člověka na Havajských ostrovech, byla objevena právě na Tahiti nejbližším (ale ještě několik tisíc kilometrů od Společenských ostrovů vzdáleném) jižním cípu Velkého havajského ostrova.

	V jeskyni Waiakuhini a v pobřežních písečných dunách objevili archeologové honolulského Bishopova muzea Dr. Emory a Dr. Sinoto rozsáhlé pozůstatky místní rybářské populace. Tito lidé, jak ukázala měření zdejších nálezů na radioaktivní uhlík, obývali oblast Jižního mysu Velkého havajského ostrova už v druhém století našeho letopočtu. Zdejší výzkumy také dokázaly, že toto severopolynéské souostroví dobyli a osídlili příslušníci skutečné kolonizační výpravy, kteří se plavili oceánem tak dlouho, až svou neznámou zaslíbenou zemi skutečně – zde na severu Pacifiku – našli.

	Poměrně komplikovaně probíhal zřejmě proces objevování a osídlování dalšího polynéského souostroví – Cookových ostrovů. Tento archipelag tvoří dvě od sebe velice vzdálené skupiny ostrovů – jižní – větší, v níž leží i nejdůležitější z nich – Rarotonga, a vzdálená severní skupina, tvořená hrstkou nízkých nevelkých atolů.

	Archeologické nálezy naznačují, že jižní skupinu Cookových ostrovů osídlili postupně příslušníci několika výprav, pocházejících přinejmenším ze dvou různých souostroví – Samoy a Společenských ostrovů. Tak na vlastní Rarotonze jmenují pověsti jak kolonisty ze Společenských ostrovů, vedené náčelníkem jménem Taihia (Tangia), tak usedlíky původem z ostrova Upolu (západní Samoa), vedené náčelníkem jménem Karihi.

	Důležitou Mangaiu, ležící v jižní skupině Cookových ostrovů, nalezl a kolonizoval podle pověsti dokonce polynéský bůh Rongo. A Aitutaki – další důležitý ostrov archipelagu – byl pak objeven a kolonizován mořeplavcem Ru, jehož uvádějí legendy a rodopisy Polynésie i na mnoha jiných místech tohoto tichomořského světa vždycky jako skutečného „Kolumba Pacifiku“, jako muže, který přemohl oceán, vedl svá plavidla a kolonizoval dosud neobývané země s neuvěřitelnou lehkostí a samozřejmostí.

	Vyprávění o mořeplavci Ru – jako o objeviteli i této izolované země – se zachovalo například na ostrově Rurutu v archipelagu Tubuai. Také ten, jenž nedávno stanul v čele prvního státu Polynésie, který si v poválečných letech vydobyl svou politickou nezávislost – vrchní náčelník („král“) Samojských ostrovů Malietoa Tanumafili II. – se považoval za přímého potomka mořeplavce Ru – a to ve třicátém sedmém koleně.

	Především je však Ru označován za objevitele a dobyvatele některých Cookových ostrovů. Jedna z bájí, která líčí Ruovy činy, je charakteristická pro celkovou atmosféru těchto kolonizačních výprav. Líčí pohnutky, které vedly k těmto expedicím, vlastnosti jejich velitelů i to, jak námořníci své lodě na oceánu řídili. Stojí zato, aby tu byla alespoň stručně reprodukována.

	„Potomek slavných mořeplavců náčelník Ru byl hlavním navigátorem námořních výprav ostrova Raiatea (Hawaiki). Žil v době, kdy obyvatelům přelidněné Raiatey už nestačily potraviny. ‚Doliny ostrova jsou plné lidí,1 řekl jednoho dne Ru své rodině, ‚zvolil jsem hvězdu, za touto hvězdou nalezneme v oceánu zemi, která nám poskytne nový domov.1 Ruovy manželky a bratři s navrhovanou výpravou nesouhlasili, poněvadž se obávali nebezpečí, které je na moři očekává. Ru jim však odpověděl: ‚Takto hovoří jen baby. Já, Ru, znám cesty oceánem. Znám mořské větry a mořské proudy. Zbavte se strachu a já vás odvedu do větší a lepší země, než je tato‘.

	Ruova řeč uklidnila bázlivé příbuzné a rod si pak začal stavět loď, kterou jeho členové nazvali Te Pua Ariki – ‚Náčelníkova květina‘. Kromě Rua a jeho rodiny cestovalo na Te Pua Ariki i dvacet dívek, vybraných pro svůj půvab, sílu a odvahu.

	Na oceánu přepadla výpravu bouře, s níž posádka zápasila po dlouhé tři dny a noci. Když už byli všichni na pokraji zoufalství, obrátil se Ru o pomoc k velkému bohu Tangaroovi a prosil ho, aby mu znovu na nebi ukázal bouřkovými mraky zakrytou hvězdu, podle níž mořeplavec řídil cestu lodi. Oblaka se skutečně rozestoupila, hvězda znovu vysvitla a za další tři dny Ru a jeho společníci ve zdraví přistáli na tehdy neobývaném ostrově Aitutaki. A až do dnešních dnů vzpomínají obyvatelé Aitutaki na velikého mořeplavce Ru a jeho objev země, jež se jim stala novou vlastí…“

	Ru – objevitel Aitutaki – byl zřejmě jen jedním z kolonistů Cookových ostrovů, k jejichž břehům zřejmě postupně skutečně připlulo několik různých výprav z různých polynéských zemí. Podobně složitá je v tomto směru i situace na polynéských exklávách. Některé z nich, zejména ty, které leží na východní hraně Melanésie, nás svádějí k domněnce, že jejich polynéské obyvatelstvo je vlastně zde – přímo na trase oné dávné jižní cesty – zbytkem předků Polynésanů, posunujících se kdysi po těchto ostrovech k hranicím Trojúhelníku.

	I historie prvního osídlení dalších polynéských exkláv není jednoznačná. Tak například v Mikronésii ležící atol Nukuoro byl podle pověsti místních obyvatel kolonizován příchozími z ostrova Nukuhetan, což je zřejmě nevelký Nukufetau, ležící v souostroví Tuvalu (Lagunové ostrovy). Pověsti obyvatel exklávy Bellona v Melanésii zas uvádějí, že někteří jejich předkové připluli – před třiadvaceti generacemi – na Bellonu dvěma loděmi pod vedením náčelníka Kaituu z ostrova Ubea. Touto Ubeou je zcela jistě míněna Uvea ve Wallisových ostrovech. Stejně pravděpodobné je, že z této Uvey přišli i obyvatelé stejnojmenného, Polynésany osídleného ostrova ležícího ve skupině Loyalty na sever od Nové Kaledonie.

	V Melanésii ležící atol Tikopia si přisvojila – podle zprávy zapsané roku 1829 – údajně polynéská expedice, dorazivší sem – tehdy – před osmi generacemi (dnes tedy před zhruba patnácti). Blízký atol Anuta kolonizovaly pak posádky dvou lodí, které připluly z Tongy. Také ostrov Sikaiana, náležející k Šalamounovým ostrovům, osídlili prý – v sedmnáctém století – Tonžané, vedení náčelníkem Alim.

	Pověsti o příchodu výprav na polynéské exklávy (zejména na melanéské, jako jsou Sikaiana, Tikopia, Anuta a další) nehovoří tedy zcela jednoznačně. Zpravidla také uvádějí, že tyto ostrovy měly v době příchodu oněch legendami opředených kolonistů již své vlastní obyvatelstvo. Zda jsou však obyvatelé exkláv, zejména těch, které leží při východní hraně Melanésie, skutečně potomky těch, kdo touto cestou kdysi putovali k hranicím Trojúhelníku, či zda jejich prapředky byli pozdější kolonisté z některé již osídlené země Trojúhelníku, to ukáží teprve další výzkumy.

	Vraťme se však ještě jednou na Cookovy ostrovy, jejichž osídlování probíhalo stejně komplikovaně. Ten, o němž pověsti tohoto archipelagu vyprávějí nejraději – veliký mořeplavec Ru – vyšel, alespoň podle verze aitutakské báje, z Raiatey.

	Poslední Havaiki – Raiatea – byla pak odrazovým můstkem celé dlouhé řady velkých i malých kolonizačních výprav. A právě odtud, ze svaté Raiatey, vyšli později i ti, kdo osídlili i největší zemi celé Polynésie – jihozápadní vrchol tohoto obrovitého Trojúhelníku – Nový Zéland.

	 

	XXIX.

	SEMENO Z RANGITEY

	Je jistě ironií, že největší z polynéských zemí byla osídlena jako poslední. Zdá se, že kolonizace Nového Zélandu se uskutečnila ve dvou etapách. První lidé přišli na Nový Zéland, zejména na východní pobřeží jeho Jižního ostrova, kolem roku 1000 n.l. I když jistě jejich kolonizační výprava přinesla s sebou rozmanité rostliny i domácí zvířata, novozélandské klima, ve srovnání s tropickou Raiateou či Tahiti tak chladné, jim nedovolilo pokračovat v nové vlasti ve starém způsobu hospodaření. Tito první Novozélandané snad pěstovali na Jižním ostrově jen sladké brambory. Ale ani přítomnost těchto batatu není v onom takzvaném „archaickém období“ novozélandských Maorů jednoznačně doložena.

	V hospodářství „archaických“ Novozélandanů nehraje tedy klíčovou úlohu žádná plodina. Tuto roli sehrál živočich, dokonce největší živočich, s jakým se kdy Polynésané na suché zemi setkali a setkají. Tímto živočichem je moa. Veliký, nelétavý pták na vysokých nohách, vyšší než člověk.

	Přistěhovalci z Raiatey brzy zjistili, že moa jim poskytne dostatek chutného masa. A tak se tito lidé na Novém Zélandu proměnili z tropických rybářů a zemědělců v lovce. Náruživé, vytrvalé lovce ptáka moa. Tento novozélandský pštros byl pak pro prvé Maory dlouhý čas hlavním zdrojem potravy. Maorský lovec přitom pronásledoval svou kořist tak vytrvale, že všechny moa vybil za pouhých několik století, ještě před příchodem bělochů do Oceánie.

	Stopy lovců ptáka moa nacházíme převážně na Jižním ostrově Nového Zélandu. Zdaleka nejbohatší (a i největší) naleziště této kultury bylo odkryto u Wairau na severu Jižního ostrova. Nacházíme tu jak kostrové pozůstatky lovců, tak i kosti jimi lovených ptáků. Z Wairau pochází také datovatelný vzorek, jehož stáří bylo měřením na radioaktivní uhlík určeno k roku 1125 n.l. (plus minus padesát let).

	Lovci moa se usazovali zpravidla na pobřeží moře při ústí velkých řek. Postupně však, jak zvířata vymírala, stěhovali se za nimi „archaici“ hlouběji do vnitrozemí. (Vejce ptáka moa ukládali tito lovci jako cenný dar svým náčelníkům do hrobu.) Vedle novozélandských pštrosů lovili „archaici“ na jihu Jižního ostrova Nového Zélandu i tuleně a pojídali také psy. Vepře ani drůbež však – na rozdíl od svých bratří z Raiatey – nechovali.

	Po archaickém lovci ptáka moa, přichází na Nový Zéland druhá vlna značně kulturně vyspělých emigrantů ze Společenských ostrovů. A cesta jejich lodí, vedoucí z centrální Polynésie na tento jihozápadní úhel Trojúhelníku, je bájemi vůbec nejpřesněji popisovanou událostí předevropských dějin Oceánie.

	Kolonizační výpravu tvořila tentokrát ne už jedna, byť velká loď, ale celá flotila takovýchto plavidel. Tato velká migrace z Havaiki – tedy z Raiatey – na Nový Zéland měla svou předehru. Úvodem k definitivnímu ovládnutí dvojostroví byla náhodná, už dříve vzpomenutá, plavba Polynésana Kupeho, který údajně v honbě za velikou sépií či chobotnicí dorazil se svou lodí Matahorua (a ve společnosti dalšího muže, jménem Ngahue, který se plavil na lodi Tawiri Rangi) k Severnímu ostrovu Nového Zélandu. Poněvadž tato země připomínala Kupeho manželce, jež byla spolu se svým chotěm na palubě Matahoruy, veliký bílý, nizoučko plovoucí oblak, pojmenovala ji Aotearoa – „Velký bílý mrak“.

	Na Severním ostrově Nového Zélandu Kupe žádné lidi nepotkal. Ačkoli nepočetní lovci moa žili už v té době zřejmě i zde. Zato zde uviděl ony obrovité ptáky a získal tu také několik kousků v Polynésii neznámého nefritu, z něhož pak doma v Raiatei nechal vyrobit náušnice a dvě nefritové sekery.

	Sám Kupe – oficiální objevitel severu Nového Zélandu – se už nikdy do země velikých ptáků a zářivého kamene nevrátil. Po jeho stopách a na základě již zmíněného vytýčení směru se však jistě z Havaiki – Raiatey – plavilo postupně několik různých lodí. Mezi mořeplavci byl i Whatonga, který byl vlastně na otevřené moře zahnán bouří. Po ztraceném Whatongovi navštívil Nový Zéland jeho děd Toi, jenž po něm pátral.

	Tyto jednotlivé plavby, konané po stopách Kupeho, pro kolonizaci Nového Zélandu mnoho neznamenaly. Pak ale – zřejmě z důvodu velikého přelidnění Raiatey – se sdružili náčelníci několika tamějších osad a rozhodli se přestěhovat, spolu se svým „živým i mrtvým inventářem“, na Kupeho zemi.

	Hlavní kolonizační flotilu (jíž ale tato veliká migrace, která vešla do dějin Polynésie pod jménem heke, zdaleka neskončila) tvořilo pět mimořádně velkých lodí. Ústní tradice Polynésanů zachovala všechna jejich jména. První byla Te Arawa – doslova Žralok, druhou Mataatua (Oko boží), třetí Kuruhaupo (Bouřkový oblak), další Tokomaru (Družina boha války) a konečně poslední lodí kolonizační flotily byla Tai Nui, dodnes odpočívající po svém pohřbu v novozélandské zemi.

	Nedlouho po pěti plavidlech velké flotily vypluly s dalšími skupinami raiatejských kolonistů k Severnímu ostrovu Nového Zélandu ještě lodi Aoatea, Takitimu a Horotua. Polynéské pověsti zaznamenaly slavné rozloučení těchto mohutných plavidel s rodným
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	Polynéští obyvatelé Nového Zélandu – Maorové – lovili tohoto obrovitého nelétavého ptáka moa. Ten byl definitivně vyhuben před několika sty roky

	Havaiki. A zaznamenaly i to, co ten, který se s odplouvajícími jménem obyvatel Raiatey loučil, budoucím osadníkům Nového Zélandu tehdy řekl. Pravil jim: „Nedržte se tam, ve vaší nové – Jižní zemi – stezky boha války. Držte se však Ronga – boha míru. Haere! Haere! Haere Atu Ra!“

	Vlajkovou lodí velkolepé kolonizační flotily byl Žralok Te Arawa, jemuž velel Tama Te Kapua. Z ostatních lodí hrála v památné cestě z Havaiki k Aotearoa důležitou roli také Tai Nui. Ta dorazila k břehům Kupeho země takřka ve stejné chvíli, kdy zde spustila svou kamennou kotvu i Te Arawa. Mezi posádkami obou lodí vzniklo zákonitě nepřátelství, které na Novém Zélandu přežívalo ještě celá staletí.

	Posádky všech lodí kolonizační flotily se usadily na Severním ostrově. Protože tentokrát se jednalo o rozlehlou zemi, pokračovala veliká, slavná epopej rozsídlování Polynésanů v tomto případě dále přímo na „suché zemi“ – na povrchu dvojostroví.

	Po této „suché zemi“ došli lidé z lodi Te Arawa postupně do samého srdce Severního ostrova. Potomci jejího velitele Tama Te Kapuy se usadili v oblasti dnešního města Rotoruy, vyhlášeného svou termální činností, gejzíry a bahenními sopkami. Potomci kněze Ngatoro, jenž se také plavil na lodi Žralok, se usadili v oblasti rozlehlého jezera Taupo. Lidé z lodi Kurapaho zabrali území, v němž se dnes rozkládá největší novozélandské město Auckland, a osídlili také známou novozélandskou oblast Taranaki. Loď Mataatua, pod velením náčelníka Toroa, zakotvila v dnešní Zátoce Hojnosti na Severním ostrově. Její posádka se usadila v oblasti Urewera.

	Tak se postupně lidé z jednotlivých lodí velké flotily i z těch plavidel, která hlavní lidstvo následovala, rozešli po celém Severním ostrově. Jména svých nových – novozélandských kmenů odvodili pak tito Maorové od jmen plavidel, která je sem dopravila. A za dědičné vůdce těchto kmenů uznávali Maorové výlučně potomky kapitánů těchto lodí.

	Značně vyspělí účastníci slavné kolonizační výpravy, která dorazila k břehům Severního ostrova kolem roku 1350 n.l., se později setkali i s příslušníky již dříve zde usazené polynéské skupiny – s lovci ptáků moa. Obě novozélandské populace se postupně zcela smísily. A jejich přímými potomky jsou dnešní Maorové Nového Zélandu.

	Maorové, kteří už za svou vlast považují toto dvojostroví, kteří však až dodnes nesou v paměti i svou původní domovinu – Havaiki – Raiateu, nebo – jak oni, protože dosud užívají hláskovou skupinu „ng“, říkají – Rangiteu. Maorské rčení, které by však se stejným přesvědčením, mohli vyslovovat i obyvatelé všech ostatních polynéských zemí, praví: „My, Polynésané, nikdy nezahyneme, poněvadž jsme zrozeni ze semene, počatého na Rangitei.“

	 

	XXX.

	ŘEČ NÁRODA

	V době, kdy do Pacifiku vstoupili první běloši, byly už jako výsledek půldruhého tisíce let trvající epopeje rozsídlení (která tak velkolepě vyvrcholila cestou veliké flotily a osvojením Nového Zélandu) Polynésany obývány všechny obyvatelné ostrovy jejich Trojúhelníku.

	Polynéský trojúhelník je rozlohou, kterou zabírá na mapě Tichého oceánu, opravdu veliký. Vzdálenosti mezi jednotlivými polynéskými ostrovy jsou často dvakrát větší, než kolik činí celá vzdálenost Evropy od Severní Ameriky. A přesto na všech těchto zemích nalezli první běloši příslušníky jediné lidské skupiny, kteří – ač měli k sobě daleko – si byli velmi blízcí hlavními rysy své kultury, zejména svým jazykem. První evropští mořeplavci s překvapením zjišťovali, že Polynésané, které vzali na palubu svých lodí na jednom souostroví Trojúhelníku, se zcela snadno dorozumí s obyvateli jiného polynéského souostroví, s příslušníky jiného tichomořského národa.

	Sám Cook zaznamenává, jak tahitský tlumočník, který vstoupil na palubu anglické lodi ve Společenských ostrovech, se svým tahitským jazykem snadno domluvil s obyvateli země, ležící o několik tisíc kilometrů dále – s novozélandskými Maory. Cook nebyl samozřejmě jediný, kdo si této podobnosti jednotlivých polynéských jazyků povšiml. Velice zaujala například básníka Adalberta von Chamissa, účastníka ruské výpravy do Oceánie, vedené známým Kocebuem.

	I když první evropští mořeplavci onu úplnou podobnost jazyků jednotlivých polynéských národů trochu přeceňovali, základní pravda o poměrné jazykové jednotnosti, existující na obrovitém území, jehož jednotlivé země jsou navíc od sebe odděleny tisíci kilometry vodních ploch, platí i dnes. Na druhé straně je logické, že tak, jak probíhá místní vývoj v oblasti polynéské kultury, tak působí i v oblasti jazyka. Že tedy každým rokem, každým stoletím dále pokračuje, prohlubuje se vzájemná diferenciace jazyků Polynésie.

	Básník Chamisso si před více než sto padesáti lety všiml nejen vzájemné podobnosti jednotlivých polynéských jazyků, ale i toho, jak se tyto polynéské jazyky podobají jazykům malajským, užívaným v Indonésii a v Zadní Indii. I toto Chamissovo pozorování bylo správné. Už o několik desítek let později může Wilhelm von Humboldt, opíraje se o vlastní lingvistické výzkumy v Indonésii, hovořit o jednotné, společné malajsko-polynéské jazykové rodině a o několik desítek let později dokáže jiný známý učenec – Rakušan Wilhelm Schmidt – existenci celé veliké, takzvané „austronéské“ jazykové rodiny, k níž kromě polynéských jazyků náleží nesporně i jazyky melanéské a mikronéské, dále jazyky malajské, jimiž se hovoří v Indonésii a v Zadní Indii, ale také některé jazyky jihovýchodní Asie (jazyky Thai-Kadai) a rovněž některé jazyky původních obyvatel Tchaj-wanu. K této veliké skupině, rozšířené po obrovské rozloze, náleží však i jazyk afrických Malgašů, obyvatel ostrova Madagaskar.

	Prokázaná nesporná úzká příbuznost polynéských jazyků s jazyky Indonésie a kontinentální jihovýchodní Asie byla důležitým argumentem těch, kdo nesouhlasili s Heyerdahlovými názory, s tezí o americkém původu Polynésanů.

	Ve dvacátém století přispěli k poznání lingvistické historie Polynésie významnými díly Němec Otto Dempwolf a Američané Isidore Dyen a Paul Benedict. Výsledkem těchto dalších bádání je zjištění, že Polynésané hovořili původně jediným prapolynéským jazykem, v němž se však brzy vytvořila dvě nářečí.

	Když se od původních západních Polynésanů – obyvatel Samoy (a také Tongy) – oddělili před více než dvěma tisíci roky osidlovatelé Markéz a když poté začaly vznikat samostatné populace i na dalších zemích východní a střední Polynésie, proces diferenciace původně jednotného polynéského jazyka dále pokračoval.

	Hláskové soustavy východopolynéských jazyků se od oněch „starších“ západních jazyků – tedy tonžštiny a samojštiny – liší v několika směrech. V prvé řadě v tom, že východopolynéské jazyky ztratily postupně řadu prapolynéských hlásek. Některé v samojštině a tonžštině známé dvojice hlásek splynuly pak ve východopolynéských jazycích v hlásku jedinou. A celá gramatika markézštiny, havajštiny, tahitštiny, rapanujštiny a dalších východopolynéských jazyků je mnohem jednodušší.

	Lingvistická historie polynéských jazyků i celé velké skupiny, k níž polynéské jazyky náleží – austronéské rodiny – je zajímavá i důležitá. A přináší řadu významných zjištění. Rekonstrukce jazykového vývoje, kterou lingvistická historie provedla, ukázala, že rozšiřování austronéských jazyků po zeměkouli začalo před pěti až sedmi a půl tisíci lety, a to z oblasti jihovýchodní Asie (konkrétně z Indonésie, Tchai-wanu, zcela zřejmě i z jižní Číny a snad i Filipín).

	Rekonstrukce slovníků dávných austronéských jazyků dokazuje, že tito dávní obyvatelé jihovýchodní Asie chovali před pěti tisíci lety již vepře a snad i psy, že – jak tyto rekonstruované slovníky také ukazují – znali již yamy, taro, banány, chlebovník a kokosový ořech. Tyto plodiny a živočichy si pak ze své jihoasijské vlasti přivezli budoucí Polynésané do Pacifiku s sebou. Lingvistická historie tak významně doplňuje a zároveň ověřuje zjištění archeologie o podobě kultury nejstarších předků budoucích Polynésanů.

	Lingvistická historie nám zároveň ukazuje, jak se prapolynéský jazyk postupně formoval v lůně veliké austronéské rodiny. Jeho nejdávnějším předkem je protoaustronéský jazyk. Z něho se pak jako jedna jeho větev začíná vytvářet – kolem roku tři tisíce př. n.l. – protooceánský jazyk, z něho se pak vyděluje samostatná protovýchodooceánská skupina.

	Proces diferenciace v onom protovýchodooceánském jazyce začíná kolem roku dva tisíce př. n.l. Bezprostředním předchůdcem vlastních polynéských jazyků je pak takzvaný protostředopacifický jazyk, z něhož se postupně vytváří první, ještě všenárodní, vlastní mateřština Polynésanů – prapolynéský jazyk. Tímto prapolynéským jazykem tedy hovoří první obyvatelé vlastní Polynésie – tehdejší Tonžané.

	Jazyky východní Polynésie jsou co do hláskové soustavy i gramatiky jednodušší. Dnes existuje zhruba třicet samostatných polynéských jazyků (k celé austronéské jazykové rodině jich pak náleží více než sedm set padesát). Patří mezi ně jazyk tonžský, který je jistě nejstarším a zřejmě se i nejvíce podobá onomu vymizelému jednotnému prapolynéskému jazyku. Tonžskému jazyku je nejblíže příbuzná mateřština obyvatel ostrova Niue – niujština. K západopolynéským jazykům patří konečně i samojština, jíž se hovoří na obou dnes politicky oddělených částech tohoto archipelagu.

	K východopolynéským jazykům náleží markézština, jazyk nejdříve osídleného souostroví východu Trojúhelníku, tahitština, dále rapanujština, mangarevština, havajština, jazyk obyvatel Cookových ostrovů (zvaný zpravidla rarotonžština – na severu tohoto archipelagu existují však značné dialektové odlišnosti), dále tuamotština a konečně i novozélandská maorština.

	Západopolynéské samojštině stojí nejblíže četné jazyky, jimiž se hovoří na takzvaných polynéských exklávách, a také některé jazyky malých souostroví střední Polynésie. Jmenovitě jde o jazyk obyvatel souostroví Tokelau, jazyk obyvatel souostroví Tuvalu, dále o uvejštinu, futunštinu, puká pukštinu, jazyky dvou v Mikronésii ležících polynéských exkláv – kapingamarangštinu a nukuorštinu, jakož i o zhruba deset dalších různých jazyků, jimiž se hovoří na polynéských exklávách v Melanésii (například jazyk obyvatel ostrova Sikaiana, ostrova Tikopia, ostrova Taku a další).

	Polynéské jazyky – mateřština vládců ráje – jsou na poslech příjemné, znělé. Znalci je často označují za „italštinu Pacifiku“. To pro jejich měkkost, velký podíl samohlásek a zřejmě i proto, že polynéské jazyky jsou „jako stvořené“ pro zpěv.

	Pro polynéské jazyky je zvláště charakteristický velký podíl samohlásek ve slovech. Souhlásek užívají mnohem méně než jiné jazyky. Nejvíce jich má novozélandská maorština – deset. Některé souhlásky zcela chybí ve všech polynéských jazycích (například z, d, c atd.), ostatní chybí jen v některých jazycích. Absolutním přeborníkem je v tomto směru havajština, která má nejen ze všech polynéských či austronéských jazyků, ale ze všech jazyků světa nejméně souhlásek. Přesně osm – p, k, h, m, n, w, l. Navíc má pak ještě takzvaný hrdelní ráz, který samozřejmě v tomto textu, který není určen speciálně pro lingvisty, nevypisujeme.

	Pro poznání a osvojení si polynéských jazyků má zcela základní význam znalost zákonitostí střídání souhlásek. Pro ozřejmění této skutečnosti poslouží následující stručná tabulka:
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	Polynéské jazyky mají pět samohlásek. Takže celá havajská abeceda čítá všeho všudy třináct písmen. Polynéské samohlásky mohou být buď krátké nebo dlouhé. Polynéská fonetika zásadně nedovoluje, aby ve slově za sebou následovaly dvě souhlásky. Ve slově se mají souhlásky a samohlásky pravidelně střídat, tedy například takto: A/B/A/B. Protože však některé polynéské jazyky mají sklon ke ztrátě první nebo druhé kořenové souhlásky, vzniká velký počet homonym. To platí zvláště pro markézštinu a také havajštinu.

	Gramatika polynéských jazyků má také některé zajímavosti. Gramatické významy vyjadřují tyto jazyky částicemi. Zůstaňme pro příklad u havajštiny. Určitý člen jednotného čísla zní ke nebo ka, určitý člen množného čísla zní na, neurčitý he, minulý čas se vyjadřuje částicí i, budoucí částicí e.

	Pro polynéské jazyky je charakteristické zdvojování, jímž se vyjadřuje například opakování nebo dlouhé trvání či stálost popisovaného děje. Pro cizince jsou v polynéských jazycích složitá osobní jména. Užívají nejen jednotné a množné, ale i dvojné číslo atd. Obtížné jsou také dva druhy přivlastňování – podle toho, jedná-li se o takzvaná odcizitelná či neodcizitelná podstatná jména.

	Přes vzpomenuté složitosti jsou polynéské jazyky pro cizince na poslech příjemné a – to se týká zejména východopolynéských jazyků – jejich základní konverzační znalost si lze poměrně rychle osvojit.

	Ten, kdo cestuje po polynéských zemích a kdo si osvojí krajně důležité zákony střídání souhlásek (uvedené v hláskoslovné tabulce této kapitoly), ten se rychle naučí – ovšem řečeno hodně zjednodušeně – slovní zásobu jednoho polynéského jazyka přeložit i do dalšího polynéského jazyka.

	Pro příklad blízké podoby slov stejného významu v různých jazycích Polynésie bychom si mohli uvést, jak zní alespoň jedno – nejzákladnější slovo – „člověk“. V mateřštinách obyvatel hlavních zemí Trojúhelníku – na Tahiti – zní tedy taata, na Mangarevě, Tonze a Samoi tanana, na Markézách kenata, na Havaji kanaka a konečně u Maorů Nového Zélandu a také u Rapanujců Velikonočního ostrova tangata.

	Ještě názornějším příkladem stále existující veliké vzájemné podobnosti jazyků jednotlivých polynéských národů jsou pak číslovky:
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	Přes diferenciaci, ke které došlo během oněch více než dvou tisíc let, které už uběhly od časů, kdy se Polynésané ze Samoy a Tongy poprvé vypravili dobývat i jiné, dosud neobývané ostrovy Trojúhelníku, si přesto jsou polynéské jazyky velice blízké.

	Vývoj jednotlivých polynéských jazyků je vlastně i obrazem procesu vývoje celé polynéské kultury. Procesu, který sice vede, podobně jako na Markézách, v jednotlivých zemích Trojúhelníku k lokálnímu vývoji, který však zároveň zachovává – a to až do samého času příchodu bělochů – všechny základní rysy jednotné polynéské kultury.

	 

	XXXI.

	ZEMĚDĚLEC,

	RYBÁŘ A TAKÉ LOVEC

	Polynéské jazyky si až dodnes zachovaly – navzdory více než dvěma tisícům let samostatného místního vývoje na jednotlivých souostrovích Trojúhelníku – značnou podobnost. Stejně jednotná je celá polynéská kultura. A stejně podobné jsou si na jednotlivých ostrovech i základy, z nichž tato kultura vyrůstá. Touto bází je v prvé řadě zamědělství, které bylo nejrozšířenějším povoláním Polynésanů, základním zdrojem jejich obživy.

	Zemědělská výroba vládců ráje připomíná někdy spíše sadařství. To proto, že mimořádně velká péče byla na ostrovech Trojúhelníku věnována pěstování kokosové palmy a chlebovníku. Na rozdíl od jiných částí Oceánie, kde se často zemědělství věnovaly výlučně ženy, se však v Polynésii na této činnosti podílela obě pohlaví a někde (zejména na Tonze) je pak dokonce obdělávání půdy převážně mužskou činností.

	Polynésané obdělávali svá nevelká políčka velice jednoduchými nástroji, vlastně jediným – užívaným v celém Trojúhelníku. Byla to dlouhá dřevěná zaostřená hůl, zvaná ko. Ta sloužila ke kypření půdy. Úrodnost země zvyšovali rolníci v některých místech hnojením. Například na Rapa Nui používali k tomuto účelu popel. V některých oblastech bylo známé rovněž umělé zavodňování polností. Mimořádně vysoké úrovně dosáhli v umělém zavodňování obyvatelé Havajských ostrovů. Jednou takovou hojně zavodňovanou oblastí Havaje bylo například i samo území, na němž se nyní rozkládá hlavní město tohoto dnes amerického státu – Honolulu na ostrově Oahu. I na ostrově Kauai byla rozsáhlá zavodňovaná tarová pole.

	Polynésané pěstovali mnoho druhů rostlin. Jejich zemědělství bylo také poměrně produktivní. A uvědomme si navíc, že jejich pole se rozkládala takřka přímo v oceánu. Polynésané se v tomto směru
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	Předměty, které Polynésané používali, si vyráběli ze dřeva, tykví, kokosových ořechů i jiných přírodních materiálů podobají Nizozemcům, kteří také dokázali sklízet bohatou úrodu z polí, ležících doslova na okraji moře.

	Polynéští zemědělci připomínají laikovi, který nemá botanické vzdělání, spíše sadaře. Pěstují totiž zejména kokosovou palmu, chlebovník a banánovník (ten ovšem ve skutečnosti není stromem, ale vytrvalou bylinou). Kromě této „svaté trojice“ polynéského zemědělství pěstují rolníci i některé hlíznaté rostliny – sladké brambory (Pomea batatas), dále taro, (Colocasia antiquorum), částečně i yamy (Dioscorea sp.), pěstují také tykve (Langinaria vulgaris) a v menší míře i některé jiné rostliny.

	Polynéské zemědělství však neznalo obiloviny ani rýži, která hraje v pravlasti těchto vládců ráje tak důležitou roli. Nejvýznamnějším z produktů polynéského zemědělství byl jistě kokosový ořech, plod kokosové palmy, správněji nazývané kokosovník ořechoplodý (Cocos nucifera). Kokosovník ořechoplodý byl vůbec jedinou hospodářskou plodinou, které se dařilo i na nízkých atolech Tuamotu, Tuvalu a Rovníkových ostrovů.

	Dnes roste v Oceánii více než padesát milionů těchto stromů. Na každého obyvatele Oceánie připadá tedy nejméně pět kokosovníků. Přitom tato palma vyžaduje jen málo péče. Rodí však několik desítek let (průměrný kokosovník ořechoplodý se dožívá šedesáti až šedesáti pěti let).

	Kokosová palma sloužila – a slouží – obyvateli Polynéských ostrovů a atolů v mnoha směrech. Dává mu – na atolech, kde zpravidla neexistují kromě dešťových srážek vůbec žádné zdroje pitné vody – jedinou poživatelnou tekutinu – kokosové mléko.

	Kokosovník dává obyvatelům tichomořských ostrovů samozřejmě i jádro ořechu – „maso kokosu“ – které se v polynéské kuchyni zpracovává nejrůznějšími způsoby. Toto jádro se ovšem konzumuje i syrové. A i když je kokosové mléko vypito a maso ořechu sněženo, slouží plod tohoto všeužitečného stromu i nadále. Z jeho skořápky se vyrábí misky či jiné nádoby. Kokosovým olejem, získaným lisováním ořechu, si Polynésané natírají tvář, protože tento olej chrání pokožku před účinky žhnoucího slunce. Dřevo kokosovníku použije obyvatel ostrovů na stavbu chýše, jejími listy může případně chýši zastřešit. A také pro kokosová vlákna má Polynésan četné způsoby užití.

	V současné době je pak kokosový ořech, přesněji řečeno jeho sušené jádro, zvané kopra, zdaleka nejdůležitější produktem a vývozním artiklem řady, zejména opět nízkých ostrovů Polynésie. Kopra slouží jako surovina v tukovém průmyslu – pro výrobu umělých tuků, mýdel apod. Rozsáhlé plantáže kokosovníků zdobí dnes celou řadu zemí Trojúhelníku. Ta vůbec největší se rozložila na samojském ostrově Upolu.

	Kokosová palma je konečně pro všechny cizince nesporným symbolem Polynésie.

	Kokosová palma hrála (a hraje) tedy v zemědělství mnoha ostrovů a souostroví Polynésie nesporně první housle. Kokosovník – nebo alespoň jeho plod – tvrdý kokosový ořech – viděl snad každý. I ten, kdo nikdy neopustil zeměpisné šířky Evropy. Jiné plodiny polynéského zemědělství jsou pro obyvatele mírných podnebných pásem méně známé.

	K nim patří zajisté hlíznaté rostliny yamy a taro. Yamy (Dioscorea sp.), pocházející z jihovýchodní Asie, potřebují sice velice teplé, nikoliv však příliš vlhké podnebí. Z těchto příčin se jim ze všech souostroví Polynésie dařilo vlastně jedině na Tonze. Naproti tomu tant (Colocasia esculenta) se dařilo na řadě míst Trojúhelníku. Tant se nejlépe vede na trvale zavodňovaných polnostech. Tento způsob péče o taro byl praktikován na Havaji. Jinde (například na Cookových ostrovech) zajišťovaly dostatek vláhy pro zdejší tarová pole bohaté dešťové srážky.

	K oné „svaté trojici“ kulturních rostlin, vládnoucí neomezeně zejména střední Polynésii, patří kromě kokosovníku ještě chlebovník a banánovník. Polynésané si jich vážili pro jejich vysokou výživnou hodnotu. Výživná hodnota chlebovníku (Artocarpus altilis) byla pak taková, že právě za nimi, kvůli získání jeho sazenic, se v roce 1789 vypravila do Společenských ostrovů proslulá anglická expedice na lodi Bounty. Chlebovník, který zde měl být získán, měl pak posloužit jako základní zdroj obživy pro početné populace černých otroků na britských, stejně vlhkých a teplých, ostrovech Karibského moře.

	Také plody banánovníků (Musa sapientum) Polynésané všestranně využívali. Kasičkou z místních banánů byli například na Tahiti dokrmováni kojenci a malá batolata.

	Banánovník, taro, tykve, sladké brambory, yamy, zejména ale chlebovník a kokosovník. To jsou tedy nejdůležitější rostliny polynéského zemědělce. A jejich existence – to, že dokázaly žít a plodit i na těchto „polích v oceánu“– byla i základní podmínkou života člověka na ostrovech Polynésie.

	 

	XXXII.

	JÍST I PÍT

	Kromě potravin získával polynéský rolník pro sebe a pro příslušníky společnosti svou činností i některé nápoje. Hlavním nápojem byla na ostrovech jižních moří voda. Její velice oblíbenou a rozšířenou „konkurentkou“ bylo však kokosové mléko – tekutina kokosového ořechu. Nedocenitelné zejména na nízkých ostrovech – atolech, kde použitelnou vodu skýtají zpravidla výlučně jen vodní srážky. A pokud ty nepřijdou, je pak kokosové mléko jediným dostupným nápojem vůbec.

	Alkoholické nápoje Polynésané v předkoloniálním období neznali. Na některých ostrovech, zejména na Samoi, si však vyráběli lehce opojný nápoj, nazývaný zde shodou okolností kawa, ačkoli tato polynéská kawa nemá samozřejmě se skutečnou „arabskou“ kávou vůbec nic společného.

	Polynéská kawa se připravuje z drcených sušených kořenů místního pepřovníku (Piper methysticum) smíšených s vodou. Příprava a zejména samo popíjení kawy bylo v Polynésii řízeno četnými tradičními předpisy. Zejména samojský obřad byl vypracovaný do nejmenších detailů. Kawu také nesměl ochutnat každý. Kawová rozkoš tu byla zcela zakázaná ženám (a samozřejmě i dětem). Na Upolu se děti (ty, které nebyly tetovány a obřezány) dokonce nesměly přiblížit ani k nádobě, v níž se nápoj z drcených kořenů pepřovníku připravuje.

	O účincích kawy lze polemizovat. K jejím „dobrým vlastnostem“ patří to, že tento nápoj prý uklidňuje, osvěžuje, snižuje nadměrnou
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	Zvířena „moany“ Tichého oceánu: žralok, tuňák, chobotnice, sépie, langusta a želva tělesnou váhu a – co je v tomto horkém klimatu tropů zvlášť důležité – zahání i žízeň. Polynéská lidová medicína připisuje kawě zároveň i některé léčebné účinky. Tak prý například její pití účinně léčí zde – po příchodu Evropanů značně rozšířenou – kapavku.

	Ke „špatným“ vlastnostem patří pak jistě to, že tento z místního pepřovníku připravovaný nápoj, zejména když je připravován nikoli ze sušených, ale z čerstvých kořenů je vlastně jakousi slabou drogou.

	Pití slabého nápoje prý lidskému organismu neškodí. Zvláště silná kawa vyvolává však jisté potíže. „Opilost“ kawovým nápojem se přitom nepodobá například opilosti nápojem alkoholickým. Po požití takového zvláště silného nápoje pracuje mozek jakoby rychleji, přesněji, jako po požití nějakého duševní schopnosti dočasně stimulujícího preparátu. Naproti tomu však při této „kawové euforii“ končetiny skoro znehybní, dostavuje se také žaludeční nevolnost a někdy i bolest hlavy.

	Kromě dočasných potíží může náruživé pití této „minidrogy“ vyvolat i některé zdravotní následky trvalejšího rázu. Patří k nim zejména chronický oční zánět a změny na pokožce, na pohled připomínající změny, jaké na ní vyvolává – v Polynésii také známé – malomocenství.

	O kawě by bylo možné vyprávět velmi dlouho. Měla v životě polynéské společnosti opravdu zcela zvláštní postavení. A toto postavení si zachovala dodnes. Sám autor této knihy se v Polynésii (zejména na Samoi) mnohokrát obřadního pití kawy zúčastnil. A dokonce nejen v Polynésii. Stejně tak měl možnost zúčastnit se kawových obřadů (sakau) i v Mikronésii – na Karolinském ostrově Ponape, ba i v Melanésii (na Fidži), kde se kawě říká yangona.

	Zcela výjimečné postavení kawy vyjadřuje i skutečnost, že o této rostlině a nápoji, který se z ní připravuje, a zároveň také i o tom, co náruživé oddávání se kawě způsobuje, vyprávějí velice četné báje a pověsti. Takto zní například jedna z nich, pocházející z Tongy:

	 

	„Na ostrově Eua Iki žili muž a žena a jmenovali se Fevanga a Fefafa. Jejich dcera Kavanaua byla malomocná. Jednou pozval Fevanga na návštěvu náčelníka Foaua.

	Když náčelník Foau přijel na Eua Iki, byl na ostrově hlad. Na Fevangově zahradě rostl pouze jediný keř kape. Aby měli hosta čím uctít, vykopali hostitelé tento jediný keř, rozpálili pec a vložili do ní kořen. A jelikož neměli žádné maso, upekli svou malomocnou dceru Kavanauu.

	Hotové jídlo vyndali z pece a postavili před náčelníka. Loau hostitelům poděkoval, ale lidského masa se nedotkl.

	‚Proč jste zabili své dítě?‘ zeptal se.

	A poručil, aby Kavanauu pohřbili. Trup na jednom místě a hlavu a vnitřnosti na druhém. Kromě toho řekl Loau Fevangovi, že na hrobě vzejdou dvě rostliny, které musí opatrovat, a až dozrají, ať mu je přiveze. Nato se s hostiteli rozloučil a odjel domů na Tongatabu.

	A tak z dívčiny hlavy vyrostla kawa a z vnitřností cukrová třtina. Fevanga a Fefafa však ještě nevěděli, co je to za rostliny. Fevanga si jednou povšiml, že se do kawy zahryzla krysa a ve chvilce zeslábla tak, že se stěží mohla pohnout. Pak se však pustila do cukrové třtiny a síly se jí vrátily, takže mohla utéci. Přišla ještě několikrát a ukazovala, že kawa se má zajídat cukrovou třtinou.

	Když rostliny dozrály, Fevanga a Fefafa je vykopali a odvezli náčelníkovi Louovi. Náčelník si prohlédl dar, zasmál se a zvolal:

	‚Žvýkejte kawu, malomocnou dceru Fevangy a Fefafy! Přineste látku z kokosového vlákna na přecezení kawy! Přineste misku! Přiveďte někoho, kdo ví, jak se má pít kawa, a někoho, kdo bude přisluhovat!‘

	Tak se Fevanga a Fefafa dozvěděli, jaké jsou to rostliny.

	Teď už víte, jak vznikla kawa. Když její výhonky vyrostou, popraskají a zešednou jako kůže malomocného. A ti, kdo pijí příliš mnoho kawy, mají šupinatou kůži jako při malomocenství. To proto, že kawa vyrostla z těla malomocné dívky.“

	 

	Ve srovnání se značně rozsáhlou a diferencovanou zemědělskou produkcí, která zahrnovala pěstování nejrůznějších užitečných rostlin od sladkých brambor po tento pepřovník, byl chov domácích zvířat na ostrovech Trojúhelníku nepatrný. V předkoloniálních časech z nich Polynésané znali všeho všudy jen tři. Vepře, psa a slepici. Přitom ani tyto tři druhy domácích zvířat nebyly známé na všech souostrovích. Tak na Markézách nechovali místní obyvatelé psa. Na Mangaie v Cookových ostrovech naopak neznali vepře. Maorové Nového Zélandu pak neznali zřejmě ani slepice, ani vepře. A na ostrově Rapa (Rapa Iti) nechovali ani jedno jediné domácí zvíře.

	Masitou stravu dávalo vládci pacifických ostrovů jen moře. Jeho oceán, který byl k Polynésanovi tak nekonečně štědrý. Zdejší lidé lovili jak ryby, tak řadu jiných mořských živočichů (chobotnice, sépie, langusty, sumýše atd.).

	Neuvěřitelně bohatý byl zejména výběr ryb, které moře obyvateli těchto ostrovů nabízelo. Profesor Bryan ve své Přírodní historii Havaje například uvádí, že z 600 (!) různých druhů ryb, žijících ve vodách tohoto souostroví, je 350 denně nabízeno na havajských trzích. Polynésan mohl mít tedy rybu na stole každý den v roce. A přitom každý den jiný druh.

	Ryby – poněvadž těm přece jen platila hlavní pozornost Polynésanů – lovili obyvatelé ostrovů několika různými způsoby: do sítí, oštěpem a – typicky tichomořskou metodou – do jakýchsi pastí, malých kamenných nádrží, do nichž byly za přílivu ryby zahnány, pak byla přehrada uzavřena a při poklesu moře za odlivu zůstaly pak na jejím dně ryby, doslova připravené ke sběru.

	Nejčastěji lovili Polynésané ryby na udici a háčky. Tyto rybářské háčky si zaslouží větší pozornost. Hrají totiž velkou úlohu v polynéské kultuře už od nejstarších časů. A brzy se navzájem značně odlišují. Nejběžnějším je rybářský háček, vyrobený z jednoho kusu kosti nebo želvoviny. Má tvar písmene U. Používali ho zejména obyvatelé východní Polynésie (Mangarevy, Rapa Nui atd.). Druhým je háček ve tvaru písmene V. Jedno jeho raménko je přitom kratší. Na toto kratší raménko je pak upevněn ohnutý hrot. Takovéto háčky se užívají například na atolech Cookových ostrovů (na Rakahanze, Tongarevě aManihiki), ale i na Tahiti a Tokelau. Konečně třetím typem rybářského háčku Polynésanů je takzvaný „složený“, na jehož rovné rameno je připevněn hrot. Takovéto háčky sloužily k lovu tuňáků bonito.

	Lov na suchozemské živočichy (a také sběr) hrál v Polynésii jen malou úlohu. Výjimku tvořil Nový Zéland. Jeho Maorové, zejména první obyvatelé Jižního ostrova – takzvaní archaici – se živili takřka výlučně lovem mohutných novozélandských pštrosů moa, o nichž byla jíž řeč.

	Nový Zéland skýtal ve svých bohatých lesích Maorům také četné jedlé bobule a „borůvky“ (karaka, hinau, tawa, poro poro, pato tara a další), které doplňovaly stravu místních obyvatel. Složení stravy Maorů Nového Zélandu bylo totiž – logicky –– trochu odlišné od stravy obyvatel tropické a subtropické Oceánie.

	Maorské pověsti výslovně zaznamenávají, které z jihomořských plodin, dovezených onou velikou kolonizační výpravou, dokázaly přežít v nesrovnatelně studenějším klimatu Nového Zélandu. Byla to kumara – tedy sladké brambory, taro, uhi, čili yamy, a konečně tykev – maorsky hue.

	Příprava potravy si byla v celé Polynésii (s částečnou výjimkou právě maorského Nového Zélandu) navzájem velice podobná. Svou stravu pojídali Polynésané zpravidla teplou – vařenou, či pečenou, a to v imu – otevřeném zemním ohništi, vlastně peci.

	Stavba imu byla velice jednoduchá. Nejprve byla do země vykopána nehluboká jáma. Do ní bylo vloženo palivové dříví. Na něj pak byly umístěny veliké kameny. Poté byl zapálen oheň a hořící dřevo postupně rozžhavilo kameny do ruda. Na žhnoucí kameny byly položeny veliké listy na Havaji zvané hono hono. Na nich se pak jednotlivé chody – banány, sladké brambory, taro a zejména plody chlebovníku – pekly. Některé zdejší rostliny – například taro – nejsou v syrovém stavu vůbec poživatelné.

	V polynéské zemní peci – imu – se pekla i masitá strava. Vůbec největší oblibě se v jižních mořích těšilo (a i dnes těší) vepřové maso. Vepř je očištěn, nasolen a pak uložen na imu. Zpravidla jsou některé rozžhavené kameny umístěny přímo do jeho vyčištěných vnitřností. Prasátko se tak peče souběžně zevnitř i zvenčí. Kuřecí maso se peče na imu, zabalené do listů rostliny ti.

	Polynésané pečou v imu i ryby. Na mnohých souostrovích, například na Havaji, je pojídání syrových ryb zcela neznámé. Jinde – zejména na Tahiti – se naopak syrové rybí maso, „marinované“ v jakémsi nálevu, připraveném z kokosového mléka a z různých pikantních přísad, těší veliké oblibě. Nebyla-li ryba upečena anebo naopak sněžena syrová, byla nasolena nebo vysušena na slunci. Takovéto jednoduché „rybí konzervy“ si s sebou vždycky vozily i posádky oněch proslulých expedičních lodí Polynésanů.

	Zemědělská činnost, rybolov a lov dalších mořských živočichů na Novém Zélandu i lov velikých místních pštrosů a ve velice malé míře i sběr lesních plodin byly – ve svém úhrnu – schopny obyvatele polynéských ostrovů uživit. Výsledek práce místních rolníků, rybářů a lovců – zejména dostatečná zemědělská produkce – byl pak základní podmínkou pro další rozvoj polynéské společnosti a duchovní i hmotné kultury obyvatel tichomořských ostrovů.

	 

	XXXIII.

	ŘEMESLNÍK A UMĚLEC

	Rozvoj zejména zemědělské produkce umožnil, aby se početné vrstvy polynéského obyvatelstva začaly postupně věnovat i jiným, pro společnost rovněž důležitým činnostem. Uvnitř společnosti tak postupně dochází k výrazné dělbě práce. Jejím výsledkem je i zrod samostatné specializované vrstvy řemeslníků, mezi jejímiž příslušníky byli i tací, kteří tvořili díla doslova umělecké úrovně.

	Díla řemeslníků jsou vlastně širší veřejnosti vůbec nejlépe známou složkou polynéské kultury. Vždyť co jiného uvidí návštěvník kteréhokoli muzea, které se pyšní i pacifickými sbírkami, než předměty hmotné kultury, díla polynéských umělců.

	Pohlédneme-li do soupisů knih a vědeckých pojednání věnovaných Polynésii, nalezneme tu nejčastěji právě studie hovořící o jejich hmotné kultuře, o jejich výtvarném umění. Nemělo by smysl „nosit dříví do lesa“ a všechny tyto práce a zjištění detailně citovat. Základní fakta však musí být uvedena.

	K nim patří v prvé řadě zjištění, že tito obyvatelé jihomořských ostrovů v období, kdy dochází k plnému rozvoji jejich národní kultury přímo v jednotlivých zemích Trojúhelníku, neznali výrobu keramiky a neznali ani kovy a jejich zpracování.

	Znalost keramiky, kterou si Polynésané vyráběli ještě i tehdy, kdy už dokončili své veliké putování z jihovýchodní Asie do srdce Pacifiku, pozapomněli zcela někdy na začátku našeho letopočtu. Hrnčířské výrobky jim však vhodně a plně nahradily předměty, vyráběné z místních surovin. Stejně tak je velice pravděpodobné, že Polynésané znali ve své asijské pravlasti kovy.

	Protože však v Oceánii kovy nenalezli, nahradili je opět místními materiály. Některé starší polynéské výrobky – například kyje ze Samojských ostrovů – jsou sice vyrobeny ze zde dostupných materiálů, způsobem svého zpracování však velice nápadně připomínají staroasijské kovové předměty, sloužící ke stejnému účelu.

	Bez ohledu na nepřítomnost kovu v klasické polynéské kultuře může – a právem – známá encyklopedie Národy světa konstatovat: „Technika zpracovávání kamene, kostí, mušlí a dřeva dosáhla u Polynésanů snad vyšší úrovně než u kterékoli jiné neolitické skupiny zeměkoule. Všechno, co bylo možné zhotovit zde, v oblasti jim dostupných materiálů, vytvářeli Polynésané s ohromným vkusem.“

	Základním problémem polynéské hmotné kultury, poté, co její nositelé dorazili do Oceánie s jejími, od jihovýchodní Asie se výrazně lišícími přírodními podmínkami a úplnou nepřítomností některých základních materiálů (například tedy kovů), bylo nahrazení těchto surovin místními.

	Polynésané se tohoto úkolu zhostili opravdu se ctí. Dokázali nahradit kovové zbraně dřevěnými, keramické nádoby nádobami z kokosových ořechů, tkané látky látkami vytloukanými z lýka atd. Základními surovinami, s nimiž polynéští řemeslníci teď pracovali, se na ostrovech Oceánie stávaly kámen, kost, dřevo, skořápky kokosových ořechů, tykve, mušlovina, lýko stromů, ale třeba i želvovina.

	Z oněch materiálů si tedy Polynésané vyrábějí své pracovní nástroje, předměty denní potřeby, příbytky i oděv. Hlavním nástrojem je ovšem sekera. Taková, s jakou pracovali i řemeslníci z nejváženějších – stavitelé lodí. Sekera má kamennou čepel, upevněnou na kolenovitém topůrku. Tato čepel je zpravidla čtverhranná. Vedle seker používali Polynésané ještě některé další, mnohem méně důležité kamenné, kostěné a dřevěné nástroje a nářadí.

	Ty všechny – v prvé řadě však opět sekera – slouží Polynésanovi při stavbě jeho domu. Základní formou polynéského domu jsou čtyřúhelníkové nebo oválné chýše s konstrukcí střechy na trámech. Hřebenový trám chýše spočívá přitom zpravidla na dvou sloupech, umístěných ve středu budovy. Na některých souostrovích – jmenovitě na Markézách – jsou vlastní chýše posazeny na kamenném základě. Kromě těchto v podstatě jednoduchých chýší zdobily některé vesnice polynéských souostroví ještě rozsáhlé „společenské domy“, sloužící celé obci.

	Stavba domu je v Polynésii specializovaným řemeslem. „Stavitelé“, pracující hlavně se dřevem a jinými rostlinnými materiály, se těší ve společnosti značné úctě. Řemeslo „stavitele domu“ se zpravidla dědí z otce na syna. Tito řemeslníci se navíc v některých oblastech sdružují dokonce do jakýchsi „cechů“.

	Stavitelé, tak jako vykonavatelé jiných řemesel, jsou samozřejmě za svou kvalifikovanou práci odměňováni. A poněvadž polynéská společnost nezná skutečné peníze, dostává řemeslník svou odměnu ve výrobcích, které potřebuje – tedy v potravinách, ale i v pěkných mušlích a ulitách atd.

	Vrafme se však k dílu tohoto stavitele – jeho domu. Typ polynéského obytného domu se na jednotlivých souostrovích trochu odlišuje. Tonžský dům má například čtyřúhelníkový půdorys s otevřenou úzkou stěnou, na Havaji se stavěly podlouhlé chýše s dlouhou hřebenovou střechou, pokrytou trávou nebo listím. Velice charakteristické jsou pak fale – oválné chýše Samojských ostrovů – navenek otevřené, tvořené několikametrovými bočními sloupy, nesoucími vysokou střechu.

	Ode všech domů se liší celé vesnici či kmeni sloužící shromažďovací domy Maorů Nového Zélandu. Polynésan, dorazivší na tyto dva ostrovy ze srdce Pacifiku, nalezl na nich totiž překrásné, vysoké jehličnaté stromy, jejichž dřevo – silné a přitom poddajné – se výborně hodilo k opracovávání. Například na stavbu lodí, jejichž přídě i zádě byly bohatě prořezávané, na výrobu mís a ozdobných schránek i dalších předmětů. Dřevo novozélandských lesů se také hodilo jako materiál pro řezbáře, který do něj vyřezával podoby svých předků a bohů. Plastiky, určené v tomto případě (a to je v Polynésii dost výjimečný případ) nejen pro čelní, ale i pro boční pohled.

	[image: Image]

	Pou tahu – centrální čelní sloup shromažďovacího domu polynéských obyvatel Nového Zélandu – Maorů

	Nejlépe ale dokázal využít bohatství a kvalitu dřeva Nového Zélandu stavitel domů, který z něj dokázal vytvářet celou dlouhou řadu budov různého typu i různého určení. Mezi všemi dřevenými stavbami maorských architektů stojí však za pozornost jedna, která je skutečným klenotem celého polynéského umění. Jsou jí whare whakairo – zvláštní rozlehlé, bohatě vyřezávané stavby, které zpravidla sloužily jako shromažďovací domy pro obyvatele vesnice, případně pro vedoucí činitele maorského kmene.

	Samo slovo whakairo, které v maorštině značí kterýkoli druh dekorativního umění, naznačuje, že se jedná o budovy vyřezáváním zvláště bohatě zdobené. Přitom řezbářské umění tvůrců whare whakairo je, podle maorských představ, přímo nadpřirozené úrovně.

	Pověst vypráví, že sám bůh Tangaroa kdysi navštívil praotce maorského řezbářství, muže jménem Rua. Tento nejdávnější klasik polynéského umění na Novém Zélandě pozval boha do svého domu, bohatě ozdobeného dřevořezbami, znázorňujícími lidské postavy. Byly vyvedeny tak věrně, že Tangaroa je považoval za živé bytosti. Chtěl se proto s jedním z těchto „lidí“ po maorském způsobu (třením nosu o nos) pozdravit. A teprve při vlastním dotyku bůh zjistil, že tito lidé jsou ve skutečnosti jen dokonale vytvořené, do dřeva vyřezané obrazy člověka.

	Whare whakairo – maorský shromažďovací dům – má vždycky čtyřúhelníkový půdorys. Vysokou střechu nese v centru stavby hlavní sloup – pou tokomanawa. V čele střechy je pak umístěn tekoteko – dřevěná plastika, představující často maorského bojovníka. Vnější i vnitřní stěny whare whakairo zdobí pak do dřeva vyřezané reliéfy předků kmene. Sedlová střecha přesahuje přes vlastní shromažďovací sál a zakrývá i jakousi verandu, v jejímž středu je umístěn sloup, představující nejdávnějšího předka rodu nebo kmene. (Tomuto sloupu – dřevořezbě se říká pou tahu.)

	Tomuto nejstaršímu předkovi rodu nebo kmene je toto vrcholné dílo polynéského stavitelství a řezbářství zasvěceno. Návštěvou těchto domů uctívali tedy Polynésané své zbožněné předky. Stejnou úctu však vyjadřovali i tvůrcům těchto skvělých děl – umělcům a kvalifikovaným řemeslníkům – jimž přisuzovali – tak jako vznešeným náčelníkům – nedefinovatelnou nadpřirozenou sílu manu. Že tedy – jako v případě Rua – velký umělec může být víc než veliký bůh Tangaroa. A větší výraz úcty, které se dílo umělce a kvalifikovaného řemeslníka v jejich společnosti těšilo, snad ani Polynésané projevit nemohli.

	 

	XXXIV.

	DŘEVO I KÁMEN

	V umění dřevořezby a dřevěné architektury dosáhli mezi všemi Polynésany nejvyšší úrovně Maorové Nového Zélandu. Vedle dřeva byl základním materiálem polynéských umělců a řemeslníků kámen. Ten jim opět sloužil zejména k vytváření plastik a skalních reliéfů a rytin.

	Kamenné sochy vytvářeli zejména obyvatelé východní Polynésie, jmenovitě Markézských ostrovů a Raivavae. Zde často nacházíme většinou z jednoho bloku tesané lidské postavy korpulentních tvarů, velice kulatých očí a širokého nosu. Těmto typickým figurám se říká tiki.

	Nejslavnějšími kamenosochařskými díly Polynésie jsou ovšem zajisté oni giganti Velikonočního ostrova. Zde, na Velikonočním ostrově Rapa Nui, se přitom místní sochaři dokázali vymanit z tvarů určených jim podobou kamenných kvádrů. Sochy Rapa Nui – tak obdivované, populární a přitom na pohled tak nepochopitelné – vyvolávaly a dodnes vyvolávají nejrůznější, někdy veškerou fantazii překračující představy.

	I dnes ovšem neumíme ještě zcela přesně vysvětlit skutečnou funkci rapanujských soch. A dokonce ani způsob jejich zdvíhání a přepravy není jednoznačně objasněn. Lze je však alespoň popsat. Můžeme na ně alespoň pohlédnout střízlivým, věcným pohledem, nezatíženým nejrozmanitějšími romantickými představami. Co je tedy možné o těchto sochách – rapanujsky označovaných jako moai – říci s jistotou? V prvé řadě to, že byly všechny vytesány z jednoho kamenného bloku. Většina jich přitom byla vytvořena ze sopečného tufu, menší část z čediče. Do dnešní doby se na nevelkém Velikonočním ostrově zachovalo více než sedm set těchto moai.

	Rapanujské moai jsou různě vysoké – od tří do jedenadvaceti metrů. Mnohé sochy – přesněji řečeno sto šedesát šest kusů – zůstaly přímo v lomech – dílnách na svazích zdejší sopky Rano Raraku. Dalších sto padesát stojí pak na úpatí a svazích tohoto vulkánu. A několik set dalších ještě zdobilo rodové svatyně obyvatel Velikonočního ostrova, zvané ahu.

	Ačkoli je rapanujských moai tolik, jsou si přesto navzájem velice podobné. Především svým zpracováním.

	Umělci Velikonočního ostrova věnovali totiž jednotlivých částem těl svých objektů různou pozornost. Některé části těl jakoby vůbec ignorovali. Naproti tomu velice pečlivě zpracovali zejména protáhlé, výrazné ušní boltce. Velkou pozornost věnovali také rukám, ba i každému jednotlivému prstu svých soch. Moai mají také výrazně vypracované ostré nosy. Naproti tomu oči rapanujským sochám takřka zcela chybí.

	Dolní část těl těchto soch je jen nepatrně opracovaná. Moai nemají nohy. Partie pod pásem, obepínajícím břicho postav (jediným oblečením, které kamenné figury nesou), vlastně už sochař vůbec nevypracovával. Tyto části těla soch byly totiž zapouštěny do země a nebyly proto vidět.

	Hlavy moai zdobily dříve pukao – veliké kamenné klobouky či turbany, vytesané z červeného tufu, získávaného v lomech vyhaslé sopky Puna Pao. Klobouky mají výšku jeden až dva a průměr jeden a půl až tři metry.

	Zda měly tyto rudé pokrývky hlavy představovat vlasy soch, nějaké paruky či koruny nebo snad ještě něco jiného, to není zcela jasné. Stejně není zcela jasné, koho vlastně samy sochy zosobňují. Odpovědí na tuto zajisté velice důležitou otázku bylo přitom nejméně tolik, kolik bylo těch, kdo si ji kdy položili.

	Tvrdily například, že sochy jsou portréty bývalých králů Rapa Nui, nebo že jsou vyobrazeními polynéských bohů atd. Dvě skutečnosti (i když ještě ani dnes nelze vyslovit žádnou zcela jasnou odpověď) by však při hledání řešení tohoto problému měly být vzaty v úvahu. První z nich je jev v Oceánii tak rozšířený – kult předků. Vždyť například všechny ty nádherné vyřezávané reliéfy, zdobící dřevěné whare whakairo novozélandských Maorů, nejsou ničím jiným než obrazy dávných předků maorského rodu či kmene. Přitom moai zdobí na Velikonočním ostrově právě svatyně jednotlivých rapanujských rodů – ony ahu. Zdá se tedy být logické, že rodu sloužící svatyně bude ozdobena zákonitě obrazem předka tohoto rodu, byť ovlivněným rapanujskými výtvarnými zvyklostmi.

	Je tu ještě druhá skutečnost, platící opět v celé oblasti Pacifiku. Tou je usilovná snaha jedněch předstihnout druhé. Tato tradiční soutěživost mohla vést na Rapa Nui k tomu, že příslušníci jednoho rodu se snažili předstihnout příslušníky rodu druhého právě rozměry a hlavně počtem „svých“ soch. To by vysvětlovalo jak jejich doslova abnormálně vysoký počet na tomto nevelkém ostrově, tak jejich obrovité rozměry.

	Kromě otázek o tom, koho monumentální díla polynéských sochařů Rapa Nui představují, proč byla tak veliká a proč jich bylo tolik, zbývají k zodpovězení ještě další, stejně zajímavé skutečnosti. Způsob jejich transportu i jak vlastně byly tyto kolosy, vážící několik desítek tun, zdvíhány a umísťovány na plošiny svatyní.

	Na otázku o způsobu přemísťování soch na značné vzdálenosti dostával autor této knihy během svého působení na Velikonočním ostrově od svých místních informátorů standardní odpověď, tvrdící, že moai kráčely samy. Ačkoli tato odpověď zní dost nesmyslně, není vyloučeno, že vlastně popisuje pohyb soch. Moai byly snad skutečně posouvány kupředu postupným nakláněním na bok a pak pootočením kolem své svislé osy. Posun soch směrem vpřed mohl tedy vzniknout složením oněch dvou pohybů – naklánění a pootáčení. Asi tak, jako když se stěhuje velice těžká skříň z jednoho pokoje do druhého.

	Pokud se jedná o zdvihání soch, tvrdí dnešní Rapanujci, že moai byly postupně podkládány kameny. S každým dalším oblázkem se tak socha zdvihla trochu výše, až se nakonec původně na zemi ležící moai zcela napřímila. Během několika set let se tak nad povrchem bezlesého ostrova tyčilo několik set těchto kamenných gigantů.

	Rapanujská moai jsou jistě obdivuhodnými díly polynéského výtvarného umění. Svědčí o velikém nadání místních kamenosochařů a zároveň o schopnosti obyvatel Velikonočního ostrova řešit i takovéto na pohled neřešitelné problémy vysloveně technického rázu, jakým byl například transport těchto supertěžkých gigantů.
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	Jednou z dosud definitivně nerozřešených otázek polynéské historie je způsob dopravy velikých soch Velikonočního ostrova a metoda jejich umísťování ve svatyních „ahu“. Kresba předvádí, jak si realizaci těchto činností představuje vynikající znalec polynéské kultury – archeolog W. Mulloy

	Vcelku ale – navzdory svým rozměrům, váze, své fantastické pověsti i všem možným údajným záhadám a tajemstvím, která je obklopují, náležejí i sochy Velikonočního ostrova do pochopitelného, srozumitelného kontextu polynéské kultury a umění.

	Na závěr v pohledu na tato – v širší veřejnosti jistě nejslavnější – díla polynéského megalitického umění je třeba připomenout, že i je vytesal místní umělec opět jen pomocí svých jednoduchých, výlučně kamenných nástrojů. Tyto nástroje sloužily obyvateli jihomořských ostrovů v časech míru. V časech války sloužily však Polynésanovi jeho zbraně. A i ty přirozeně ‚ náležejí do přehledu hmotné kultury této části světa. Ve výzbroji Polynésana překvapivě chybí zbraň v mnoha jiných oblastech světa vůbec nejdůležitější – luk a šíp. Polynéský bojovník používá namísto luku kyj (palici) a – ale ne všude – i oštěp. Kyje mají nejrozmanitější tvary. Některé jsou krátké, hladké, jiné mají výraznou kuželovitou hlavici. Zajímavé jsou maorské kyje z Nového Zélandu, vyráběné z nefritu či bazaltu. Také oštěpy mají rozmanité tvary. Jedny jsou hladké, jiné zdobí četné nebezpečné zpětné háčky.

	Obvyklou polynéskou zbraní byl konečně i prak, složený z rostlinného provazce a metací plošky, vytvořené z lýkové látky. Právě tato lýková látka, nazývaná v Polynésii tapa či kapa, je dalším pozoruhodným výtvorem polynéských řemeslníků. Navíc opět přesvědčivě dokazuje, jak zdárně si obyvatelé tichomořských ostrovů dokázali poradit v prostředí, které jim některé suroviny vůbec neposkytovalo. V tomto případě je onou chybějící surovinou vlákno, z něhož by bylo možné tkát textilie.

	Tapa je textilií netkanou. Vyrábí se z lýka místní moruše (Broussonetia papyrifera). Lýko této moruše řemeslník (v tomto případě řemeslnice, poněvadž výroba tapy je v celé Oceánii výlučně ženskou činností) zbaví kůry, pečlivě odstraní všechny nečistoty a pak je namočí do vody.

	Máčením se lýko změkčí. Poté je vytloukáno krátkými dřevenými zdrsněnými tlouky. Vytlučené pásy tapy se pak mohou spojit v širší kus látky opět dalším tlučením (takzvaným stloukáním – kdy okraje dvou pásů tapy leží při spojování na sobě), jindy se slepí (tento způsob spojování pásů tapy je vůbec nejčastější), nebo se sešijí.
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	Jedním z nejpozoruhodnějších děl hmotné kultury Polynésanů je jejich z lýka stromů vyráběná látka zvaná tapa. Na obrázku nahoře napravo palice, jimiž se látka vytloukala, vlevo dole tři typické vzory užívané pro zdobení lýkové látky, napravo dole tapa ze souostroví Tonga

	Tapa se v Polynésii bohatě zdobí. Obvykle krásným geometrickým vzorem. Buď tiskem z matrice nebo přímou malbou. Z hotové lýkové látky se vyrábějí suknice, případně i jiné součásti oděvu, ale i přikrývky, kabely, závěsy atd.

	Tapa byla v mnohých oblastech Polynésie (například na Tonze – klasické zemi těchto lýkových látek) základním materiálem, z něhož si místní lidé vyráběli svůj oděv. Toto oblečení nebylo nijak bohaté. Tropické klima veliké většiny Polynésie ani žádný bohatší oděv nevyžaduje. Spíše naopak. Muži nosili proto převážně jen bederní zástěru (známou pod samojským názvem lava lava). Ženy pak nosily sukně, opět ušité z tapy, jindy z rostlinného pletiva, z třásní či z velkých listů rostlin.

	Nezbytnou „součástí oblečení“ byla na mnoha místech Trojúhelníku tatuáž – tetování. Po dosažení pohlavní dospělosti měli být mladý muž i mladá žena tetováni. V některých částech Trojúhelníku – jmenovitě na Markézách – bylo pak tetování tak bohaté, že pokrývalo vlastně celý povrch těla.

	Tetování bylo svým způsobem „svatým řemeslem“. Vykonávali je specializovaní mistři-tetovači. Každé tetování, vážící se zpravidla k určité důležité události v životě člověka (například právě k dosažení pohlavní dospělosti), bylo spojováno i s výkonem k té příležitosti určených náboženských obřadů. Charakteristické bylo spirálové tetování u Maorů Nového Zélandu.

	O co více se Polynésané zdobili tetováním, o to méně se krášlili malováním, tak rozšířeným například u amerických indiánů. Jako ozdoby pak Polynésané nosili náhrdelníky z mušliček, náramky ze želvoviny atd.

	Pro Oceánii jsou velice typickým způsobem zdobení květinové věnce lei. V tomto umění dosáhli – zejména Havajci – vskutku mistrovské úrovně. Havajské lei jsou v pravém slova smyslu rafinované. Květiny jsou ve věnci řazeny podle staletou tradicí vytvořených zákonů. Až dodnes se na Havajských ostrovech konají také všenárodní soutěže ve vytváření těchto květinových věnců. Jejich autoři se těšili a těší mimořádné úctě společnosti.

	Polynéská společnost znala tedy desítky řemesel. Řemesel, která – jako v případě tohoto květinového umění či tetovačského umění Marskézských ostrovů nebo maorského řezbářství a rapanujské práce s kamenem – lze jistě právem označit za uměleckou činnost v pravém slova smyslu.

	Společnosti si těchto svých řemeslníků – umělců – také patřičně vážila. Nazývala je zcela stejně, jako své kněze – tahuna (na Havaji kahuna, na Tahiti taua). Toto označení znamená tolik, co „mistr“, „maestro“ evropského umění. Tomu, že si polynéská společnost svých tahunů a výsledků jejich práce tak vysoce cenila, odpovídá pak i postavení, které v ní tito „mistři“ zaujímali. Byli vlastně vždycky – tak jako kněží – prvými po náčelníku své skupiny, vesnice či kmene.

	Polynéský řemeslník stojí však nejen na stejném sociálním stupínku jako kněz, ale i jako ti, kdo rozvíjejí duchovní kulturu společnosti – jako její zpěváci, astronomové, přednašeči rodopisů, lékaři.

	Znalec polynéská kulturní historie Edward Dodd sestavil seznam patnácti různých tahunů společnosti. A je to opravdu zajímavý výčet velice rozmanitých specializovaných činností.

	Jako první mezi všemi tahuny uvádí Dr. Dodd řemeslníky – stavitele polynéských lodí. Další samostatnou skupinou řemeslníků – umělců byli architekti – stavitelé domů, zároveň mistři v práci se dřevem. Jiným specializovaným výtvarným umělcem je tátu tahuna – tetovač, mistr obzvláště jemných geometrických vzorů.

	Mezi samostatné, vysoce kvalifikované profesionální skupiny náleží však i zpěváci a tanečníci a také recitátoři – mimo jiné přednašeči rodopisů. A tito lidé patří také mezi tahuny. Mezi osoby obdařené manou – výjimečnou nadpřirozenou schopností, která prý dává takto obdařenému moc vytvářet to, co jiný nedokáže.

	 

	XXXV.

	HULA I TY OSTATNÍ

	V soupisu tahunů – umělců hodných toho jména – jsou například vedle architektů uvedeni i tanečníci. Ne samozřejmě obyčejní tanečníci, ale mistři huly. K polynéskému umění tedy náleží – nejen v očích etnologů či dějepisců oceánských kultur – také tanec. A spolu s ním i ty umělecké obory, které s ním úzce souvisí, tedy hudba a zpěv.

	V Polynésii prý uměl tančit a zpívat každý. Polynésané ovšem dokázali přesně rozlišit mezi tím, co tedy „dovedl každý“ a tím, co i v tomto oboru dokáže opravdový umělec.

	Hula, přesněji řečeno huly, jejichž mistrovské zvládnutí Polynésana opravňovalo k zařazení mezi „skutečné umělce“, je domovem na Havajských ostrovech. Havaj je také kolébkou pozoruhodné polynéské hudby, polynéských písní. Písní a hudby, které jsou velice úzce spojeny s tancem.

	Zastavme se ale nejprve u tanců. Neboť ony poutaly pozornost už prvních návštěvníků Polynésie. A právě tancem obyvatelé zdejších ostrovů tyto evropské mořeplavce často vítali. Tyto tance – dokonale harmonické – a na pohled prý doslova lahodné pohyby tanečníků přispěly více než mnohé jiné prvky polynéské kultury k tehdy tak rozšířenému pohledu na Polynésana jako na „ušlechtilého divocha“.

	Polynésany tak srdečně vítaní francouzští a britští námořníci nám zanechali hojná líčení tanečních slavností, jichž se měli možnost v Oceánii zúčastnit. Tak slavný Dumont d’Urville vzpomíná, jak se na ostrově Tongatabu v Tonžském souostroví zúčastnil spolu s příslušníky posádky svých lodí slavnosti, kterou pro cizince bílé pleti připravil správce zdejší oblasti – náčelník Palu. Hlavním bodem programu byl tanec s pádly, jimiž tanečníci pohybovali různými směry.

	Tanec veslařů doprovázel orchestr, tvořený výlučně bicími nástroji – v prvé řadě bambusovými holemi, kterými hudebníci bušili v rytmu tance do země. K podobnému účelu sloužily i další velice primitivní nástroje, zvané nafa, vlastně krátké dřevěné klády, které opět udávaly rytmus tance.

	Tanečníky doprovázel také chór zpěváků. Tonžské písně se Dumontovi d’Urville velice líbily. Další z prvních návštěvníků Tongy – F. Christian – zase popsal jiný domorodý tanec, provozovaný jen ženami. Konal se na počest bohyně počasí Alo Aloi. Tanec měl tedy zajišťovat dobré počasí – zejména hojnost dešťových srážek pro pole Tonžanů. Tomuto tanci se na Tonze říká to to.

	Podobných tanců znali Polynésané celou dlouhou řadu. Krátké vyprávění, Zaznamenané na Tahiti těsně po příchodu Evropanů na tento ostrov, vypočítává několik různých tanců, provozovaných při jedné jediné slavnosti. Z této zprávy také vyplývá, že stejně jako dnes, byl i tehdy na tomto polynéském souostroví nejoblíbenějším doprovodným hudebním nástrojem tahitských tanců žraloci kůží potažený bubínek pahu (paliou).

	Korunou, vrcholným dílem polynéského tanečního umění je však skutečná hula. Pod tímto populárním jménem si mnohdy Evropané a Američané představují nějaké erotické, pohybové show – jakousi tichomořskou verzi orientálního břišního tance či vystoupení moderních striptérek a go-go girls.

	Pravý opak je ovšem pravdou. Zdejší lidé se zajisté neodříkají lásky. A fyzická láska hrála v celém jejich životě, a tedy i v jejich velikém tanečním umění, důležitou roli. V jejich tanečním umění, v jejich tancích – pantomimách – byl však obsažen doslova celý život. Všechny jeho stránky.

	Hula navíc jako by ani nebyla z tohoto světa. Byla vlastně bohoslužbou, náboženským obřadem. Podle polynéských pověstí zatančil také první z hul nikoli člověk, nýbrž bůh, přesněji řečeno, bohyně jménem Laka, jež byla – podle některých zdejších mýtů – manželkou samotného boha Lona, nejmilovanějšího z atuii Havajského souostroví.

	Hula – tento klenot polynéského tanečního umění – není ve skutečnosti jediným tancem. Havajané znali několik desítek různých hul. Tanec bývá často označován za „zábavu“. Hula však nebyla tancem, který měl jen pobavit jeho účastníky. Byla skutečně zároveň i jakousi pantomimou, pohybovým dramatickým představením, v němž herci – tito tanečníci huly – vyprávěli svým divákům srozumitelnými pohyby, svéráznou „pohybovou řečí“ různé, především náboženské příběhy.

	Umělci huly se na výkon svého povolání připravovali ve specializovaných tanečních školách, zvaných hula halau. Ty vedl kvalifikovaný mistr – jeho titul zněl kumu, také prováděl mezi zájemci o studium v hula halau výběr talentovaných žáků. Kumu musel být zároveň i knězem kultu bohyně Laky. (V Polynésii totiž sloužili jednotliví kněží zpravidla jen jednomu bohu či bohyni.)

	Studenti hula halau a také i sama taneční škola byli po dobu konání hulových kurzů tabu. To znamená, že do těchto kurzů nesměl nikdo, kdo nebyl vyučujícím knězem kumu zasvěcen, docházet. Ani sami studenti se však nesměli po čas taneční přípravy stýkat s nikým mimo hula halau. Zároveň však další tabu omezovalo i styky mezi adepty ludového umění navzájem. Zejména jim přísné tabu zakazovalo pohlavní styk.

	Své taneční vzdělání ukončovali posluchači hula halau závěrečnou zkouškou, představením, při němž předváděli, jak dalece umění huly během svého studia zvládli. Absolventi hulové školy pak působili – jako profesionální tanečníci – „na dvorech“, tedy ve společnosti velkých náčelníků, působili také ve svatyních atd.

	Vedle svaté huly, přesněji řečeno, svatých hul, pěstovali Polynésané na tomto tak uměnímilovném souostroví i jiné tance. Například ili ili – tanec s kameny, pu ili – tanec štípaného bambusu, dále tanec zvaný laau a mnohé další. Hula však této početné společnosti polynéských tanců zajisté kralovala. A právem, protože právě v hulách se odehrála ona slavná proměna pouhé zábavy ve svrchované umění. Umění, které je pro tuto pozoruhodnou kulturu tak typické.

	 

	XXXVI.

	ZPÍVAT A HRÁT A TAKÉ HRÁT SI

	Se zábavami a slavnostmi Polynésanů souvisely i jejich hry a sport. Zatímco o hule a tancích Polynésie slyšel skoro každý, znalosti o polynéském sportu a polynéských hrách zůstaly omezeny na velice úzký kruh odborných zájemců o jihomořské kultury.

	Přitom Polynésan, aniž by měl možnost naučit se u příslušníků jiných skupin obyvatelstva zeměkoule nějakému druhu sportu, sám jich vynalezl celou řadu. Některým holduje i moderní Evropa či Amerika. Konkrétně Polynésané hráli vlastní verzi kopané, pozemní hokej, pěstovali box, bojovali spolu také v zápasech – jak bychom dnes řekli – ve volném stylu, soutěžili mezi sebou ve vzpírání, pěstovali – jak je to u této tak vysloveně mořské kultury pochopitelné – i různé vodní sporty, počínaje veslařskými závody a konče surfingem – jízdou na vlnách (kterou právě oni pro svět vynalezli), pěstovali také některé lehkoatletické disciplíny – například běhy na různé vzdálenosti a zejména velice oblíbený vrh oštěpem. Soutěžili spolu i ve stavbě a vypouštění draků, vynalezli i šachům podobnou hru a jezdili – zde v jižních mořích – dokonce i na saních.

	Hry, zábavy a zejména veliké taneční umění Polynésanů je samozřejmě těsně svázáno s polynéskou hudbou. A tato hudba je opět – stejně jako tanec – až dodnes pro cizince symbolem kultury Polynésanů, celého jejich ostrovního světa.

	Hudební nástroje a orchestr sloužily k doprovodu zpěvu, mnohem častěji však k doprovodu tance. Polynéské písňové melodie bývaly dost monotónní. Zato rytmem polynéská hudba doslova jiskřila. Stačí si jen poslechnout třeba i dnešní bubeníky z Tahiti, doprovázející sugestivní tahitské upa upa.

	Zůstaňme však zatím na tom polynéském souostroví, které jsme si zvolili za příklad. Havajská hudba a písně byly tedy dosti monotónní. Často se celá melodie skladby či písně pohybovala v rozmezí tří či čtyř tónů stupnice. Písně zde – více než třeba v současné Evropě či v Americe – vycházely z textu. Dříve, než byla složena melodie, vznikl text. Samo slovo, které je označuje – mele – znamená obojí, tedy jak báseň, tak píseň. Existovala přitom celá řada druhů mele. Poznáme je, až budeme hovořit o polynéském básnickém umění. Některé písně skládal jediný člověk, jiné byly vytvářeny v jakýchsi početnějších uměleckých tvůrčích skupinách, vedených háku mele akumai (zvláště dobrými skladateli písní).

	Písně, které byly složeny jen pro veřejný přednes, pro pěvecká vystoupení, nedoprovázely žádné hudební nástroje. Naproti tomu taneční vystoupení doprovázela vždycky hra orchestru. Tyto k tanci hrané písně jsou melodicky mnohem bohatší.

	Polynéský orchestr nebyl nikdy příliš početný a ani se nepyšnil nějakým zvlášť bohatým výběrem hudebních nástrojů. Právě naopak. Polynésané zde užívají jen ipu, bubínek vyrobený z tykve, někdy si vyrábějí i dvojité bubny ipu heká, které vznikají spojením dvou tykví do jednoho nástroje. Vysoký dřevěný buben pahu přišel na sever
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	Dechové hudební nástroje Polynésanů byly vyráběny z mušlí a ulit mořských živočichů

	 

	Polynésie z Tahiti. Pu niu je další bicí nástroj – bubínek, vyráběný ze skořápky kokosového ořechu, potažené kůží ryby kala. (Na Tahiti – a jinde ve Společenských ostrovech – kryje tyto bubny kůže žraloka.) Rytmus tance řídí konečně ještě i další hudební nástroje – chřestítka uli uli a krátké dřevěné hůlky, zvané laau.

	Ze strunných nástrojů se v Polynésii rozšířil hlavně hudební luk. Zde na Elavaji se mu říká ukeke. Má jednu až tři struny. Podobné hudební luky existují i na ostrově Rapa (Rapa Iti), na Tuamotu a na Markézách. Při hře přidržuje polynéský hudebník tento nástroj vlastními ústy. Struny rozeznívá buď prsty nebo drnkátkem.

	Dechové nástroje zastupují v polynéské hudbě vlastně jen upravené ulity mořského tritona (konkrétně Tritona australis) a populární nosové flétny, rozšířené zejména na Tonze. Jeden konec těchto nosových fléten se zasadí do nosních dírek, druhý konec flétny pak hudebník uzavírá či otevírá prstem pravé ruky.

	Dnes nejpopulárnější polynéské hudební nástroje – havajská kytara a ukulele – jsou však vlastně jen Polynésany upravenými výpůjčkami z hudební kultury jiných skupin obyvatel zeměkoule. Ukulele (doslova skákající veš) je vlastně polynéskou úpravou drnkacího hudebního nástroje, na který hrávali portugalští dělníci, přesídlení na plantáže tohoto souostroví v minulém století. Takzvaná havajská kytara je pak vlastně bezprostředním vynálezem moderních výrobků hudebních nástrojů.

	Přes značnou chudost hudebních nástrojů však lze o hudbě Polynésanů říci to, co se v Mozartových a pomozartovských časech říkalo o Češích. Tedy to, že „v hudbě je život Polynésanů“. V hudbě i v každém jiném oboru umění, který pěstovali, ať to bylo jejich sochařství či umění vytváření složitých tetovacích vzorů, umění sestavování květinových věnců, umění básnické či svrchované taneční umění huly.

	Všem těm, kdo tato umění zvládli opravdu dokonale, pak také právem příslušel titul, patřící jinak výlučně jen knězi. Titul „mistr“.

	 

	XXXVII.

	TANGAROA Z MUŠLE

	A nyní je čas pohlédnout na náboženství Polynésanů. Poněvadž ono sehrálo v celé jejich kultuře klíčovou úlohu. I zde, jako v každé jiné civilizaci, prodělávaly náboženské představy přirozeně značný vývoj. Starší představy Polynésanů známe však jen velice povrchně. Naproti tomu ty z nich, které v Trojúhelníku panovaly v čase příchodu prvních Evropanů, známe poměrně velmi dobře.

	Pro náboženské představy vrcholného období polynéské kultury je opět v první řadě charakteristická jednotnost, tak příznačná pro celou tuto civilizaci. Německý etnolog Dr. Hans Nevermann, který se náboženstvím Polynésanů hlouběji zabýval, hovoří o této verzi polynéského náboženství, kterou poznali první návštěvníci Oceánie, jako o „náboženství arikiů“. Ariki je pak všepolynéské označení pro náčelníka.

	Nevermann má zcela pravdu. Pro toto náboženství bylo snad nejcharakterističtějším právě to, že posvěcovalo, zdůvodňovalo neomezenou vládu náčelníků nad celou společností. Polynéské náboženské představy však šly ještě dále. Tito ariki – vedoucí představitelé zdejší společnosti, nositelé politické moci – byli i sami objekty uctívání, zbožňování.

	Kult náčelníků hrál v polynéských náboženských představách mimořádně velkou roli. Byl neuvěřitelně rozvinutý. Náčelník, na rozdíl od většiny řadových členů společnosti, byl obdařen velkou dávkou nadpřirozené síly – many, o níž bude zanedlouho řeč. Náčelník je také svatý, jakoby tabu. Na jeho osobu, jeho oděv, jednotlivé části jeho těla, předměty, které osobně užívá, jeho dům, prostě na všechno, co je jeho, se vztahují nejrůznější zákazy.

	Svatá výjimečnost ariki se promítá dokonce i do těch náboženských představ, které hovoří o záhrobním životě. Duše vznešených Tahiťanů budou například po smrti sídlit ve sluneční zemi Rohutu Noanoa, ležící (podle některých názorů) kdesi na vrcholcích nejvyšších hor ostrova Raiatey. Duše obyčejných smrtelníků musí však po smrti odejít do temného, smutného záhrobí, umístěného pod povrchem země.

	Polynéské náboženství bylo tedy náboženstvím pokročilé společnosti, ve které měl každý – živý i mrtvý, prostý i vznešený – své přesně určené místo. Jeden vyšší, druhý nižší. Stejně přesně hierarchicky uspořádaná je ale i společnosti polynéských bohů. Polynéské náboženství totiž už dávno zavrhlo v jiných částech Oceánie tak obvyklé animistické a totemistické představy.

	Polynéské náboženské představy (v oné podobě, jakou měly v době příchodu prvních Evropanů), tak jako představy dalších vyspělých kultur, uvažují v jiných kategoriích. Hovoří o bozích. Znají podobně jako například staré Řecko několikeré velké bohy a spějí dokonce – na některých ostrovech – k monoteismu, k jednobožství, které je vlastně vůbec nejvyšším dosažitelným stupněm náboženských představ.

	Svědectvím o značné jednolitosti polynéské národní kultury je skutečnost, že na většině souostroví, v tomto nesmírně rozlehlém Trojúhelníku, potkáváme – navíc pod stejnými jmény – stejnou čtveřici velkých bohů.

	Všichni čtyři nenesou v sobě vůbec nic ženského. Všichni jsou tedy muži a jeden z nich má přímo jméno Muž – Tane (havajsky Kane).

	Prvým mezi těmito čtyřmi je nesporně ten, který by se byl zřejmě stal – kdyby příchod Evropanů nebyl porušil samostatný rozvoj polynéské kultury – jediným svrchovaným bohem rozsáhlých částí zejména centrální Polynésie, skutečným Jehovou jižních moří. Jeho jméno zní Tangaroa (na jiných archipelazích – Tangaloa, Kanaloa atd.).

	Pro většinu Polynésanů byl Tangaroa bohem velikého moře, které obklopuje jejich nevelké země. Ze své funkce boha moře byl i patronem rybářů.

	Tangaroa byl na některých archipelazích považován i za stvořitele světa. Uctívači Tangaroy (zde tedy Taaroy), jejichž centrem byl svatý ostrov Raiatea, učili, že tento bůh stvořil nejprve sám sebe. Po sebezplození se vyvíjel a žil dlouhý čas v jakési mušli, která plula v prázdném prostoru, v onom absolutním nic, které existovalo na počátku věků, před započetím časů stvoření.
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	Zobrazení (plochá dřevěná plastika) polynéského boha Taaroy (Tangaroy) z Cookových ostrovů

	V oné mušli rozvíjel samozplozenec své myšlenky a své záměry. Zde pak stvořil i všechny bohy a podle některých představ i světlo. (Dosud totiž panovala jen tma a ticho.) A potom jednoho dne Tangaroova mušle praskla, z jedné její strany vznikla Země, z druhého křídla mušle se pak stala Nebesa.

	O Tangaroovi vypráví nespočetné báje i pověsti. Hovoří o něm i zaznamenané náboženské představy. Například tento text zapsaný v roce 1822 na ostrově Bora Bora:

	„Tangaroa z mušle, veliký bůh, který stvořil sám sebe, stvořil pak celý Vesmír i Zemi, A stvořil také i další tři velké a spolu s nimi všechny další bohy Polynésanů…“

	 

	XXXVIII.

	TANE, TU, RONGO A NAKONEC I IO

	V období, těsně předcházejícím příchodu prvního bělocha do Trojúhelníku, rozvíjeli kněží, zejména náruživí teologové z nejdůležitějšího náboženského střediska Polynésie – ostrova Raiatey – kult boha Tangaroy. Spolu s ním však Polynésané uctívali ve vrcholné (klasické) fázi polynéské kultury i tři další velké bohy, zvané Tu, Rongo a Tane.

	Tane zaujímal dlouhý čas v náboženských představách vládců ráje přednostní postavení. Jeho jméno znamená tedy Muž. Na některých ostrovech Oceánie, například na Mangaii, byl dokonce bohem nejuctívanějším. Mangaiané dávali Tanému také celou řadu čestných přízvisek. Například „Tane – dárce naší potravy“, „Tane, jenž sahá po moci“, „Tane – zasvěcovač náčelníků“. „Tane – bouřková vlna“ atd. A Mangaiané před čtyřmi sty lety zápasili dokonce se stoupenci Tangaroy v předlouhém krvavém boji, který měl rozhodnout, který Bůh bude stát na nejvyšším stupínku polynéského panteonu.

	Zde – na Mangaii v Cookových ostrovech – byla symbolem boha Taného kamenná sekera, ta kterou používají stavitelé člunů pro dálkové plavby. Tane byl pro Polynésany právě patronem tohoto krajně důležitého řemesla stavby lodí. Byl ovšem i ochráncem všech ostatních řemeslníků. Byl také bohem lesů a „otcem“ stromů. Na dávnější Havaji byl pak patronem všeho živého. Výrazem toho, že Tane (zde tedy Kane) byl na tomto souostroví původně „otcem všeho živého“, je skutečnost, že tu byl uctíván jako vládce důležité, nadpřirozené „vody života“, na jejíž existenci zdejší lidé věřili.

	Ona živá voda, voda života, je jednou z nejpozoruhodnějších představ, jaké si Polynésané vytvořili. Vypovídá o ní i píseň (báseň) z havajského ostrova Kauai, zachycená americkým sběratelem Nathanielem Emersonem.

	Na Havajských ostrovech ale i jinde byl bůh Tane uctíván i jako bůh Slunce. Logicky pak byla – podle polynéských představ – jeho manželkou bohyně Měsíce – známá Hina. Třetím ze čtveřice velkých polynéských bohů byl Rongo (na Havaji nazývaný Lono). Rongo byl v prvé řadě pro Polynésany bohem míru. Tento laskavý bůh míru proto také nikdy nevyžadoval – spíše odmítal – lidské oběti. Byl také ochráncem umění, kterému se daří právě jen v čase dobrého míru. To věděli už Římané (Inter arma silent musae). Rongo byl také patronem básníků.

	Poslední ze čtveřice velkých bohů – Tu (havajsky Ku) byl pravým opakem laskavého Ronga. Byl Marsem Pacifiku. Byl tedy bohem války, patronem polynéských bojovníků. Právě tento atua prý kdysi uplácal z červené hlíny i prvního vojáka.

	Tu byl vzýván bojovnými náčelníky, kteří v době těsně před příchodem Evropanů do Oceánie uskutečňovali vojenskou mocí na některých souostrovích jejich sjednocení pod svou vládu. Tak například na Havaji uctívali jako svého osobního boha právě boha Ku a spolu s ním i jiného „doplňkového“ boha, zvaného Kaili. Spojením představ těchto dvou atua vznikla představa boha Kukailimoku, který – poté, co Kamehameha I. své sjednocovací dílo zdárně dokonal – převzal díky tomuto panovníkovi úlohu hlavního božstva havajského panteonu.

	Na Společenských ostrovech, kde se náboženské představy vyvíjely zvláště rychle a kde se na ostrově Raiatea konala skutečná teologická shromáždění, na nichž jejich účastníci diskutovali o pravé podobě a podstatě bohů, vznikla představa po krvi stejně lačnícího boha Oro, jemuž byly přinášeny i lidské oběti.

	Vedle čtyř velkých bohů (zvaných v Polynésii atua nebo akua) uctívali její obyvatelé několik desítek dalších. Mnozí z nich byli vzývání – podobně jako tahitský Oro – jen na některých místech Trojúhelníku. Například na Velikonočním ostrově hrál důležitou roli bůh Make Make, jinde zcela neznámý.

	Vedle hlavních bohů znal panteon Polynésanů i četné nižší atua. Kromě nich pak vládcové ráje uctívali navíc i některé polobohy. Jedním z nich byl milovaný Maui – neobdivovanější hrdina polynéských bájí, polobůh, který se pokusil pro lidi získat i nesmrtelnost.

	Mimořádně zajímavě probíhal vývoj náboženských představ u vyspělých Maorů Nového Zélandu. Na jedné straně zde místní Polynésané uctívaly své čtyři všenárodní velké bohy, k nimž připojovali ještě dva další – Tawhirimatea a Haumiatikotika. Těchto šest bohů bylo v maorských představách hlavními ze sedmdesáti dětí stvořitelů Rangi a Papa. Vedle nich však hovořily novozélandské náboženské představy, pěstované v nejužším kruhu zvláště vybraných kněží, o jediném, svrchovaném, nehmotném sama sebe stvořivším bohu Io, nejvyšším principu.

	Io existuje sám o sobě. Vládne sám. Sám sebe stvořil. Panuje světu a všehomíru, bez pomoci desítek hierarchicky uspořádaných nižších bohů. Io byl tedy uctíván jen příslušníky nejvyšších vrstev maorského kléru. Obřady na jeho počest se konaly neveřejně. Řadoví příslušníci novozélandské společnosti o lo vůbec nic nevěděli.

	Kult Io byl opět vykonáván jen nejvyšší, samostatnou skupinou maorských kněží, zvanou tohunga ahureva. Ta se scházela ke svým obřadům v uzavřených domech, které byly zároveň jakýmisi univerzitami této tajné vědy, v jejichž centru stálo uctívání všemocného, nehmotného, jediného lo.

	Maorská pověst vypráví, že kdysi, když ještě vládl řádu věcí, Zemi i Všehomíru, veliký bůh Tane, nabídl prý kněžím, kteří mu sloužili a toužili po poznání „úplné, svrchované pravdy“ k výběru jeden ze tří košíků. Taneho koš prý obsahoval „učení o dobrém“, druhý „učení o zlém“, ve třetím pak prý bylo uloženo „učení o rituálech“.

	Kněží, vlastně filozofové, toužící po poznání oné plné pravdy, si zvolili z Taneho nabídky prvý koš. Když ho otevřeli, dozvěděli se prý z jeho obsahu, že všichni čtyři velcí bohové – Tangaroa, Tane, Tu i Rongo – jsou skutečně velicí. Že však jsou všichni jen výrazem, projevem svrchované božské myšlenky onoho Io.

	Taneho koš o Io říkal: „Je pramenem vší moudrosti, zdrojem veškerých věcí. Je bohem, v němž jsou, v němž žijí všichni bohové.“ V devatenáctém století byly zaznamenány i některé výroky Maorů, účastníků tajných obřadů a žáků stejně tajných, esoterických kurzů o Io. Říkají o něm mimo jiné:

	 

	Io amatua: „Je otcem všech věcí, přírodních jevů, rostlin, živočichů, člověka i bohů.“

	Io matua kore: „Nemá rodiče (zplodil sám sebe).“

	Io te pukenga: „Je zdrojem všeho myšlení, přemítání a plánování.“

	Io te wananga: „Je zdrojem všeho vědění.“

	Io mata ngaro: „Jeho tvář je skrytá, neviditelná.“

	Io te waioroa: „Je zdrojem i dárcem života.“

	 

	Myšlenkou Io, takto filozoficky pojatou, vrcholí nesporně vývoj polynéských náboženských představ. Dále snad náboženské přemítání dojít už ani nemůže. Tato filozofická koncepce svědčí ale ještě o jednom – o mimořádné vyspělosti kultury, která si tak svrchovaně abstraktní představu dokázala vytvořit.

	 

	XXXIX.

	TABU A MANA

	Každý, kdo se setkal s polynéskými bohy, setkal se zcela jistě i se dvěma pojmy, které jsou pro náboženství vládců ráje charakteristické – s tabu a s manou. Slovo tabu zní velice lákavě. Je také opět obestřeno řadou romantických představ. Výraz tabu pochází bezprostředně ze slovníku Polynésanů. První toto slovo do Evropy „dovezl“ veliký James Cook. A brzy zde zdomácnělo.

	[image: Image]

	 

	Čelní strany maorského shromaždovacího domu zdobila vždy plastika – zobrazení nejstaršího známého předka skupiny, jíž dům patřil

	Slovo tabu si také od Polynésanů kdekdo vypůjčoval. Počínaje autorem jednoho – jinak kvalitního – filmu o této části světa a konče majiteli pochybných barů a výrobci dráždivých parfémů.

	I druhé slovo „mana“ je – alespoň v celé odborné etnologické literatuře (do níž už vešlo jako hojně užívaný technický termín) – dost známé. Mana je zvláštní nadpřirozená síla, která je neosobní, nemá fyzickou podstatu. Je to substance – jakési fluidum, které se zcela vymyká smyslovému poznání. Přitom je to však síla mimořádně mocná. Mana sama o sobě ovšem působit nemůže. Svou moc může „realizovat“ jen prostřednictvím člověka, který je jí obdařen.

	Mana je – například podle učení polynéského učence a filozofa Paiore ze souostroví Tuamotu – jakoby rozprášena po celém světě. S touto nehmotnou silou se setkává tedy každý a všechno, kdo a co na povrchu země žije. Ne každému z lidí se však dostane „zcela stejné dávky“ této nadpřirozené, smysly nepoznatelné síly. Mnoho many měli náčelníci. Manou byli obdarováni i umělci, kněží a talentovaní řemeslníci. Naproti tomu nevolní členové polynéské společnosti – tam, kde existovali – neměli vůbec žádnou.

	Mít hodně many znamená podle polynéských národů být schopný, hodně umět. Právě to, že jsou obdařeni velkým množstvím many, dává náčelníkům právo vládnout ostatním lidem, rozhodovat o osudech celého rodu, kmene, celého ostrova.

	Manou nadaný člověk tento svůj dar vyzařuje do svého okolí. Někteří moderní badatelé přirovnávají polynéskou manu k elektrické energii, která emanuje ze svého nositele. Jestliže je však jedinec manou příliš „nabitý“, může dokonce touto z něho vyzařující silou zabít druhého člověka.

	Manu může naopak jedinec také ztrácet. Zmenšovat svou manu znamená vlastně ztrácet hodnotu. V polynéském vidění věcí nejsou si tedy všichni lidé rovni. Jedni, kteří jí mají více, jsou lepší, inteligentnější, schopnější. Těm, kdo však jí mají méně, je předem souzen méně šťastný úděl.

	Náčelníci a jiní vznešení si musí svou manu chránit. Nevhodné, vznešeného muže nedůstojné chování vede k jejímu úbytku, někdy takřka k úplné ztrátě. Jestliže například byla porušena etiketa při styku řadových členů kmene s náčelníkem, jestliže se tedy ariki choval k prostým lidem příliš familiérně, příliš „demokraticky“, pak ztrácel svou manu. Stejně ztratil mnoho many, když se v boji zachoval zbaběle. Kněz zmenšil množství své many, jestliže se – proti polynéskému obyčeji – posadil na podlahu té části chýše, kterou obývají ženy.

	Mana je v představách Polynésanů skutečně jakési fluidum. Nachází se skoro všude. Ale – jak už bylo řečeno – ve zcela rozdílném množství. Touto nadpřirozenou silou přitom není obdařen jen živý člověk. Stejně ji může „obsahovat“ i tělo nebožtíka. Ale může ji vlastnit i květina nebo strom, kámen atd.

	Pro Evropana je pochopení představy many opravdu obtížné. V polynéské kultuře hrála však důležitou úlohu. Tu plní ve spolupráci s tabu a s celým polynéským systémem příkazů a zákazů, opřeným o náboženské představy.

	Prameny vzájemného svazku many a tabu lze nalézt v dávnějších představách, které učily, že všechny věci, všechny skutečnosti a také všichni lidé, kteří na zemi žijí, se dělí na dvě velké skupiny – na moa – svaté a na noa – světské, obyčejné. Vše, co je moa – tedy svaté, je obdařeno, požehnáno manou. A jako takové je vlastnictvím bohů. Proto musí být chráněno před znesvěcením soustavou zákazů a příkazů, které se říká tabu.

	Tabu je vlastně přídavným jménem, označujícím nedotknutelný předmět nebo osobu. Kdybychom tedy chtěli co nejdoslovněji vyjádřit obsah pojmu tabu, pak bychom ho přeložili naším nedotknutelný. Nedotknutelný mohl být buď živý člověk nebo i neživý předmět. Tabu také skutečně – pod nejkrutějšími tresty – zakazovalo dotknout se takovéhoto tabuizovaného člověka či věci. Nedotknutelní mohli být pak člověk nebo věc právě proto, že jsou obdařeni vysokým množstvím many. V polynéské společnosti byly navíc někdy „tabuizovány“ i některé osoby a předměty, které byly skutečně nebezpečné, které tedy mohly opravdu ohrožovat zdraví či prospěch celé společnosti a každého jejího člena. Proto i je prohlašovali náčelníci za zakázané, stavěli je – slovy moderní terminologie – zcela mimo zákon.

	V polynéské společnosti existovala tabu zachovávaná od nepaměti. Vedle těchto zákazů, jejichž „autoři“ byli dávno zapomenuti, mohl tabu ukládat každý náčelník v oblasti, v níž platila jeho moc. Tabu se mohlo vztahovat na libovolnou osobu, věc či činnost. A poněvadž tabu mohli ukládat jen ti, kdo byli bohatě obdařeni manou, bylo tabu bohy posvěceným zákazem.

	Tabu bylo na jednotlivých polynéských souostrovích ukládáno rozmanitými způsoby. Jednou dotekem, jindy vyslovením příslušné formule. V některých zemích Polynésie byl však náčelník v očích společnosti natolik obdařen manou, byl tedy natolik posvátnou bytostí, že vlastně automaticky tabuizoval všechno, čeho se jen dotkl. Byl proto například svými poddanými nošen, poněvadž kdyby se vlastní nohou dotkl země, tabuizoval by ji, a tak by ji učinil nedotknutelnou pro všechny ostatní příslušníky společnosti. Ze stejného důvodu se nesměli na některých souostrovích náčelníci vůbec rukou dotknout stravy, poněvadž tímto pouhým dotekem by se stalo toto jídlo a všechny potraviny tabu a nesměl by je nakonec pozřít ani sám náčelník. Proto nesměl v takových případech ariki nikdy jíst sám, ale musel být krmen.

	Porušení tabu (říkává se také „zlomení tabu“) bylo vlastně přečinem proti bohům. A velice krůtě se proto trestalo. Často i smrtí. Na Tahiti jedno takové tabu například zakazovalo řadovým členům společnosti šlápnout na stín, vrhaný vysokým náčelníkem. Kdo z „obyčejných smrtelníků“ se takto omylem dotkl králova stínu, byl okamžitě za porušení tabu popraven.

	Polynéská tabu hrála důležitou roli i v době, kdy byly Tichomořské ostrovy kolonizovány a postupně pak ovládány jednotlivými cizími mocnostmi. Například na Havaji tehdy panující král prohlásil za tabu býky a krávy, které obdržel darem od prvních britských návštěvníků svého souostroví. Zvířata se však na souostroví tak přemnožila, že existence tohoto panovníkem tabuizovaného dobytka v pravém slova smyslu ohrožovala existenci člověka na Havaji. (Královské tabu na býky a krávy bylo proto později zrušeno.)

	Naproti tomu zlomením, tedy zrušením jiného zdejšího tabu, které zakazovalo, aby vznešení muži pojídali svou stravu společně se ženami, bylo začátkem řetězové reakce, která postupně vedla takřka k úplnému zničení polynéské kultury a polynéského způsobu života na Havajských ostrovech.

	Dva zcela rozdílné příklady z jednoho polynéského souostroví snad ukazují, jakou klíčovou úlohu tabu v životě Polynésanů hrálo. Hrubě význam tohoto pojmu nepochopili různí křesťanští misionáři, kteří polynéské tabu překládali slovem „svatý“. Tak se stalo, že neděli označovali za „tabu – den“ a Písmo svaté za „tabu – knihu“. Například vůbec první překlad Starého zákona do tonžštiny (vydaný v roce 1884 v Londýně) se nazývá Koe Tohi Tabu Katoa, doslova Úplná kniha tabu.

	 

	XL.

	HORNÍ ČELIST,

	DOLNÍ ČELIST

	Systém tabu patří v prvé řadě do oblasti polynéského náboženství. Zároveň však byla soustava tabu, platících na jednotlivých souostrovích, vlastně i zákonem této země. Z předkoloniálních dějin Oceánie je však znám i pokus o kodifikaci celého polynéského práva. Tímto „jihomořským Chamurapim“ byl velký náčelník Tahiti jménem Tetunae. Svou sbírku zákonů, která obsahovala jak ustanovení z oblasti civilního, tak trestního, ale i rodinného a církevního práva, nechal pak Tetunae rozšířit po celém Tahiti prostřednictvím kněží.

	Části tohoto polynéského souboru zákonů, nazvaného Te Ture Na Tetunae, se zachovaly. Určují například, jak se mají chovat děti vůči rodičům: „Všichni jsou povinni ctít krev svých rodičů. Bděte nad tím, abyste nehřešili proti tomuto ustanovení. Zůstaňte svým rodičům věrni.“ Příkazem pro sourozence bylo: „Neodvracejte oči od členů své rodiny, zvláště tehdy, nacházejí-li se v neštěstí.“

	Tetunaeho zákazy také jednoznačně zdůrazňují vedoucí úlohu, preferované postavení náčelníků v polynéské společnosti: „Všichni jste povinni prokazovat úctu velkému náčelníkovi a jeho dětem. Vládce je potomkem bohů. Hlava velkého náčelníka je nejsvětější částí jeho těla. Hlavě náčelníka musíte prokazovat zvláštní úctu.“ Zákon rovněž podtrhuje přednostní postavení kněze ve společnosti, zejména úlohu velekněze: „Všichni jste povinni poslouchat velekněze. Jste povinni budovat pro něj chýše a obstarávat mu oděv.“

	V zachované „trestní“ části Tetunaeho zákoníku se prosazuje biblická zásada „oko za oko, zub za zub“. Zákon doslova říká: „Krev je odplatou za krev. Jestliže je to nutné, stane se vykonavatelem odplaty náčelník.“

	To bylo jen několik ustanovení ze zachované části staropolynéského kodexu velkého zákonodárce Tetunaeho. Tak jako toto polynéské právo, tak i další složky polynéské národní kultury souvisí úzce s náboženstvím. Poznatky polynéské vědy a filozofie si osvojovali vybraní žáci ve zvláštních učilištích. Známe například ta, která existovala na Novém Zélandu. Vyšší školy se zde nazývaly whare wananga – doslova „domy vědění“. Přednášeli v nich učitelé (maorsky nazývaní whatu), jakož i kněží místní svatyně. Maorové dělili celou vzdělanost na dvě části. Jedné říkali obrazně kaueae runga – doslova „horní čelist“, druhé pak kauwae raro – „dolní čelist“.

	V Domech vědění se konaly přednášky, které novozélandští Polynésané zahrnovali do „horní čelisti“ vzdělání – tedy přednášky z teologie, genealogií, astronomie, metodiky měření času a o způsobech jeho záznamů atd.

	V domech vědění, které tvořily obyčejně maorské chýše, v jejichž středu bylo však ohniště, u kterého studenti poslouchali přednášky, studovalo souběžně vždy dvacet až třicet žáků, a to v kurzech zpravidla čtyř či pětiletých. Přednášky se přitom konaly každoročně od dubna do října (tedy v čase novozélandské zimy).

	Protože Polynésané věřili, že vzdělání je třeba nabývat v čase, kdy slunce na obloze stoupá, konalo se vyučování v maorských školách od svítání do doby, kdy bylo slunce přímo v nadhlavníku. Své několikaleté studium pak posluchači polynéské vyšší školy – domu vědění – ukončovali jakýmisi závěrečnými zkouškami.

	Obecným základem polynéské vědy byla filozofie, související úzce opět se zdejšími náboženskými představami. S principy této polynéské filozofie jsme se seznámili už v mýtech a bájesloví obyvatel pacifických ostrovů. Třeba v evolucionistickém eposu Kumulipo, zapsaném na Havaji.

	Schopnost filozofického uvažování, přemítání o vysoce abstraktních pojmech, dokazují názorně maorské mýty o stvoření (kosmogonické báje). Hovoří a rozlišují takové kategorie, jako je třeba na jedné straně te hinangaro – mysl a na druhé straně te mahara – myšlení atd.

	S polynéskou filozofií a náboženstvím souvisí samozřejmě mytologie. Poznali jsme už její podání, a to v nejrůznějších, mnohdy si navzájem zcela odporujících verzích. Poprvé tehdy, když jsme se zamýšleli nad tím, jaké odpovědi tito vládcové ráje nalézají na otázky o svém původu, o své pravlasti, o stvoření svého světa.

	Přesto by bylo správné říci si o polynéské mytologii ještě něco více. S náboženstvím tu nejúžeji souvisejí ony kosmogonické mýty – tedy báje o stvoření světa. Jsou dvojího typu. Jedny – takzvané genealogické – vyprávějí, že na počátku věků vládl všude bezmezný chaos či nekonečné prázdno. Teprve pak se v tomto pustém „nic“ začaly objevovat první zvuky a pohyby, až se nakonec z těchto elementů vytvořil mužský a ženský princip – první samec a samice – Nebe a Země. Z jejich milostného spojení se pak zrodilo všechno živé – lidé, zvířata, rostliny, ale i všichni bohové.

	Podle druhého typu polynéských kosmogonických mýtů, takzvaných stvořitelských, bylo naopak veškeré stvoření dílem jediného demiurga, osamělé bytosti, která žila na počátku věků v nekonečném kosmu zcela sama. Tímto polynéským Stvořitelem je podle většiny zdejších bájí bůh Tangaroa (jindy Tane, případně jeho „vtělení“ – populární Tiki). Legendární Tiki, tak často znázorňovaný polynéskými sochaři a řezbáři, je vlastně v tichomořské mytologii vyjádřením onoho mužského – samčího principu.

	Vedle nejdůležitějších – kosmogonických bájí zná polynéská mytologie i několik dalších druhů mýtů, hovořících o velkých bozích i o polobozích a také o významných náčelnících, o jejich mořeplaveckých podnicích.

	Tyto mýty jsou velice cenné, protože zaznamenávají značné množství událostí, ke kterým v dějinách Oceánie skutečně došlo. Polynéské báje jsou tak vlastně zároveň mimořádně významným dějepisným pramenem. Toto platí zejména o vlastních historických pověstech, jež lze – jak co do jejich literárního charakteru, tak významu pro poznání minulosti – přirovnat například k islandským ságám.

	V polynéské mytologii hrají velký význam četné, často po celé Polynésii rozšířené cykly bájí. Nejznámějším z nich, rozšířeným dokonce i za hranicemi Polynésie, je cyklus mýtů, vyprávějící o „zloději nesmrtelnosti“ – polobohu Mauim.

	Vedle mauiovského cyklu bájí zná Polynésie i některé další – například rozsáhlé, z mnoha epizod složené vyprávění o Tawhakim a jeho vnukovi Ratovi. Podobně rozsáhlý je cyklus bájí o havajském náčelníku Umi, druhorozeném synu krále Liloy, jenž se měl – podle vůle otce – stát veleknězem, zatímco jeho starší bratr, Liloův další syn, měl podle železného zákona prvorozenectví převzít otěže politické vlády. Moudrý Umi však získal moc do vlastních rukou a přinesl pak lidu své země dlouhé období prosperity a míru.

	Polynéská mytologie upoutala už první evropské návštěvníky Oceánie. Vůbec prvním zapisovatelem zdejších bájí byl už Joseph Banks (povoláním přírodovědec), účastník slavné Cookovy expedice do jižních moří.

	Polynéské mýty si zaznamenali ještě včas pro sebe i sami jejich autoři – Polynésané, aby si tak uchránili autentickou podobu svých „svatých textů“. Tak například báje Společenských ostrovů zaznamenala vdova po posledním králi Tahiti Marautaaroa. Tento záznam pak její dcera – princezna Takau Pomare – přeložila do francouzštiny. Také významný havajský král Kalakaua zapsal a nechal zveřejnit – z podnětu německého etnologa Bastiana – mýty svého souostroví. Maorské báje východního pobřeží Severního ostrova Nového Zélandu sebral pak v devatenáctém století kněz Te Matorohanga. A právě všechny tyto sbírky bájí jsou velice cenným pramenem pro poznání filozofických a náboženských názorů Polynésanů.

	 

	XLI.

	LITERATURA A PÍSMO

	Polynésané a jejich mytologie souvisejí s jednotlivými žánry polynéské slovesnosti – národní literatury vládců ráje. I když Polynésané znali písmo – bude o něm zanedlouho řeč – byla jejich literatura literaturou nepsanou. K jejím žánrům patřila v prvé řadě poezie, dále historická vyprávění, pohádky, ale i zaklínadla, přísloví i hádanky. K polynéské slovesnosti můžeme konečně přiřadit i vzpomenuté genealogie.

	Co do počtu žánrů byla tedy polynéská literatura značně bohatá. Člověk dvacátého století, vychovaný dlouhou tradicí evropské kultury, bude však jistě za skutečnou literaturu Polynésanů považovat zejména jejich poezii. Tím spíše, že – i když se jednalo o poezii nepsanou – známe četná její díla, zaznamenaná později zejména na Havajských ostrovech.

	„Zápis“ literárních textů, které samy nebyly nikdy svými autory přeneseny na papír, umožňovala skutečnost, že polynéská tradice vyžadovala, aby každý literární text, zejména každá báseň, byl přednášen přesně tak, jak byl kdysi složen. Tedy beze změny a zejména bez jediné chyby. Sběratel polynéské slovesnosti Abraham Fornander vzpomíná, jak v devatenáctém století slyšel ještě polynéské přednašeče recitovat literární texty bez přerušení celých šest hodin. Šest dlouhých hodin, bez jediné pauzy a zejména bez jediné chybičky, jediného přeřeknutí.

	Pro polynéskou poezii bylo charakteristické bohaté užívání metafor. Polynéské básně, alespoň ty, které byly zaznamenány v onom zlatém dole pacifické poezie – na Havaji – musely mít pak, podle všeobecně platných zásad zdejší literatury, nejméně čtverý smysl. Za prvé ten, který je jakoby na povrchu textu. Za druhé má však být tento text zároveň trochu dvojsmyslný, třeba i neslušný. Za třetí má mít text básně hlubší mytologicko-historický smysl. A konečně má mít báseň – pod svým „posledním závojem“ – ještě nejhlubší – filozofický – smysl, který nazývali někteří Polynésané kauna.

	Polynéské básnictví z Havaje je těsně spojeno s další uměleckou disciplínou. Každá báseň tu byla – podobně jako ve starém Mexiku u Aztéků – vlastně zpívána a zpravidla také doprovázena tancem, přesněji řečeno halou.

	Celá poezie se zde na Havaji dělí na řadu dalších samostatných druhů. Prvním z nich jsou mele kaua – verše o válce a válečnících. Druhým mele koihonua, vyprávějící o velkých náčelnících a také o kulturních hrdinech. Třetím je mele kuo – oslavná báseň. Pro Polynésii charakteristické jsou pak mele inoa – verše na jméno. Tedy na počest jména, například slavného surfaře – jezdce na vlnách. Pod jménem mele oli oli jsou skládány básně lyrické. K polynéské poezii pak patří i její nepěkné dítě – mele paeaea – verše s neslušným, někdy doslova obscénním obsahem. Naproti tomu mele ipo zastupují v polynéské poezii ušlechtilou milostnou lyriku. Konečně mele kanikau jsou básně – písně – na paměť zemřelých.

	Poezie i jiná díla polynéské literatury byla svými autory tvořena, skládána, nebyla ale „psána“. Přesto však Polynésané znali písmo. Existence písma je přitom – a právem – považována etnology a archeology za jeden z hlavních znaků vyspělosti každé kultury.

	Zbytky vlastního polynéského písma, zachované na jediném místě Pacifiku, jsou zajímavé hned z několika důvodů. Nejpozoruhodnější je však zajisté skutečnost, že toto písmo – tyto vlastní rukou, vlastním písmem napsané texty – pocházejí z jedné z nejmenších, vůbec nejizolovanějších a zároveň od pravlasti Polynésanů, ale i od oněch jednotlivých Havaiki nejvzdálenějších zemiček Trojúhelníku – z Velikonočního ostrova.

	Polynéské texty jsou zapsány na zvláštních dřevěných tabulkách, zvaných kohau rongo rongo (doslova mluvící hole). Texty jsou na mluvící hole zaznamenány rytím žraločím zubem či nějakým jiným podobně ostrým „perem“ živočišného původu. Ač jsou vyryty, jsou přesto tyto texty velice jemně a přesně provedené.

	Do dnešního dne bylo na Rapa Nui objeveno jen něco přes dvacet takových mluvících holí. Některé z nich jsou navíc ještě jen zlomky původních kohau rongo rongo – obsahují jen část původního textu. Pro ilustraci rozměrů a textové kapacity jednotlivých mluvících holí by tu měly být uvedeny alespoň ony první čtyři, které se dostaly – díky tahitskému biskupovi Tepano Jaussenovi – do rukou badatelů.

	Ze všech nejdříve získal francouzský duchovní tabulku, které ve svém katalogu říká Le bois échancré (ohnuté dřevo). Měřila 43 x 16 cm, měla 10 řádek na jedné a 12 řádek na druhé straně. Celý její „text“ čítá 1 135 znaků.

	Druhá, již Jaussen nazývá rapanujským jménem Miro, má na každé straně 14 řádek, měří 29 x 20 cm a obsahuje 806 znaků. Třetí Vermoulue má na jedné straně 9 řádek, na druhé 8, celkem obsahuje 822 znaků. Konečně poslední z těch, které biskup získal a které říká La rame (pádlo), má na obou stranách po 8 řádkách, je ale značně veliká (90 x 10 cm) a čítá úhrnem 1 547 znaků.

	Písmo staré Polynésie, zachované na tomto nejizolovanějším ostrůvku, je tedy písmem znakovým. Znaky, které na kohau rongo rongo vidíme, připomínají často z Oceánie známé předměty, živočichy či rostliny. To ale vůbec neznamená, že na mluvící holi napsaný znak, představující hvězdu, je třeba číst právě „hvězda“.

	Texty, napsané na polynéských kohau rongo rongo se pokusil dešifrovat už ten, kdo se jimi začal zabývat vůbec první – Tepáno Jaussen. Polynéské nápisy, dokonce ani jejich jednotlivé znaky, však navzdory své ohromné píli inteligentní biskup rozluštit nedokázal.

	Jaussen jen zjistil – díky svým informátorům – že do řádků sestavené texty se čtou zleva doprava, pak zpátky zprava doleva. Tomuto střídavému psaní řádek „odpředu dozadu a odzadu dopředu“ se v odborné literatuře říká bustropledon (v řečtině „otáčející se býk“). To proto, že cesta čtenáře textem připomíná pohyb býčího spřežení v poli. To se také musí na konci každé brázdy zastavit a otočit.

	Biskup také zjistil, kdo byli ti, kdo na dřevěné tabulky nápisy vyrývali. Na Velikonočním ostrově se těmto mužům říkalo tangata rongo rongo. Mistři písaři měli v rapanujské společnosti stejné postavení, jaké měli v jiných částech Polynésie mistři jiných umění a kvalifikovaných řemesel.

	„Exkluzivní profesi“ písařů měli na polynéském Velikonočním ostrově vykonávat příslušníci jediného zdejšího kmene – kmene Miru. Jeho vybraní mladíci se na výkon tohoto povolání dlouhodobě připravovali v jakýchsi kurzech psaní, spíše bychom snad měli říci kurzech kaligrafického umění.

	Žáci písařských škol se nejprve učili rýt znaky rongo rongo do banánových listů. Teprve když dokonale zvládli umění písma a když potom absolvovali i jakési závěrečné zkoušky z krasopisu, směli rýt do dřeva, kterého byl na prakticky bezlesém Velikonočním ostrově veliký nedostatek.

	Po Tepano Jaussenovi se pokusila luštit nápisy na mluvících holích a snažila se odhalit tajemství polynéského písma (a všeho, co s ním souvisí) celá řada dalších badatelů. Byla mezi nimi Angličanka Scoresby Routledgeová, která podnikla na lodi Mana první vědeckou výpravu na Velikonoční ostrov, byl mezi nimi hospodář americké válečné lodi Mohican W. Thomson, který také první detailně popsal svatyně Rapa Nui.

	Hrdinou bádání o podivuhodném polynéském písmu byl však mladičký školák Boris Kudrjavcev, žák jedné z leningradských středních škol, který na základě rapanujských mluvících holí, jež jsou uloženy v etnografickém muzeu tohoto města, a na základě jejich porovnání s fotografiemi jiných tabulek zjistil důležitou skutečnost, že se některé skupiny znaků na jednotlivých kohau rongo rongo přesně opakují.

	Úspěšné výzkumy Borise Kudrjavceva, nadšeného obdivovatele polynéské kultury, který jako žák střední školy dokázal odhalit velice důležitou skutečnost o těchto staropolynéských nápisech, která unikla kvalifikovaným učencům, přerušila válka, do níž jako patnáctiletý odešel a v níž, při obraně svého rodného města, tento jistě nejmladší badatel o kultuře Polynésie padl.

	Zajímavé bylo i zjištění dalšího, velice pozorného amatéra – madarského inženýra Hevesyho – který objevil nápadnou (ale snad jen povrchní) shodu mezi podobou většího počtu znaků staropolynéského písma z Rapa Nui a staroindického písma z měst v údolí řeky Indu (Mohendžo Daro a Harrapa).

	Biskup Jaussen, školák Kudrjavcev, účetní Thomson, technik Hevesy i cestovatelka Routledgeová, ti všichni větší či menší měrou umožnili dalšímu badateli – německému lingvistovi Dr. Thomasi Barthelovi, profesoru tübingenské univerzity – poprvé prolomit nebo alespoň nalomit železnou obruč, která až doposud obepínala tajemství staropolynéského písma.

	Ani Dr. Barthel nedešifroval ještě celé toto písmo. Jeho výzkumy však přesto přinesly zjištění základního významu o této tak důležité složce polynéské kultury. Rongo rongo – tak Dr. Barthel nazývá zhruba sto dvacet základních znaků, jejichž kombinací bylo možné vytvořit zhruba dva tisíce složených znaků. Znaky mají zpravidla přesný smysl. Některé glyfy dokáží vyjádřit i abstraktní pojmy. Někdy je výraz nahrazen symbolem nebo metaforou. Například pro výraz žena lze použít znak pua (květina).

	Barthelovy výzkumy prokázaly, že pro dřívější badatele tak záhadné texty jsou psány skutečně polynéským jazykem. A také odpověděly na otázku z nejzákladnějších – otázku o obsahu těchto jediných zachovaných, vlastním polynéským písmem napsaných textů. Jejich převážná většina obsahuje předpisy k správnému konání náboženských obřadů. Takřka všechny Barthelem „vyložené“ části nápisů na kohau rongo rongo souvisí více či méně s polynéským náboženstvím.

	Částečné dešifrování textů mluvících holí zároveň ukázalo, že v době, kdy byly psány, tedy ryty, byl nejdůležitějším bohem zdejších Polynésanů Tane (tedy nikoli na Velikonočním ostrově v době příchodu prvních Evropanů tak uctívaný místní bůh Make Make). Dešifrované části textu obsahují zároveň nesporně odkazy na Raiateu, ostrov, který byl ohniskem všepolynéské národní kultury, Vatikánem polynéské víry.

	Rozbor dešifrovaných částí textů kohau rongo rongo zároveň ukázal, že hovoří i o věcech, například o rostlinách, kterým se daří jen v tropické části Oceánie. Tak vlastně mluvící hole ukazují, kde je třeba hledat původní vlast Rapanujců. Texty vůbec naznačují, že písmo existovalo v Polynésii dříve i jinde, v jiných jejích částech. A Barthel také zjistil, že kdysi zdejší Polynésané používali dokonce i další druh písma. Druhý způsob zápisů – takzvaný tau, jim sloužil pro pořizování historických záznamů a snad i rodopisů.

	Písmem naše cesta za duchovní kulturou Polynésanů vrcholí. Písmo bylo zajisté nejvyšším výdobytkem polynéské vzdělanosti, která měla tolik co činit s polynéskou filozofií a zejména – jak je to i na těchto kohau rongo rongo patrné – s polynéským náboženstvím.

	 

	XLII.

	STRÁŽCI SVATYNÍ

	Prvními mezi polynéskými „intelektuály“, rozhodnými strážci polynéské vzdělanosti, byli ti, kdo strážili i jejich svatyně – tedy kněží. Duchovní, nazývaní v Polynésii – stejně jako umělci a kvalifikovaní řemeslníci – velice prostě jménem tahuna (jinde tahuna, tohunga atd.). Toto označení znamená tedy tolik, co mistr. Připomíná označení udělovaná středověkými evropskými univerzitami.

	Někde – například na Novém Zélandu – bylo pak k titulu mistr připojováno ještě slovo pare, což znamená uctívání. Tohunga pare byli tedy – přeloženo z novozélandské maorštiny – mistři uctívání – rozumí se mistři uctívání atua. Kněží pečovali o kult těchto velkých i malých bohů. Byli prostředníky mezi světem lidí a světem těchto jejich stvořitelů i ochránců. Konali také četné předepsané obřady, pronášeli modlitby a recitovali velice často i zvláštní zaklínadla – karakia, která byla v teologii a mytologii nezasvěcenému Polynésanovi zpravidla velice těžko srozumitelná.

	Tato karakia musela být přitom vyslovována bezchybně, bez zbytečných pauz a jakýchkoli přeřeknutí.

	Pro mistry uctívání platila v polynéské společnosti četná tabu. Kněz například nesměl navštěvovat cizí domy, protože by svým „velkým množstvím“ many, jíž byl obdařen, tyto cizí příbytky vlastně tabuizoval. Kněz také nesměl zpravidla vůbec pojídat vařenou stravu. Nesměl se ale například také sám dotýkat svých vlastních vlasů. Ty mu stříhali jeho vybraní pomocníci.

	Takových pomocníků měli polynéští mistři uctívání celou dlouhou řadu. Někteří členové kněžského stavu byli také specializovaní nikoli na konání náboženských obřadů, ale na věštění, na léčení nemocných a podobně.

	Knězem se mohl v Polynésii stát zásadně jen muž. Na výkon svého povolání se adept kněžského stavu musel dlouhodobě připravovat ve zvláštních „seminářích“. Na Novém Zélandu se těmto teologickým učilištím říkalo Rudé domy (Whare kúra). Mladí muži zde nabývali kromě teologických znalostí i znalosti z astronomie, mytologie, historie – a kupodivu i agronomie a také medicíny, polynéského léčitelství.

	Duchovní se zpravidla odlišovali od ostatních členů společnosti některou částí svého oděvu. Například na Tahiti nosili kolem beder obtočenou rohož, na Havaji suknici z bílé tapy. Také na Markézách se kněží oblékali do dlouhých bílých říz z lýkové látky.

	Příslušnost ke kněžskému stavu přinášela duchovním kromě některých omezení i řadu výsad a výhod. Kněz byl prvým po náčelníku své skupiny.

	Kněžský stav byl v Polynésii vysoce specializován. Každému z velkých, ale i každému z dalších pro každý ostrov rovněž důležitých bohů sloužila samostatná skupina („řád“) kněží. Pro různé bohy byly konány různé obřady. Atuům byly také při obřadech přinášeny různé oběti. V ojedinělých případech byli pak při těchto obřadech obětováni i živí lidé.

	 

	XLIII.

	V DÁVNÝCH CHRÁMECH

	Polynéští kněží sloužili ve svatyních, pečovali o ně. A ony svatyně – otevřené chrámy Pacifiku – byly nejen nejdůležitějšími centry náboženského a dokonce i sociálního života na polynéských ostrovech, ale zároveň i nejpozoruhodnějšími díly zdejší kamenné architektury.

	Ve většině zemí Trojúhelníku se oněm otevřeným chrámům říká marae (jen Havajci je nazývají heiau, na Velikonočním ostrově se pak zpravidla polynéský název nejdůležitější části svatyně – jejího oltáře – ahu – dával i celému chrámu).

	Marae – polynéský chrám – tvoří kameny vydlážděný a zpravidla i kamennou zdí obehnaný prostor, někdy upravený do teras, ozdobený kamenným oltářem ahu, dále obrazy bohů, vytvořenými rovněž z kamene (či dřeva), doplněný i dalšími symboly bohů. Na Mangaii v Cookových ostrovech byly ve svatyních například
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	Svatyně (marae) Arahu Rahu na ostrově Tahiti

	 

	umísťovány kamenné sekery, které jsou symbolem zde tak velice uctívaného boha Tane, jinde zdobí chrámy velké rybářské háčky – výraz kultu Mauiho, jenž vylovil ostrovy.

	Marae slouží konečně – alespoň v některých částech Trojúhelníku – i jako zvláštní pohřebiště, přesněji řečeno místo pro uložení kostí zemřelých náčelníků, na jejichž území se svatyně rozkládala. Marae nepatří totiž jen bohům, ale náleží vlastně i náčelníkům. Rozměry, výstavnost, svatost a důležitost chrámů jsou zároveň obrazem významu a moci příslušného ariki a jeho rodiny.

	Takto tedy vyhlížejí marae ve většině polynéských zemí. Jen na západě Trojúhelníku fungují jako chrámy místních obyvatel budovy, které se napohled nijak neliší od obytných domů, slouží však výlučně náboženským účelům. Na Samoi a Novém Zélandu slovo marae (malae) znamená pak vlastně jen místo shromáždění.

	V zemích centrální, východní, a také severní Polynésie mají však tyto svatyně všude podobný ráz. A tak jak v těchto jednotlivých zemích rostla moc větších a velkých náčelníků a jejich snaha zvýšit svou prestiž, tak souběžně s tímto úsilím rostly a zkrášlovaly se i chrámy.

	Nesporně nejpozoruhodnější marae vznikaly – a to zejména v sedmnáctém a v osmnáctém století – na Společenských ostrovech, jmenovitě na vlastním Tahiti. Zde se navíc řada marae (nebo alespoň jejich částí) zachovala, jiné – například známé Arahu Rahu – tu byly odborně rekonstruovány. Právě zde – na Tahiti – také archeologové aetnologové, zejména Joseph Garanger a Kenneth Emory, zdejší svatyně pečlivě studovali.

	Právě díky výzkumům těchto mužů dnes už o polynéských marae poměrně hodně víme. Víme, že zde byly svatyně několikerého typu. V první řadě tu působily malé rodinné marae. Každá rodina si vytvářela vlastní chrámeček vydlážděný kameny, zasvěcený svému nejstaršímu mužskému předku.

	Na kamenné plošině svatyně byla umístěna i zvláštní dřevěná plošina, jakési máry, zvané fata tupapau, na něž bylo po smrti na několik dnů ukládáno tělo zemřelého člena rodiny. Jméno každého takového rodinného marae bylo chráněno přísným tabu a chováno v nejhlubší tajnosti. Znát je směli jen ti, kdo k rodině, a tedy k této svatyni, náleželi.

	Vedle rodinných marae si v Polynésii své chrámy budovaly i jednotlivé profesionální skupiny, jakési zdejší cechy. Vlastní svatyně měla tedy například sdružení stavitelů lodí, sdružení rybářů, profesionální sdružení místních „architektů“ a podobně.

	Vedle svatyní, náležejících jednotlivé rodině nebo jednotlivé skupině řemeslníků či umělců, existovaly v Polynésii i velké celokmenové svatyně. Archeologové jim často říkají královské marae, poněvadž jejich výstavby i jejich aktivita byly úzce spojeny s vrchním náčelníkem, který tomuto území vládl. Královská marae se stavěla zpravidla na břehu oceánu. Moře totiž svatyni v představách Polynésanů „očišťuje“. Zároveň je po vodách oceánu do marae snadný přístup. Královské marae náležející panovnickému rodu Pomare stálo například na břehu moře v tahitské obci Arue.

	Hlavní stavbou každé svatyně je kamenný oltář ahu, budovaný v podobě několikastupňové pyramidy z pečlivě opracovaných kamenů. Na tomto ahu – nejsvětějším místě chrámu – prý přebývali bozi v době, kdy na krátký čas při veliké náboženské slavnosti marae navštíví. Polynéská svatyně není totiž trvalým příbytkem akuů. Je místem, kde se bohové s lidmi jen setkávají, kde si člověk na nadpřirozených silách, pomocí obřadů, konaných tu kněžími, vyprošuje zdar v životě, štěstí, zdraví.

	Vedle ahu, na němž čas od času přebývají bozi, zdobí svatyni i četná unu – dřevěné či kamenné „stolky“, případně „stojany“, na něž jsou ukládány obětiny. K tahitskému chrámu náleží dále i ony „máry“ pro vznešené nebožtíky zvané fare tupapau, na něž bylo na krátký čas ukládáno, vlastně vystavováno tělo zemřelého náčelníka nebo zemřelých členů jeho rodiny. V sousedství vlastní svatyně stojí pak fare vaa a te atua – dům, v němž jsou umístěny čluny, na nichž prý po smrti a po krátkém „zádušním“ pobytu ve svém marae odpluje vznešený nebožtík do záhrobí.

	Svatyni konečně zdobí četné bubny a ovšem i obrazy bohů – idoly ze dřeva či kamene, často jen nevelkých rozměrů. V sousedství vlastního chrámu je pak umístěna chýše, v níž žije hlavní kněz a další duchovní této svatyně. K domu kněží patřil vždy i jakýsi sklad a šatna chrámu. Zde byly uloženy insignie velikého náčelníka, skvělé oblečení kněží a velekněze a zejména posvátný pás, zvaný maro, zdobený ptačími pery žluté či červenavé barvy.

	V areálech polynéských svatyní se často potkáváme i s dalšími z oněch „třetích pyramid“. Zatímco na Tonze slouží – tak jako pyramidy v Egyptě – jako vznešené, stupňovité, kamenné hrobky králů, jsou pyramidy, které nalézáme na území otevřených polynéských chrámů, vlastně jen do stále větší výšky se zdvíhajícími oltáři marae.

	Oltáře – ahu – se totiž zhruba od roku 1690 budují ze stále větších, lépe opracovaných kamenů. Například v tahitské oblasti Papara, v sousedství vesnice Mahaitea, vyrostla velkolepá, impozantní pyramida o deseti stupních, dlouhá sto a široká třicet metrů. A těmito vysokými pyramidami, stoupajícími mnoha kamennými stupni až k svatému vrcholu ahu, a snad ještě výše, až k samému slunci, zároveň vrcholí i vývoj polynéských náboženských středisek.

	 

	XLIV.

	OTEVÍRÁNÍ TAHITSKÝCH MARAE

	Zhruba od konce sedmnáctého století dochází na Tahiti (i na přilehlých ostrovech) k úplné nadprodukci velikých „královských“ svatyní a jejich stejně velkých pyramidovitých oltářů. Stavba i zasvěcování královských marae je teď už záležitostí celého kmene, celého národa.

	O započetí stavby velkého polynéského chrámu, tak jako o započetí stavby velké expediční lodi, rozhodoval osobně vrchní náčelník – ariki (na Tahiti zvaný árii). Ten také určí, v kterém místě jeho země má být budoucí marae vybudováno. Své rozhodnutí o stavbě svatyně oznámí potom prostřednictvím poslů veškerým vesnicím své země. V každé vesnici bude proto – jako patrný symbol započetí díla – zasazena rostlina ti. Ta zároveň oznámí obyvatelům obce, že od nynějška jsou některé druhy potravy tabu. Tato takto ušetřená strava bude totiž později sloužit stavitelům chrámů.

	Velký náčelník zároveň rozešle do jednotlivých obcí posly s příkazem, aby se na stavbu dostavili dělníci i řemeslníci. Naopak původní obyvatelé území, na němž bude chrám zbudován, musí svou půdu opustit. Místo totiž bude od nynějška patřit výlučně jen bohům.

	Nebudou vyhnáni jen lidé. Protože jeden z nejzákladnějších zákonů polynéského zvykového práva ukládá, aby bylo marae budováno vždy za absolutního ticha, budou z oblasti vyhnáni všichni ptáci. Vyhnáni budou i kohouti a slepice. Rybáři od nynějška nesmějí v moři, které přiléhá ke svatyni, lovit ryby. Přísné tabu také zakazuje na místě, na němž bude stát v budoucnu chrám, rozdělávat ohně.

	Když je místo – budoucí staveniště – očištěno od všech projevů života, mohou za jedné noci, kdy září na obloze stříbrný úplněk, uložit kněží do země základní kámen, kolem něhož se pak stavba marae – do šířky i do délky – rozprostře. Tento základní kámen musí – tak polynéská tradice nakazuje – být přinesen a přenesen do této svatyně z jiného, dávnějšího, jinde ležícího, kmeni však rovněž náležejícího chrámu.

	Kámen bude uložen do základu stavby. Aby se však dílo skutečně zdařilo, musí být zároveň s položením základního kamene obětován živý člověk. Obětovaný ovšem o svém údělu, který mu náčelník a kněží chystají, neví. Je přepaden ze zálohy, okamžitě zabit a jeho macerované tělo je pak zapuštěno do podlahy budovaného chrámu spolu se základním kamenem.

	Když se pak nad tělem obětovaného člověka zvednou podlaha a kamenné hradby chrámu a když je pak jeho stavba zcela dokončena, nadejde slavný den inaugurace svatyně. Ta vrcholí výstupem krále, velkého náčelníka, po stupních oné oltářové pyramidy – ahu. Poté se koná velká hostina. Hlasatel – herold – ohlašuje tituly jednotlivých přítomných hodnostářů. Jeden za druhým obdrží pak svůj díl slavnostní potravy.

	Po zasvěcení chrámu se bude v jeho sousedství ještě dlouho tančit, Polynésané se budou nadšeně oddávat svým obvyklým sportům a hrám. Nakonec jsou zlomena všechna dosud k místu stavby se vážící tabu – lidé i zvířata se smějí opět vrátit do sousedství chrámu, opět tu smějí psi štěkat a kohouti kokrhat, opět se tu smí ozvat i lidský hlas.

	V chrámu, který je nyní dokončen, se budou od nynějška konat nespočetné obřady. Jeden z nich má však výsadní a zvláštní úlohu i postavení. Nazývá se pai atua. A je to vlastně víc než obřad, je to osobní schůzka věřícího s polynéským bohem. Poněvadž bůh, jemuž je marae bezprostředně zasvěceno, a bohové obecně v chrámu „nežijí“. Navštěvují ho jen zcela výjimečně, tehdy, když je k takovéto schůzce se svými uctívači povolá klíčový obřad pai atua.

	Na Havaji slouží některé svatyně ještě jiným účelům. Tyto chrámy nejsou vlastně marae (havajsky heiau) obvyklého typu. Jedná se vlastně o místa azylu – tedy útočiště, zde nazývaná puuhonua. Na Havaji bylo navíc jedno z těchto zvláštních puuhonua – ležící v sousedství osady Hónaunau na Velkém havajském ostrově – archeology pečlivě rekonstruováno. Obepínají jej ze tří stran mohutné, několikametrové kamenné vály. Za nimi jsou umístěny svatyně, četné dřevěné obrazy bohů, jakož i královské mauzoleum Hale o keave.

	Do výstavného útočiště v Honaunau (i do jiných podobných svatých míst azylu), za jejich mohutné hradby, se uchylovali ti, jimž hrozilo na tomto souostroví nějaké nebezpečí. Tedy buď bojovníci ve válce poražené strany (kteří by jinak, pokud by padli do zajetí, mohli být vítězi obětováni bohu Ku) nebo ti, kdo porušili některé z četných polynéských tabu (a kdo by tedy byli zřejmě také potrestáni smrtí).

	Ty, kdo se provinili porušením tabu, i všechny jiné uprchlíky, kteří se také uchýlili do bezpečí posvátného místa azylu, tu jeho kněží rituálně očišťovali, zbavovali je jejich vin, aby se pak mohli – jako po osvobozujícím rozsudku – bez toho, že by jim nadále hrozilo jakékoli nebezpečí, znovu vrátit do světa ostatních lidí.

	Podobné svatyně, sloužící i jako místa azylu, působily v předkoloniálních časech pravděpodobně i na jiných polynéských souostrovích. V každém případě se zachovaly zprávy o takovémto chrámu – útočišti – existujícím kdysi na atolu Tongareva (v severních Cookových ostrovech).

	Kromě svatyní – míst azylu, rodových a rodinných chrámků a královských marae existovalo v Polynésii i několik svatyní, které sloužily ještě větší oblasti. Jedním z těchto „mezinárodních“, „nadnárodních“ marae byla například svatyně Fate ma na ostrově Bora Bora, o níž byla již řeč.

	Marae Fate Rua založil zde, na Bora Boře ve Společenských ostrovech, náčelník Te Fatu, pocházející z tisíce kilometrů vzdáleného západního ostrova Rotuma. Te Fatu si totiž přál spojit do jediného svazku víc polynéských zemí. Výrazem této nadnárodní jednoty, kterou nazval Hau faatu aroha – cosi jako „vláda přátelského sdružení“ – se měla pak stát právě svatyně Fate rua. Skutečný všepolynéský význam měla však jiná svatyně Společenských ostrovů – chrám Taputapu atea na ostrově Raiatea.

	Ostrov Raiatea hrál tak jako tak v životě Polynésanů, hlavně v onom nejmladším – „klasickém“ – období polynéské kultury, velkou roli. Právě Raiateu považovali Polynésané mnoha ostrovů Oceánie za ono svaté, mateřské Havaiki. Raiateu vzpomínají také texty napsané na mluvících holích Velikonočního ostrova. A Raiateu oslavují – jako svou jedinou pravou vlast – i maorští obyvatelé Nového Zélandu.

	Takto – na jih, východ, sever i západ – působil vliv tohoto nevelkého polynéského ostrova Raiatea. Ostrova, s nímž se ovšem neviditelnými svazky cítili spojeni i obyvatelé těch nejvzdálenějších polynéských zemí. V místě, kde kdysi vznikla první osada Raiatey Opoa, byla pak založena svatyně Taputapu atea, jejíž vliv brzy přerostl nejen hranice tohoto okresu, pak celého ostrova a později celého souostroví, až nakonec působil přímo či nepřímo na celou Polynésii.

	Kněží Taputapu atea působili jako zachovávatelé i oficiální vykladatelé jednotné polynéské kultury, náboženských představ a filozofie. Zároveň však tito učenci a duchovní z Taputapu ateaa přinášeli národní kultuře Polynésanů a zejména jejich náboženským představám množství pozoruhodných inovací.

	 

	XLV.

	TAPUTAPU ATEA A JEJÍ HRDINOVÉ

	Velké „mezinárodní marae“ Raiatey – veleslavná Taputapu atea (jeho „Nejsvětější nebe“ či „Nejsvětější prostor“) bylo dedikováno v tomto souostroví uctívanému bohu Oro, synu velikého Tangaroy, jenž prý sám kdysi na tomto místě v Opoi žil.

	Při velkém opojském chrámu byl zároveň založen i jakýsi teologický institut, který rozvíjel polynéské náboženské představy, spekuloval o bozích, jejich podstatě a způsobu jejich působení na život člověka. Hlavním úkolem opojského semináře při Taputapu atea nebylo však jen přesné a jednotné formulování náboženských představ pro celou Polynésii, nýbrž i šíření těchto „autorizovaných“ představ po celém území vládců jižních moří.

	Opojští velice pečovali a skutečně se zasloužili o udržení hluboké homogennosti polynéské duchovní kultury a víry. Právě z tohoto důvodu se v Taputapu atea konaly pravidelně jakési koncily, na které přijížděli kněží z mnoha částí Pacifiku, například až z několik tisíc kilometrů vzdáleného Nového Zélandu. Na opojských koncilech byly pak tyto náboženské představy – ve výkladu raiatejských kněží – předkládány zástupcům polynéských skupin, žijících na jednotlivých, někdy i velice vzdálených ostrovech a souostrovích Trojúhelníku.

	Všepolynéských shromáždění v raiatejské Taputapu atea se pravidelně zúčastňovali mimo jiné zástupci Rotumy, Bora Bory, Huahine, Tahiti, Moorey, Rarotongy (Cookových ostrovů), souostroví Tubuai a Nového Zélandu. Představitelé těchto zemí se tedy v předem určené dny sjížděli do Taputapu atea, ležícího přímo na břehu moře.

	Dlouhé lodi přivážely na opojské koncily do svatyně Taputapu atea i „dlouhé“ (nebo podle rapanujských textů „dlouhonohé“) ryby – tedy osoby, určené k obětování. Tito lidé byli v Opoi zabíjeni na počest místního boha Ora, syna velikého Tangaroy, jehož kult vyžadoval živé oběti. Stovky lebek v Taputapu atea obětovaných a v bojích zabitých mužů trvale zdobily stěny této veleslavné svatyně.

	Oro, jenž vyžaduje lidské oběti, jenž prahne po lidském mase, je typickým představitelem nejmladší generace agresivních polynéských bohů – patronů polynéských králů a válkychtivých náčelníků. I zde – v Taputapu atea – byl kult Ora spojen s rodinou jednoho z takových králů – s místní dynastií, kterou založil legendární Hiro.
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	Chrám Wahalu na Velkém havajském ostrově

	Hiroovi potomci a nástupci právě zde – v Taputapu atea – přijímali slib věrnosti a poslušnosti od nižších náčelníků. Symbolem vlády na Raiatei byl zde uložený červený pás z ptačích per, jímž bývaly – přímo v této svatyni – panovníci ostrova pod velkým kamenný sloupem korunováni.

	Svatyně Taputapu atea byla konečně „matkou“ velice zajímavého tajného kultovního svazu, tajné polynéské společnosti, jménem Arioi (nebo Ariori). Zakladatelem společnosti Arioi byl totiž podle raiatejské pověsti právě bůh Oro, jehož kult v Taputapu atea kněží tak důsledně rozvíjeli. Dva ze svých bratří – Urutetefa a Orotetefa (kteří si vysloužili Ořovu přízeň tím, že se svému sourozenci sami nabídli za živou oběť) učinil pak tento bůh prvými Arioi, legendárními zakladateli tajné polynéské společnosti.

	Hlavním posláním činnosti uctívačů Ora – příslušníků společnosti Arioi – bylo zřejmě zajištění toho, aby pole i lidé dostatečně plodili. Proto Ariori velice často účinkovali mimo jiné právě na svatbách. Podle názoru Evropanů působili totiž jako „potulní komedianti“ (proto jim také první francouzští správci Raiatey nesprávně a neprávem říkali „secte des comédiens“).

	Ariori předváděli své tance, písně, akrobatická cvičení a svá – řekněme – pantomimická představení i ve velice vzdálených oblastech Oceánie. Členové společnosti cestovali při svých „uměleckých výpravách“ vždy na velké flotile lodí (sám Cook se setkal s takovýmto „uměleckým zájezdem“ polynéských herců Ariori, tvořeným více než šedesáti plavidly).

	Když potom zakotvili u břehů ostrova, který si zvolili za cíl tohoto „zájezdu“, předváděli tu jeho obyvatelům svá „umělecká vystoupení“. Zato je musela navštívená země živit a ubytovat. Ariori byli přesto všude vítáni. Nejen jako herci se zajímavým představením, ale zejména proto, že jejich pobyt na ostrově přinášel, podle představ Polynésanů, navštíveným skutečně hodně dětí i mimořádně bohatou úrodu jejich zahrad a také rybami bohaté moře.

	Ariori, jejichž návštěva přinášela navštíveným příslib mnoha dětí, sami na zplození žádného vlastního dítěte právo neměli. Jedním z nejzákladnějších a vůbec nejdůležitějších omezení, jakému se museli členové a členky této zvláštní společnosti podrobit, bylo totiž právě
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	Velice bohaté tetování zdobilo obyvatele Markézských ostrovů. Jaký vzor má kterou část těla pokrýt, to určovala místní tradice

	absolutní popření práva na zplození vlastního dítěte. Jestliže se už příslušníkovi Ariori dítě přece jen narodilo, bylo okamžitě utraceno. Přitom však vládl mezi členy společnosti bohatý pohlavní život, a to mezi všemi členy navzájem. V tomto směru platila totiž mezi Ariori úplná svoboda a zcela absolutní promiskuita.

	Organizace tajné společnosti Ariori trochu připomíná vnitřní organizaci Svobodných zednářů. Celá společnost je rozdělena na řadu lóží. Přitom raiatejská lóže sídlí opět přímo zde, ve svatyni Taputapu atea. Podobně jako Svobodní zednáři měli i Ariori také řadu – přesně řečeno osm – stupňů. Původně snad měli být mezi Ariori přijímány jen děti náčelníků. Později však otevřel tento tajný svaz dveře i prostým členům polynéské společnosti.

	Po žebříčku jednotlivých stupňů stoupali příslušníci této tajné společnosti pomalu. Dlouhý čas byli jen novici (poo). Ti měli všestranně podřízené postavení uvnitř společnosti. Byli sluhy příslušníků vyšších stupňů. Na veřejnosti, při oněch „představeních“, jež byla hlavní veřejnou činností Ariori, přednášeli, novici zpívali a hráli jen nedůležité úvodní party. Poté, co však poo prokázali dostatečnou znalost tajného učení, a zejména poté, co se hluboce obeznámili s kultem boha Oro, mohli být už do společnosti přijati, mohli být zasvěceni a stát se tak skutečnými Ariori i, i když zatím jen prvého – nejnižšího stupně.

	Svědectví své příslušnosti k jednotlivým stupňům tajné společnosti nesli její členové přímo na svém těle. Tímto svědectvím bylo tetování. Pro každý další stupeň si pak – jako hvězdičky na epoletách důstojníka – směl příslušník Ariori nechat tetováním ozdobit další část těla. Tetovací vzory a umístění tetování bylo pro jednotlivé třídy přísně a přesně stanoveno a bylo nezaměnitelné.

	Ariori – tato na Raiatei zrozená tajná společnost – nebyla jedinou polynéskou institucí toho druhu. Na Markézách působila společnost Kaioi (což je vlastně – přísně vzato – zcela stejné jméno, jen s ohledem na zákony hláskové třídy trochu jinak znějící). Díky nižšímu stupni společensko-politického rozvoje markézské společnosti nedosáhli však zdejší Kaioi takové úrovně a takového významu jako jejich raiatejští jmenovci.

	Markézští Kaioi si také – více než vlastní Ariori – zachovávali vztah k původnímu poslání těchto společností – k zajištění úrodnosti. Výrazem této skutečnosti byl jistě i lov lebek a získání lidských obětí, které Kaioi na Markézských ostrovech hojně praktikovali. V jednom se však svým raiatejským druhům zcela podobají – v zájmu o tetování těla a také v tom, že člen společnosti musel být ozdoben určitými přesně stanovenými vzory, které musely být umístěny na zcela přesně stanoveném místě těla.

	Kaioi – ve srovnání s Ariori – otevřeněji sloužili, lépe by snad bylo říci otevřeněji sdíleli zájmy s náčelníky oblastí a ostrovů, na jejichž území působili. Byli také někdy členy jejich „užšího doprovodu“. Toto úzké napojení na elitu společnosti, na její velké náčelníky, je však více než charakteristické pro zcela všechno, co má v Polynésii co činit s náboženstvím, s náboženskými představami, s kultem.

	V Polynésii si vlastně nikdy nikdo neklade otázku: Kdo je víc – císař nebo papež? Zde zcela jednoznačné prioritní postavení patřilo vždy představiteli politické moci. A tím jsou ovšem ariki – polynéští náčelníci. Skuteční vládcové těchto „vládců jižních moří.“

	 

	XLVI.

	RODINA,

	STÁT A TAKÉ EKONOMIE

	Dříve než pohlédneme na tyto vládce vládců, měli bychom věnovat pozornost polynéské společnosti, tomu, co nazýváme společenskou a politickou organizací. Především je třeba říci, že polynéská společnost byla ve srovnání s poměry panujícími v druhých dvou částech Oceánie – Melanésii a Mikronésii – značně pokročilá. Jednotná rodová společnost patřila v době příchodu prvních Evropanů do Polynésie na většině jejich souostroví už zcela minulosti.

	I když vývoj probíhal na jednotlivých souostrovích rozdílným tempem, přesto přese všechno už dávno před příchodem cizinců začal v Polynésii proces hluboké diferenciace společnosti. Všude tu existovalo několik, svým postavením výrazně se odlišujících vrstev. Tato veliká diferenciace je podmíněna i značnou produktivitou pracovního procesu. Produktivní hospodářství dovoluje, aby početné vrstvy společnosti – náčelníci, kněží, umělci – se už na materiální výrobě vlastní prací vůbec nepodíleli.

	V této souvislosti si zaslouží pozornost jedna zajímavá skutečnost. Ačkoli na polynéských ostrovech vzniká značný nadvýrobek, který by mohl podmiňovat rozvoj obchodu, přesto k ničemu takovému nedochází. A je-li už řeč o ekonomii, je třeba také poznamenat, že Polynésané, kteří byli v mnoha směrech tak pokročilí, nedospěli k zavedení peněz.

	Co se týká vlastní společenské organizace, je třeba poznamenat, že v žádné jiné oblasti nedošlo k takovým rozdílům ve vývoji, probíhajícím na jednotlivých ostrovních zemích Polynésie, jako právě ve sféře společenské organizace. Pro všechna souostroví však platí, že základním typem rodiny je tu rodina párová. Párová rodina žije pak takřka všude ve svazku rozšířené rodiny. Tato rozšířená rodina má jediného společného mužského prapředka, jehož kult hraje v životě každé takovéto základní buňky společnosti důležitou úlohu. Příbuzenství je tedy odvozováno převážně po mužské linii.

	Několik rozšířených rodin žije společně v polynéské vesnici. Život vesnice řídí někdy lokální náčelníci, jindy jakási rada starších, která zejména na Samojských ostrovech má hlavní slovo v rozhodování o „věcech veřejných“.

	Polynéská společnost je přesně rozvrstvena. Příslušnost k jednotlivým vrstvám se v podstatě dědí. Do svého sociálního postavení se tedy Polynésan rodí.

	Třemi základními vrstvami této společnosti jsou ariki – čili náčelníci, pak osobně svobodní příslušníci lidu a konečně nevolní otroci. Otroků je ovšem málo. Na některých ostrovech se s nimi nesetkáváme vůbec. Na ostatních existuje pak převážně jen takzvané patriarchální otroctví. To znamená, že tito otroci nezabezpečují základní obživu společnosti, nýbrž že zpravidla pomáhají spíše v domácnostech svých majitelů. Jsou tedy mnohdy více sluhy než raby. Jejich hluboce inferiorní postavení se projevuje spíše ve vztahu ostatních „svobodných“ členů společnosti k nim. Otroci jsou tu považováni za nízké, sprosté, lidského důstojenství zbavené bytosti.

	Základní rozdělení společnosti na aristokracii, osobně svobodné příslušníky lidu a otroky má v každé z polynéských zemí poněkud odlišnou podobu. S jistotou však lze říci, že vývoj v této sociální oblasti došel nejdále na třech souostrovích – Tonze, Havaji a Společenských ostrovech, zejména na největším z nich – na Tahiti.

	Na těchto třech archipelazích se už formují zárodky skutečných tříd.

	Souběžně s přechodem ke třídní společnosti dochází tu i ke zrodu raných polynéských států, jejichž území netvoří už jen jeden okres, ale celý ostrov či dokonce celé souostroví. Souběžně s tímto vývojem dochází konečně i ke změnám ve vlastnictví zemědělské půdy.

	Základní rysy sociálně-politického vývoje, probíhajícího v předkoloniální Polynésii, jsou tedy shodné. Konkrétní charakter tohoto procesu je však v každém souostroví Trojúhelníku trochu odlišný. Převést všechny tyto zvláštnosti konkrétního vývoje na jednotlivých archipelazích na jediného společného jmenovatele je velice obtížné, vlastně nemožné. Takový pokus by navíc vedl k mnoha nepřesnostem, ne-li ke skutečným omylům. Podle dávno známého principu „pare pro toto“ je proto vhodnější zvolit si jeden příklad, který by mluvil pokud možno i za všechny ostatní.

	Všechna polynéská souostroví, na nichž došel vývoj nejdále, měl autor této knihy možnost několikrát při svých četných studijních cestách do Oceánie navštívit. Nejrozsáhleji a nejčastěji však pobýval na Havajských ostrovech, na nichž jsou navíc k dispozici bohaté archivy Havajského království a četné písemné zprávy prvních misionářů i amerických kolonistů tohoto souostroví, jež jsou dostupné ve fondech Havajské státní univerzity i v řadě dalších podobných pracovišť této země.

	Díky těmto pramenům si tedy mohl autor o sociální organizaci tohoto polynéského souostroví učinit lepší obraz než o poměrech, jaké panovaly na jiných zemích Trojúhelníku.

	 

	XLVII.

	DVĚ STRANY

	POLYNÉSKÉ SPOLEČNOSTI

	I na Havajských ostrovech dochází dávno před příchodem bělochů k rozpadu jednotné rodové společnosti. Nejvyšší jednotkou, v níž je ještě příslušnost určována na základě příbuzenství, je rozšířená rodina. Neexistují však už kmeny jako takové. Tradiční hranice kmenového území byly nyní nahrazeny hranicemi jednotlivých distriktů.

	Také na Havaji je celá společnost rozdělena na tři vrstvy, vlastně už tři samostatné třídy, jejichž postavení je zcela odlišné, Nejnižší skupinou jsou i zde otroci, vcelku ovšem málo početní. Havajsky se jim říká kauwa.

	Sám výraz kauwa má hluboce urážlivý, pejorativní podtón. Špatné postavení havajských otroků se neprojevuje – jak je tomu v jiných částech světa – v tom, že otrok musí svou nevolnou, nekonečnou dřinou zabezpečovat hospodářskou prosperitu společnosti a sladký život elity. Tito nepočetní kauwa jsou spíše v očích ostatních Havajců lidmi mimo zákon.

	Otroky se v Polynésii stávali lidé, jejichž předkové či oni sami porušili kdysi nějaké důležité tabu a byli pak za jeho nedodržení potrestáni tím, že klesli z třídy osobně svobodných makaainana do třídy kauwa. A otroky se zřejmě stávali také váleční zajatci, pokud ovšem nebyli ihned po svém zajetí obětováni vítězi v chrámech bohům.

	Kauwa směli uzavírat sňatky jenom mezi sebou. Dítě otroka bylo a bude zase otrokem. Tito polynéští páriové žili v uzavřených oblastech ve vlastních chýších. Do příbytků svobodných makaainana, a tím méně do příbytků příslušníků aristokracie, nesměli kauwa pod trestem smrti vstupovat. Toto pravidlo se samozřejmě nevztahovalo na otroky sloužící v rodinách svobodných členů společnosti. Naopak vstup do území, na nichž žili tito „nečistí“, byl tabu prakticky pro všechny svobodné Havajce.

	Kauwa nesměli samozřejmě vlastnit jakoukoli půdu. Neměli také žádná „občanská práva“. Tito „nečistí pololidé“ se hodí – podle zpráv prvních návštěvníků tohoto polynéského souostroví – k jednomu jedinému: k obětování. Právě z řad těchto zvláštních otroků jsou vybírány osoby, které budou zabity při obřadech, konaných v chrámech.

	Postavení dávných polynéských otroků je nám v mnohém dosud nejasné. Navíc se písemné záznamy o nich ve zprávách prvních návštěvníků Havaje objevují jen velice sporadicky.

	Nedostatečně však tyto zprávy hovoří i o těch, kdo by si zasloužili hlavní pozornost – o příslušnících nejpočetnější vrstvy společnosti této země – o makaainana. Jejich jméno souvisí se slovem aina – půda, země. A to je opět odvozeno od slovesa jisti. A makaainana byli skutečně lidé, kteří svou prací zajišťovali obživu společnosti, pečovali o to, aby měl celý národ co jíst.

	Makaainana mohli však pro společnost pracovat i jako rybáři, jako méně kvalifikovací řemeslníci a podobně. V prvé řadě však obdělávali půdu. Tato zemědělská půda nebyla ale v jejich vlastnictví. Veškerý půdní fond celého souostroví (a pokud existovala na jednotlivých ostrovech samostatná „království“, tedy veškerý půdní fond každého ostrova) rozděloval, přesněji řečeno přerozděloval, při svém nástupu „na trůn“ nový král – vrchní náčelník.

	O výnos své zemědělské činnosti se museli makaainana se svými pány, zejména s náčelníkem, králem dělit. Misionář Ellis uvádí, že Havajci museli celé dva dny v týdnu pracovat pro svého krále. Panovník osobně sám stanovoval rozsah jejich pracovních povinností a také celkovou výši jejich „daní“.

	Daňové odvody se na tomto polynéském souostroví skládaly v prvé řadě z výsledků zemědělské produkce poplatníka, dále z lýkové látky tapy, z psího a vepřového masa, z ulovených ryb a velice často také z peří vzácných ptáků, z něhož byly pro příslušníky aristokracie vyráběny krásné pláštěnky a pokrývky hlavy.

	Kromě daňových odvodů plnili makaainana – řadoví svobodní občané – své povinnosti vůči státu i účastí na různých veřejně prospěšných pracích. Na Havajských ostrovech hrálo mezi těmito veřejnými pracemi významnou úlohu umělé zavodňování, budování rozsáhlých zavodňovacích systémů. Právě organizace této činnosti vyžadovala centralizovanou politickou moc, která by dokázala příslušníky lidu k účasti na takovýchto veřejných pracích donutit.

	Ti makaainana, kteří by své daňové nebo pracovní povinnosti vůči svému králi nesplnili, mohli být potrestáni vyhnáním z půdy, kterou užívali, případně mohli být za takovýto „daňový únik“ potrestáni i smrtí. Vedle krále měli však právo na výběr dávek také další místní náčelníci a hodnostáři, řídící konkrétně vesnici a okres, v němž makaainana žil.

	Mezi postavením jednotlivých skupin třídy makaainana byly jisté rozdíly. Řemeslník žil například zpravidla lépe než rolník. Podobné rozdíly existovaly však i mezi příslušníky horní příčky polynéského společenského žebříčku, tedy mezi příslušníky aristokracie, která bývá v Polynésii nazývána zpravidla tradičním souborným pojmenováním ariki, tahitsky árii, zde na Havaji alii.

	Tito ariki jsou přísně odděleni od lidu. Hranice mezi pracujícími a privilegovanými nepracujícími členy polynéské společnosti jsou jasné a nepřekročitelné. Vlastní skupina – třída alii – je však uvnitř výrazně diferencovaná. Sami Havajci v ní rozlišovali jedenáct různých podskupin. A teprve na jedenáctém, nejvyšším stupni vnitřní společenské pyramidy třídy alii stojí ten, jehož jediného je možné označit jako vládce těchto vládců – skutečný, ve své moci neomezený polynéský král.

	 

	XLVIII.

	VLÁDCOVÉ VLÁDCŮ

	Nejvyšší, jedenáctý stupeň společenské pyramidy, vyrůstající uvnitř skupiny alii, náleží tedy svrchovanému, s bohy obcujícímu polynéskému králi. Tito původně náčelníci, potom velící náčelníci a nakonec králové svou politickou moc nad společností neustále prohlubují a upevňují.

	V konkrétní situaci Havajských ostrovů přispěla k rozvoji moci místních náčelníků zřejmě jejich, pro celou společnost tak důležitá, úloha organizátorů výstavby zavodňovacích soustav. Tyto složité projekty, při nichž byla často voda vedena budovanými kanály do veliké vzdálenosti, nutně vyžadovaly dostatečně silnou centrální moc, která by byla schopna shromáždit na stavbu početné skupiny dělníků, jejich práci organizovat a kvalifikovaně řídit.

	Železná hranice mezi příslušníky lidu a příslušníky aristokracie byla na nejsevemějším polynéském souostroví položena definitivně někdy na konci třináctého století. Toto upevnění moci alii je spojeno s působením náčelníků, případně kněží Maweke (žijících kolem roku 1100), jakož i Paao a Pili (žili v druhé polovině třináctého století).

	Dalším krokem zdejšího politicko-společenského vývoje bylo postupné slučování území, spravovaných jednotlivými velkými náčelníky do stále větších celků. Postupně tak jeden alii získal pod svou vládu celý ostrov. Obtížněji probíhal tento proces sjednocování na Velkém havajském ostrově, který je skutečně „velký“ a kde tradičně už od nepaměti žilo vedle sebe pět různých navzájem nezávislých samostatných útvarů.

	Postupným slučováním se ustavily na celém Havajském souostroví čtyři různé menší „státy“ a konečně, na konci osmnáctého a na začátku devatenáctého století, král Kamehameha I. vojenskou mocí spojil všech osm ostrovů Havaje do jednoho jediného polynéského státu. Kamehamehovi potomci a další národní králové vládli pak v tomto státě prakticky až do začátku našeho století.

	Nejdůležitějším bohatstvím krále, jedním z ekonomických základů jeho svrchované moci, bylo to, že byl – podle zde panujících představ a zákonů – výlučným vlastníkem veškeré půdy, kterou jen svěřoval obyvatelům souostroví do užívání. Výnos zemědělské produkce byl přitom – jak by řekli současní ekonomové – nejdůležitější, hlavní složkou národního důchodu většiny polynéských zemí.

	Král byl nejen světskou, ale i duchovní hlavou svého souostroví. Nejsvětější náboženské obřady dokonce někdy král sám řídil, celebroval. I velekněz musel krále ve všem poslouchat. O králi Kalaunuihuovi (vládl kolem roku 1400) na ostrově Hawaii si dokonce obyvatelé souostroví vyprávějí, že nechal několikrát kněze pobít, aby jim takto – více než důkazně – dokumentoval svou moc.

	Král byl sociálními pouty spojen s jinými příslušníky aristokracie. Naproti tomu s lidem, s příslušníky třídy makaainana, neměl mít vůbec nic společného. Na Havaji byli dokonce i nejvzdálenější předkové obou těchto základních skupin polynéské společnosti zcela odlišní.

	Král byl pro ostatní členy společnosti, zejména pro všechny příslušníky lidu, také bezmezné tabu. Polynésané zde dokonce mezi krále a bohy kladli rovnítko. O těchto svých nejvyšších vládcích hovořili jako o „viditelných bozích“. Smrt takového „viditelného boha“ – krále – traumatizovala pak zákonitě celou společnost, vyvolala skutečné kataklysma.

	Stejně všenárodní význam jako panovníkova smrt mělo přirozeně narození krále. Poněvadž tento nejvyšší představitel aristokracie se, tak jako každý jiný příslušník polynéské společnosti, do své hodnosti rodil. Podobně jako otrok nemohl zplodit budoucího krále.

	V Polynésii ovšem záleží nejenom na tom, kdo byl otcem, ale i na tom, jakého původu, jakého postavení je matka nově narozeného dítěte. Pro toto dítě je – v zorném úhlu polynéského vidění věcí – nezbytné, aby oba rodiče byli té nejlepší krve, vůbec nejlepšího možného původu.

	Aby novorozenec, který by se mohl stát v budoucnu vládcem svého státu, splňoval tuto základní podmínku polynéské „společenské genetiky“, bylo žádoucí, aby byl zplozen z manželství, uzavřeného mezi pokrevními sourozenci, tedy mezi prvorozeným synem tamějšího krále a jeho vlastní sestrou, tedy královou dcerou. Jedině takové dítě neztrácelo vůbec nic z many obou rodičů a jedině takové bylo hodné nastoupit později po svém otci na – po jeho smrti – opuštěný trůn polynéského království.

	Pro příslušníky královských rodin v tomto státě je – tak jako například pro peruánské Inky – krvesmilné manželství bratra s vlastní sestrou vlastně nepominutelným zákonem. Výlučně jen děti, narozené z takovýchto podle Polynésanů „ideálních manželství“ se pak stávaly členy nejvyšší, vrcholné třídy alii – havajských královských dynastií.

	Vnějším výrazem k příslušnosti ke každé z jedenácti vrstev alii je tvar a zejména barva pláště z ptačího peří, který příslušníci aristokracie při slavnostních příležitostech nosili. Jedině král měl pak právo na žlutý plášť.

	Barva pláště byla jen jednou z nesčíslných výsad tohoto nejvyššího vládce vládců ráje. Pouhý výčet jeho sluhů – pouhý pohled na to, jak bylo o jeho blahobyt, štěstí, spokojenost a zdraví pečováno, ukáže, jak daleko už vývoj polynéské společnosti došel. Králi tedy mimo jiné sloužili kahu akua – strážce a ošetřovatel králova osobního boha, kahu mele – dvorní básník, který na panovníkovu počest tvořil veršované ódy, určené ke zpěvu. Král měl také svého hlavního jídlonoše – auupuu, udržovatele svých oděvů, zejména svých žlutých péřových pláštěnek. Panovníkovi sloužil i správce lože (kaipoo), který pečoval o to, aby se vládci dobře spalo. Lomi lomi byl pak oficiálním masérem králova žaludku. Ten mimo jiné svým uměním vyprazdňoval královy přeplněné útroby, které už odmítaly přijímat další lahůdky.

	Lomi lomi také pečoval o královy tělesné výkaly, protože i ty byly tabu. Poe o kami kapu pak dokonce pečoval o vládcův pyj a varlata a důkladně ošetřoval tyto v panovníkově milostném životě tak důležité tělesné orgány.

	Kromě vysloveně osobních služebníků, kteří sami tvořili ve svém úhrnu početnou skupinu lidí, patřili do družiny polynéského krále i ti, jejichž činnost byla spojena s politickým životem země, s panovníkovou politickou funkcí. K těm například náleželi nosiči králových péřových standard paa kahili, dále jeho mluvčí olelo, jeho ohlašovatel – herold kaupo, velitel jeho osobní stráže tvořené vybranou skupinou bojovníků, zvaný ilamoku, i velitel všech vojenských útvarů země pukana nui.

	V králově společnosti se často pohyboval i velekněz, představený veškerého kléru země, pak jeho osobní věštec (kaula) i jiné osoby. Významná byla v životě tohoto polynéského království také funkce dalšího „dvořana“ nazývaného poemeolelo, jenž sestavoval královské rodopisy atd.

	Nejdůležitějším, bezprostředním vykonavatelem královy vůle, byl hodnostář, jehož lze označit za jakéhosi předsedu vlády nebo snad – ještě přesněji – jako ředitele králova sekretariátu. Jeho titul zní kalaimoku – cosi jako „kráječ ostrova“. Byl tak nazýván, protože k jeho nejdůležitějším povinnostem náleželo – podle panovníkových dispozic – rozdělovat většinu půdy státu na jednotlivé díly, které pak král odevzdával jednotlivým náčelníkům, kteří jejich část dále přidělovali do užívání jednotlivým rodinám lidu.

	Vrchními představiteli „státního aparátu“ v jednotlivých okresech země jsou konohiki. Tito konohiki zároveň organizují – jménem státu – veřejně prospěšné stavby a svolávají na ně obyvatele svého okresu. Dbají také o zachování veřejného pořádku (jsou tedy z tohoto titulu i jakýmisi okresními policejními komisaři). Tito funkcionáři vybírají však také pro stát, tedy pro krále (v čase konání několikaměsíční celonárodní slavnosti nakahiki) předepsané daně.

	Takováto panovníkova privilegia – forma správy věcí veřejných – platila ve všech čtyřech malých havajských královstvích. Na přelomu osmnáctého a devatenáctého století spojil pak vojenskou mocí všechny tyto čtyři státy v jediný státní celek veliký král Kamehámeha I. A tímto činem vstupuje tedy na scénu historie Oceánie další celonárodní stát, v němž celému polynéskému souostroví a jeho společnosti stojí včele jediný absolutní, svrchovaný panovník, skutečný vládce těchto vládců jihomořského ráje.

	 

	XLIX.

	ROZLOUČENÍ U KRÁLOVSKÉHO PALÁCE

	Pro příklad vývoje politického zřízení, rozvoje společenské organizace v Polynésii jsme si zvolili Havajské ostrovy. Podobný proces probíhal i na Tahiti. Zde dlouhý čas vládlo několik velkých náčelníků navzájem nezávislým státečkům, vzniklým v jednotlivých okresech tohoto rozlehlého ostrova.

	Rodina jednoho z velkých tahitských náčelníků postupně získávala převahu nad všemi ostatními, až nakonec dokázala – vedena nyní už králem Pomarem I. – sjednotit pod svou vládu celý ostrov a dokonce i některé další, s Tahiti sousedící ostrovy.

	Na Tonze, která byla Polynésany osídlena ze všech zemí Trojúhelníku nejdříve, vznikla taková centralizovaná vláda, politické sjednocení celého souostroví, už velice dávno. Snad už kolem roku 950 až 990. Tedy ještě v prvním tisíciletí našeho letopočtu. Všenárodní králové Tongy – nazývaní Tui Tonga – jsou podobně jako na Havaji pro své poddané vlastně bohy. Zde na Tonze je prvý Tui Tonga dokonce přímo synem boha. A navíc ne jakéhokoli boha, ale boha Tongaroy, zde nazývaného Tagaloa. Tangaloa – tohoto prvního Tui Tongu (jmenoval se Ahoeitu) – zplodil s půvabnou Tonžankou. Bůh prý také svého prvorozeného syna znovu oživil, když byl Ahoeitu svými žárlivými sourozenci zavražděn.

	Mytický Ahoeitu založil reálnou dynastii, která, po celých dvacet čtyři generací stála neomezeně v čele společnosti obývající všech sto padesát ostrovů Tongy. Ba co víc, Tui Tongové jako první velcí náčelníci v dějinách Polynésie rozšířili svou moc na čas i za hranice vlastního souostroví a opanovali dočasně i Samojské ostrovy, ba i část Fidži.

	Svatost polynéského krále Tonžského souostroví byla ale taková, že nakonec zcela oddělila Tui Tongu od řízení jeho země, od jakéhokoli normálního kontaktu s jejími občany. Pro výkon některých důležitých řídících funkcí zřídil proto dvacátý čtvrtý král svého zástupce (řekněme „vicekrále“), tonžsky zvaného Tui Haa Takalaua. Prvním Tui Haa Takalaua se stal králův syn Moungamotua, který se ujal výkonu tohoto úřadu kolem roku 1465.

	Tui Haa Takalaua se postupně jakoby vklínili mezi už zcela svatého krále a lid. Jménem Tui Tongy vládli pak ve skutečnosti oni sami. Na počátku sedmnáctého století však tehdy úřadující Tui Haa Takalaua zřídil třetí větev této panující dynastie a udělil jí titul Tui Kanokupolu. Ti pak opakovali, co se už jednou stalo, a postupně vyrvali oněm místokrálům veškerou moc.

	Plodnost Tui Haa Takalauaa byla zrušena na konci osmnáctého století. Tui Kanokupolu teď už Tonze zcela neomezeně panovali. Naproti tomu titulární králové – Tui Tongové – byli odsouzení žít plně ve svém svatém osamocení. Roku osmnáct set šedesát pět zemřel pak poslední Tui Tonga a od těch časů řídí osudy souostroví výlučně panovníci této třetí větve královské rodiny.

	V současné době je králem Tongy panovník Taufahau Tupou IV. Na Tonze – souostroví, které bylo z celé Polynésie osídleno vůbec nejdříve, na němž se, skoro o tisíc let dříve než kdekoli jinde, prosadila centrální moc jediného skutečného panovníka – vládnou tedy tito polynéští králové i dnes.

	Král Taufahau Tupou IV., odvozující svůj původ, prostřednictvím svých strýců – Tui Tongu – od velikého polynéského boha Tagaloy, spojuje tak v sobě včerejšek i dnešek Polynésie. Je potomkem polynéského boha a přitom aktivním účastníkem moderního politického dění.

	Zde u sídla Tagalauova potomka, u bran králova paláce jménem Olotele, stojícího v centra hlavního města souostroví Nukualofy, se naše cesta za polynéskou kulturou uzavírá. Od paláce dnešního krále Tongy k pyramidám jeho dávných předchůdců – Tui Tongů v Mua – je však sotva pár kilometrů. Ano – minulost a přítomnost stojí v Polynésii vždycky velmi blízko sebe. A stejně blízko sebe stojí včerejšek a dnešek polynéské kultury.

	Cesta tedy končí. Poznávání kultury vládců ráje však nikoli. Příští výzkumy přinesou zajisté další poznatky o kultuře tohoto ostrovního světa, jemuž lidé přezdívají „ráj“. O kultuře, o níž jsme na začátku cesty, při pohledu na tyto všemi zapomenuté tonžské pyramidy, řekli, že je „známá neznámá“. Že tedy o ní každý slyšel a přitom ve skutečnosti o ní všichni tak málo vědí.

	Cesta za polynéskou kulturou se uzavírá. Historie Polynésanů však nikoli. Poté, co svět vládců ráje objevily lodě Jámese Cooka a jeho druhů, se z absolutní většiny zemí Trojúhelníku staly kolonie cizích mocností. Nyní však už i zde – v Pacifiku – nadchází čas nového probuzení. Tonga si svou částečnou nezávislost vždy zachovala. Jiné země – Samoa či Tuvalu – si politickou nezávislost vydobyly v nedávné době. A mnohé další polynéské země o ni usilují.

	S nezávislostí polynéských zemí nadejde zákonitě i jistá renesance polynéské kultury. Poněvadž k jejímu styku a střetu s cizími vlivy došlo naštěstí poměrně nedávno, ještě všechno z paměti Polynésanů nevymizelo. A i to je příslib pro budoucí znovuzrození polynéské civilizace. Jí a jejím tvůrcům – „vládcům jižních moří“ – není tedy třeba říkat sbohem, ale spíše – na shledanou.
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